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Mine kjære Børn. 

Da I ikke have kjendt mine Forældre, idetmindste ikke saal edes, at I 

selv kunne dømme om dem, idet den ældste af Eder , Carl Frederik knapt var 

7 Aar gammel, da min Fader d~de, og min Moder var død længe forinden, synes 

jeg , at jeg skylder deres a:drig svigtende Kærlighed imod mig at gjøre Eder 

bekjendt ~ed dem, saa a:: ~ur~e ko::::::e ::: a: e~ske dem,og deres Minde saa

ledes bevares i~el:em Eder . 

~eg ~ar derfor skrevet en Beretning om de~ i de~ne Bog, og jeg har end

videre tilføjet, hvad jeg veed om mine Bedste:orældre, som jeg ikke selv 

har kjendt . Et nogenlunde fyldigt Billede har jeg kun.n-- give af min Fader , 

takket være hansegne Optegnels er og mit personlige Kjen~skab til ham; men 

min Moder døde, da jeg kun var 12 Aar gammel og hendes Billede kan derfor 

ikke blive saa godt , som jeg kunde ønske det . 

En særlig Opfordring til at læse det , jeg har skrevet, vil I maaske finde 

i, at det har I nteresse for ethvert Menneske a t lære s i ne Forfædre at kjen

de, fordi Menneskene arver saavel legemlige Kræfter og Svagheder som aande

lige Evner, Anlæg og Tilbøjeligheder efter deres Forfædre. Hvis vi derfor 

havde et sandt og fyldigt Billede af deres Personer med saavel de gode som 

de slette Sider, da vilde vi maaske hos Forfædrene gjen~ende ikke saa lidt 

af vort eget Jeg, og blive satte istand til at tage Hensyn dertil i vor 

Livskamp . Noget_af et saadant Billede vil I formentlig finde heri . 

Det har været mig en Fornøjelse at udarbejde disse Beretninger , og jeg 

vil nu kun haabe, at det ikke vil blive derved; men at Andre ogsaa maa faa 

Forn~ielse af at læse dem. 

Charlottenlund Marts 1904 . 

Familien Garde's 

Stamtavle kan fortiden føres tilbage til det syttende Aarhundrede, idet 

Hans Christian Garde 

i Aaret 1674 var en kort Tid Byfoged i Frederiksstad i ~orge og senere den 
te 5 November 1681 udnævntes til Raadmand i sa~rr.e By . :følge Familietradi-

tionen skal Slægten Garde være kommen til Norge fra Frankrig og da rimelig

vis over Skotland ( se herom i "Patriciske Slægter" af Sofus Elvius og 

Hjort Lorentzen 1891). 

Ovennævnte Raadmand Garde havde en Søn 

Christian 3anssøn Garde 1 

der var født 1681 og blev Toldembedsmand (Overvisitør) i Kjøbenhavn . 
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Dennes Søn var Provst i Ods Herred 

Hans Jørgen Garde og 

hans Søn var min Farfader , :nspektør ved de kongelige Kornmagasiner i Kjø

benhavn 

Peder Sctwane Garde 

Vore nærmeste Forfædre paa fæ-::ire~e Side var altsaa en Raadmand , en Over

visitøt:, en ?rovst og er. Irispei-::z!", hvilke ::!;aa henregnes til "godt Folk' ', 

som vi med Glæd~ kunne mindes. 

Min Farfader hed altsaa 

Peder Schwane Garde. 

Han blev født d . 8. December 1759 i Vig Præs~egaari og havde faaet sine 

Fornavne efter den Mand , der havde kaldet hans Fader til Sognepræst , nem

lig Kommerceraad Peder Schwane til Anneberggaard . I Aare: 1~79 blev han 

Student fra Roskilde lærde Skole, tog 1780 Philosoficum, =~~ derpaa Ansæt

telse i Renteka~rneret (Fina~tsministeriet) og døde meget ung, nemlig den 

7de November 1806, da han altsaa kun var 47 Aar gammel. 

Efter et fra min Farmoder opbevaret Brev døde han af, hvad man dengang 

kaldte Forraadnelses og Mave Feber (Tyfus) . Hun omtalte sin Mand s om "den 

gode Fader med det fortræffelige Hjerte" og min Fader omtalte begge sine 

Forældre med den største Kjærlighed . 

Der er opbevaret et lille Portræt af Farfader, og det viser en Mand med 

et kløgtigt Ansigt uden Skjæg, smaa Træk, milde Øjne og Haaret efter Dati

dens Mode flettet i Pisk. Han er iført en pyntelig Klædedragt, Kjole, Kal 

vekryds og hvidt Halstørklæde, kort sagt, en smuk Mand med et fint elegant 

Ydre . 

Farfader indtog ved sin Død en ansvarsfuld og vigtig Stilling, i

det Sendelsen af Norges Forsyning med Korn laa i hans Haand. Norge hørte 

dengang tll Danmark og kunde ikke brødføde sig selv, saa Regeringen maatte 

sørge for at Skibe med Korn sendtes dertil, og dette besergede min Bedste

fader , idet han i 1790 blev Forvalter og senere Inspekt~r ved det kongelige 

Korntørringsmagasin i København. Desuden var han seih Skibsrheder og Køb

mand og havde, da han døde, mindst 3 Skibe i S~en, hvilket blandt andet 

fremgaaer a f e t Brev af 2den Juni 1804 til hans fjortenaar ige Søn, min Fa

der , der dengang var tils øs som Kadet . I dette Brev for tæller han, at et a f 

hans Skibe er lykkeligt ankomrr.et til Christiania, et andet var paa Ve j en 

t il Frederikshald med en Ladning Rug og Havre, "som j eg s elv haver t i lladet 

ham med". Et tredie er gaaet med en Ladning Sukker og Stykgods t il Amster 

dam mg han haaber, at disse Rejser skal ers t a tte det Tab , s om de l e d ved 
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deres lange Vinterrejser. Han har god fro til s i n Forretning og skriver, at 

Skibene be t alte sig saa godt, at han tænkte paa at f orøge sin Flaade med en 

Galease; men det maatte han foreløbigt opgive, da den ved Aukt ionen gik op 

"til den uhyre Pris af imellem 11 og 1.looo Rigsdaler'' hvorfor han vilde ven

te med at købe, indtil Skibe faldt i Pris. 

Farfaders Hjem Farfaders Hus blev ført i st~rre Stil; de havde selv Hest og Vogn og leve-

• 
Syv Br eve fra 
Farfade r til 
min Fader 
1803- 1805. 

• 

de selskabeligt. ~er ko~ endel O:ficerer og Kadette r i Hj emmet og to af Døtt

rene blev0 gifte ~ed Søofficerer . Friseren korr. hver Dag for at bringe Farfa

ders Haarpisk i Orden og Doktoren spurg:e dag~ig til Herskabets Befindende, 

hvilket - tilføjede min Fader, som har forta:t dette, i Reglen magedes saa

ledes, at Doktorens Besøg faldt ved Middagstid, saa han kunde faa et Glas 

Vin med, hvilket den gode Mand satte Pris paa . En s:aaen1e Vittighed var det 

da , naar de drak et Glas sammen, at Farfader drak Doktoren til med de Ord: 

"Skal vi saa slaa Doktoren en paa Snuden". _Det maa have været den Tids Vit

tighed; i min Tid sagde man, naar man drak et Glas god Vin : "Skal vi saa 

snyde Doktoren for et Aars Honorar" , hvilket l igesom det andet viser, hvilken 

god Tro man havde t il et Glas Vin som Lægemiddel. 

Familiebreve ere ofte et ypperligt Middel til at lære Brevskriveren at ken

de, og det er netop Tilfældet med syv fortræffelige Breve fra Farfader t il 

min Fader . De ere alle adresserede til 11Søe-kadet H.G.6i:Kxcigæ:x Garde paa Or-

logsskibet 11 et er fra Aaret 1803, tre fra 18o4 og tre fra 1805 , for-

fattede i Sommertiden, medens min Fader var tilsøs med Kadetskibet , som den

gang, da vi havde den store Flaade, var et Linjeskib. 

Brevene ere godt sammensatte, ortografisk rigtige og skrevne med en fast, 

tydelig og endog meget smuk Haandskrift, hvilket viser, at Farfader var en 

dannet, vel oplært Mand . Og nu Indholdet - ja, det viser, a t han var en kjær- . 

lig Fader , der gav sin Søn ikke alene smaa Meddelelser om, hvad der var hændt , 

men ogsaa gode og f ornuftige Raad, og nu og da en lille Tilrettevisning, 

hvilket rnaa findes at være naturligt og rigtigt, naar det erindres, at den, 

der skrives til, endnu kun er et Barn. Men paa den anden Side tager han det-

te Barn saa meget ind i sin Fortrolighed, at han, s om ovenfor meddelt , for 

talte om sin Forretning og de Planer han havde til dens Udvikling . At Far

fader var en kærlig og forstandig Mand, skal jeg nu yderligere vise ved at 

gøre et lille Uddrag af, hva{der stod i Brevene. 

De indledes alle enten med: "Min kære Søn" eller "min elskede Søn", og 

han underskriver sig: "Din ømme og hulde Fader", eller - da min Fader havde 

været saa uheldig at have brugt 3 Rigsdaler (6 Kroner) udover det tilstaae

de, faar han til Svar et Br ev med Pengene; men der følger en alvorlig Advar

sel om Sparsommelighed med i Tilgift og Brevet underskrives: "Din velmenen

de og trofaste Fader" . Altsaa han siger selv, at han var en 11øm_, omhyggelig , 

velmenende og trofast Fader" , ,g det var han sikkert ogsaa, og naar han be-
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lærer Sønnen om Sparsommelighed og dermed følgende Orden , saa er det, 

fordi han selv var i høj Grad nøjagtig og ordentlig, og han vilde, at 

Sønnen skulde ligne ham i saa Henseende, hvilket ogsaa lykkedes. 

I Kadetskibet levede Kadetterne, især i de Tider, meget tarveligt, og 

det var derfor almindeligt, at de unge Mennesker medførte lidt privat 

Proviant, der kaldtes "K:.stemad" fordi det maatte opbevares i Kadetter

nes Kister, hvori de ~avde d~res :0:. Det ses nu ogsaa af Brevene, at 

Faderen skriver: "Din gode Moder send.er :::ig en Æske med lidt Forfriskning· 

til Kisten, paa det, Du kan samle l:d: Courage til Kahyts-Examen . Der 

er blandt andet lidt Røcgrød og en lider: ?:as~e Rødvin til at dyppe den 

i, som hun haaber vil smage dig godt i Mange: a: ?1.zde. 11 Det har det for

modentlig nok, skønt jeg synes, at Rødgrød med ?.: :;.·;ir: ikke er den bed

ste Sammensætning . At hans Moder er en ordentlig og paapasselig Husmo-

der ses af, at der tilføjes: "Moder siger, Du maa ende::.ig passe paa, at 

hun kan faa Æsken, Krukker og Flasker igen, at de kan br~ges paa andre 

Ture." 

Han tænker ogsaa paa Sønnens Fornøjelse og træffer Aft ale med ham om 

at mødes i Vedbæk, hvorefter fortsættes saaledes: 11----------saa vil vi 

alle køre dertil og møde Dig og spise sammen om Middagen i Vedbæk Kro . 

Men det maa ikke blive St.Hansdag, paa hvilken Dag jeg ikke skøtter om 

at køre paa Vejen, for den Mængde Vognes Skyld, da den ene er færdig 

paa saadan en Dag at køre den anden i Grøften". 

Farfader havde en Sejljolle og da den naturligvis har spillet en stor 

Rolle for "Kadetten" omtales den ogsaa omstændeligt , den er blevet tjæ

ret i Bunden og tiltaklet. Farfader vil selv prøve den til Toldboden, 

lægge den ind ved Bommens Vagt og saa vil han formaa "vor Ven Vetske 

til at sejle ud til Kadetskibet den hften Karaktererne falde, for at jeg 

straks kan faa at vide i hvad Klasse, Du er kommen" . Man ser heraf, at 

Sønnens Fremtid ligger ham meget paa Sinde. 

Der berettes i Brevene om forskellige Familiebesøg, der omtales saale

des:"Din Søster Vive (Vibeke) og Din Svoger (Kommandørkapitajn Conrad 

Nielsen) kommer jevnlig her hjem, og vi løber ligeledes af og til op til 

dem,saa vi fornøje os saa godt som vi kan i vor lille Familiecirkel . Tan• 

te fra Førslev er her inde i disse Dage og skal spise hos os tillige 

med dine Forældre." Denne Tante var en Datter af Kontreadmiral Svend 

Martin Ursin og gift med Farfaders Broder, der var Præst i Førslev. 

En lille Næse gives i et af Brevene, men den er gemytlig affattet saa

ledes:"I dit Brev har Du glemt at hilse Morno (Farfader~)Moder , der boe

de hos dem); hun tog dit Brev paa Bordet og læste det , og jeg kunde se, 

at hun ikke var vel fornøjet dermed; glem det ikke , naar Du skriver igen; 
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man maa lempe sig efter gamle Folks Svagheder. 

Der gives ogsaa smaa Meddelelser om, hvad der foregik i Verden . Man havde 

jo ikke dengang det ny i sin Morgenavi s, saaledes som nutildags; men fik 

ofte Meddelelserne længe efter , at de vare foregaaede . I Aaret 1803 fortæl

ler Farfader, at Kongen er rejst til Holsten, og at endel Regimenter og 

Korps marcherer til Holsten . "!'-'.er. a:..t dette er alene for at trække en Kor

don paa Grændserne, og jeg ved tem~e~ig vist , at der endnu intet er passe

r et, hvoraf man skulde frygte for ~ar.=.ar~s ~;e~:ralitet , saa jeg haaber, at 

vi skal blive rent indenfor det og beto_::e ?red". 

I 1804 meddeles: •~ed Gaars Posten har ~an de~ ~:terretning, at Bonaparte 

er bleven Kejser over Frankrig, skal føre Ti:e:.. a: ke~serlig Majestæt, og 

hans Brødre kaldes franske Prindser ." 

Det er for os en noget gair.mel Nyhed, næsten loo Aar ga~=e:..; men man kan 

nok tænke sig Verdens Forbavsels e dengang , og jeg troer ogsaa, at Farfader 
~ 

har sat en lille Bemærkning til Nyheden; men den er desværre r.æsten -Meen 

bort med Seglet, da Brevet blev aabnet, saa at jeg ikke har kunnet tyde, 

hvad der har staaet. 

Forskellige Personer omtales i Brevene; men det udelades her, da det ikke 

har Interesse nu. Til nogle af Officererne og Kadetterne ombord sender Far

fader Hilsener , og om Chefen , som han formodentlig ikke kender nærmere,skri 

ver han: "Skulde Du hændelsesvis komme til at tale med Kommandøren om Efter

re t ninger fra København , saa glem ikke at formelde ham min Respekt" . 

Farfaders Brig For at vise Kadetskibet en Opmærksomhed lader han sin Brig, ført af Kapi-
saluterer Kadet- tajn Martens, salutere Orlogsmanden, da han passerer den paa Københavns 
skibet. 

Afskrift af 

Rhed , og han gaaer selv ud af Langelinje for at se sin Ordre udført . P.an 

meddeler da dette i et Brev og tilføjer: ''ligeso~ jeg ogsaa saae og hørte 

det Svar hvormed han fra Kadetskibet blev betakket". 

Det har naturligvis glædet min Fader og været ret stolt for ham, at det 

var hans Faders Skib , der saaledes viste Orlogsmanden Opmærksomhed . 

For at gengive Farfaders Skrivemaade og hans Tanker om Livet noget fyldi

gere, skal jeg nu afskrive et Stykke af et Brev, dateret 2lde Juni 1805. 

Det synes at være Svar paa en Udtalelse i et Brev af min Fader, efter en 

Rejse med Kadetskibet til c/vistiania, paa hvilken de havde haft ondt Vejr . 

Brevet lyder saaledes: 

København d . 2lde Juni 1805 . 

Min u elske de Sen! 

8de Brevet, som Du under Dennes har tilskrevet mig fra Christiania, har 
Brev f r a Farfa-
der d . 2l/6 l8o5 j eg rigtig til sin Tid modtaget og erfarede der af, at Du ventelig har moret 
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Dig godt drr paa Stedet tillige med Dine Kammerater; men ellers har Turen 

nok ikke været saa meget behagelig paa Søen, formedelst det haarde, ubeha

gelige og kolde Vejr, s om vi bestandig har havt i Aa.ele Forsommeren, men det 

er nu engang Sømandens Lod at maatte døje det mødende Uvejr saavel s om de 

blide Dage, og det er der:or den første Pligt ikke alene for Søkrigeren, 

men for ethvert Menneske a~ sa~le og beholde sin Bevidsthed , Eftertanke og 

Mod i ublide og Modga~gs :age, _igeso~ heller ikke at blive overmodig eller 

Kaad i de blidere eller lykke_igere O:::s:æ~1ig~eder, siden man ikke kan vide, 

om disse vil igen omvexle, og desuagtet saa er de: altid et Bevis paa en 

forstandig og kultiveret Mand at kunne være ~erre baade over sin Sorg og 

sin Glæde i Livets forskellige 6mvexlinger, uden der:or at henfalde til en 

Slags ligegyldig Ufølsomhed, hvorved ~ennesket syr.es ~igesom at gaa i Søv

ne, og hvorved andre Mennesker taber deres gode Tanker orr. saadant et Menne

skes Virksomhed og Sjælsevne, det er derfor min inderlig e~ skede Søn! en af 

de vigtigste Ting i det he:e menneskelige Liv, at kunne holde ~aade i al 

Ting, og være Herre over sig selv, og det er en af de Ting, s om jeg baade 

mundtlig og skriftlig vil anbefale Dig at erindre ved enhver Lejlighed, og 

især, da Du staar paa et Trin, som maaske kan bringe Dig til at faa Offi -

cersattest i denne Sommer og maaske ikke. Du ved vel godt, at jeg ønsker 

det første , men jeg har fattet mig og vil med Rolighed vente Udfaldet . Ef

ter hvad 'jeg idag har hørt, saa skal Kadetskibet allerede for nogle Dage 

siden være kommet til Sletten, og Examen ombord være begyndt . Jeg formoder 

altsaa, at Du har været til Examen, inden Du faar dette Brev og venter alt

saa, at Du har Tid at skrive mig til, hvorledes det er gaaet dig . Vi læn

ges alle meget efter at høre fra Dig, og Gud give, at vi maa høre, at du 

har staaet fiig godt . 

Det var et uhældigt Tilfælde med Jit Uhr, men man maa trøste sig med, at 

det var gan:melt; vi faaer nu se Tiden an, til Du kommer hjem, om Du ikke 

skulde faa Spor efter det paa Akademiet . 

Du hilses paa det kjærligste fra os alle, ingen undtagen, og vi ønske at 

høre, at Du befinder Dig saa vel, som vi her, jer er iøvrigt 

Din 

omhyggelige og hulde Fader 

P.S.Garde 

Der kan sikkert gøres mange Slutninger fra dette Brev, saasom at Brevet 

er et Barn af den rationalistiske, moraliserende Tid, og at vi nu vilde pe

ge bestemtere paa Christus, som den store læge imod alle Brøst ; men det vil 

jeg ikke opholde mig ved, da det er Tiden og ikke Farfader, der her maa bæ

re insvaret. Jeg vil derimod fremhæve, at det Farfader særlig vil indprente 
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den vordende Sømand er, at han skal beholde sin Bevidsthed, Eftertanke og 

Mod i de mange ublide og farlige Situationer, som han i sit Kald - maaske 

oftere end i de fleste andre Kald - uundgaaelig vil møde , og fremdeles at 

indprente ham den Livsmoral "Holde Maade i alle Ting og være Herre over 

sig selv". Disse Anvisninger til Sønnen maa jo kalde s kjærlige og gode, og 

da Farfader døde Aaret efter, at dette Brev blev skrevet, kunde jeg tænke 

mig, at de stode f or min Fader som en Slags Testamente, han skulde søge at 

følge. Vistnok er det, at min Faders ~iv vidner ofte om, at han i Praxis 

har fulgt disse gode Raad. 

Hermed har jeg nu meddelt det, jeg har kunnet saT.:e om min Farfader, som 

det har glædet mig at beskjæftige mig med, da jeg s~-nes, at det er en Mand, 

der i flere Henseender stod over det almindelige, og s e~ r.ar været en tro

fatt, kjærlig Opdrager for min Fader, saa at vi have god Gr~nd til at holde 

hans ~inde højt i Ære og lade ham leve i taknemmelig Erir.1r:ng i de Slægter, 

som nedstamme fra ham . 

FARMODER 

Det lykkelige Hjem min Faders Forældre havde blev altsaa forstyrret i 

Aaret 1806 ved Farfaders Død, tidligere end man efter menneskelig Beregning 

skulde have ventet - han var kun 47 Aar, da han døde - og nu sad min Farmo

der efter 2o Aars Ægteskab som Enke, kun 42 Aar gammel med 5 Børn, hvoraf 

tre - nemlig to Døttre paa 18 og 7 Aar og en Søn paa 14 Aar - vare uforsør

gede. 

Min Fader var kun paa en Maade forsørget, thi han var i Slutningen af 

Aaret 18o5 bleven Secondlieutenant men var dengang kun 15 Aar gammel, saa 

det var vel tidligt at skulle staa paa egne Ben. Han modtog Efterretningen 

om Faderens Død, da han var paa Togt med Fregatten "Fylla" til Vestindien 

ved et Brev af 15de November 1806 fra Farmoder. Hun skriver deri saaledes: 

København d . 15de Nov. 1806 

Kære Søn! 

Det glæder mig at see af Hit Brev fra "Tanger Bay", at Du har saa beha

gelig en Søtur, saa meget mere, som jeg nu ej har nogen Glæde mere end den, 

mine Børns Glæde og gode Opførsel kan forskaffe mig. 

Hos os er endel Bedrøvels e og Sorg. Den for alt sørgende gode Fader blev 

8
de de 

syg d.l October af Fnrraadnelses og Nerve- Feber, og laa til den 7 

November, da Gud slog det tunge Slag og tog ham fra os . 

Hvad jeg, saavel som I a:le, tabte fatter ingen uden vi alene, som kjend

te hans fortræffelige Hjerte . Hvad Du maa føle i dette Øjeblik, begriber 

jeg tilfulde , men fat Dig, min kære Søn! Jeg har maattet udholde det og le

ver endnu,som jeg aldrig havde troet, naar jeg tænkte mig i den Forfat

ning, men jeg beder Gud om Styrke og give mig Kræfter til at gennemgaa 

Skjæbnens nu engang uforanderlige VKt Kx Vilje. Det maa og være Din Til

flugt , og tillige er det en Trøst, at alle gode Mennesker, som kendte ham, 
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den Gode, tage alle en varm Del i vort lidte Tab . 

At du lever saa sparsomt og fornuftig som muligt, det vil Din Fornuft til

sige Hig at være nødvendigt, saa meget mere nu end ellers , da Du maa staa 

paa Dine egne Ben, som man siger. Det bliver tillige en Nødvendighed, ifald 

Du ej har gjort Brug af det Revers, Din gode Fader gav dig med, at Du da ej 

bruger det. Du kjender mit ømme Hjerte for Eder alle, og du veed, at hvad 

jeg efter min ringe Evne kar. gøre for Dig saavel som for Eder alle, det gør 

jeg gjerne. 

Du kan ej Tro, hvilken sør.lig Godhed og Omhu baade Din værende +)og Din 

tilkommende++) Svoger letter mit bekymrede Hjerte med . 

Nu maa jeg slutte med mange Hilsener fra alle Dine bedrøvede Sødskende, 

min Moder, Nielsenerne, kort alle, llle og utallige fra din altid ømme og 

for nærværende Tid inderlig bedrøvede Moder 
A.P.Garde 

Der lader sig adskilligt slutte af dette Brev, og jeg vil da først fremhæ

ve, at Farmoder skriver, at hun ~KUK beder Gud om Styrke, og hun henviser 

ogsaa Sønnen til at søge Trøsten hos Gud . Det synes mig glædeligt at se det

te Udslag fra Bedstemoders indre Liv; thi det oplyser jo om , at hun opdrog 

sine Børn til Gudsfrygt, en Opdragelse, der bar saa herlige Frugter i min 

Faders Liv - Dernæst oplyser Brevet om, at hun allerede 8 Dage efter hen

des Mands Død er saa klar over , at hun i Fremtiden vil komme til at sidde 

smaat i det, at hun bringer det over sit Hjerte at lade Sønnen vide, at 

han ikke maa benytte det Revers, hans Fader havde givet ham. Det har jo 

sikkert knebet for hende at stille denne Fordring, da min Fader med sin 

lille Lieutenantsgage formodentlig har haft meget ondt ved at slaa sig igjen

nem. Men, at det har været nødvendigt for hende at stille sig saaledes ses 

af hendes senere Liv, hvori jeg kan paapege, at hun var nødt til at leve 

sparsommeligt. Hun flyttede saaledes i Aaret 1814 med sin næstældste Datter 

ftnine - der i 1811 havde mistet sin Mand Kapitajn Peder Nielsen - til Tøn

ningen og tog i Huset hos min Fader, der dengang var nygift. Hendes sidste 

Leveaar - fra 1817-1819 - tilbragte hun i Farum i et lille Hus, der laa i 

Farumgaards Enghave, og det er fra den Tid at vor Slægt knyttedes til Farum. 

Hvorledes det er gaaet til, at den før Farfaders Død velstaaende Familie 

nu blev saa oekonomisk uheldigt stillet, kan jeg ikke oplyse. Men Hovedgrun

den har vel været den, at Farfader døde, medens han endnu var en ung Mand, 

der ikke havde faaet Tid til at samle Formue, og Pensionen, som Farmoder 

fik, har efter Mandens korte Tjenestetid kun kunnet være lille. Min Fader 

talte desuden om, at det gik galt med Skibsfarten, saa at den Indtægtskilde 

tildels stoppedes. 
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Morfaders Slægt . 

De første Efterretninger om min Moders Slægt stammer , ligesom min Faders, 

fra Norge, hvor 

1. Frederik Marstrand var Propietær i Tronhjem Stift. 

2. Hans Søn Jørgen Matstrand var Sognepræst til Gr øthen og Provst i Herredet. 

2.:. Hans Søn Frederik Marstrand var Sognepræst (f .4/lo 1638 t 4/lo 17ol) til 

Thingvold ved Cgristianssund . Han var gift med Hedevig Mechlenburg , og ef

terhaanden optages dette Navn som Familienavn . 

4 . Hans Søn Jørgen Frederiksen Mars trand, var Kj øbmand i Christiansund og 

gift med Else Margrethe Mechlenburg, f.24/8 1688 d .1719, gift 24/2 17o4 

rn.sin Fars Fætter, ovenn. Datter af Kjøbmand sammesteds (f . 1627) , 

Saaledes som ovenfor angivet ser en Stamtavle ud, som er modtaget fra min 

Moders Slægt; men der mangler Aarstal og Afstamningen er ikke kritisk gen

nemgaaet af Sagkyndige; jeg kan derfor ikke udtale mig om dens Paalidelighed; 

men fra sidstnævnte Led, Kjøbmand Jørgen Frederiksen Marstrand faaer Stam

tavlen et mere fyldigt Udseende med Aarstal og her opføres da hans Søn (min 

Oldefader) saaledes 

~ Frederik Mechlenburg (Marstrand) Sognepræst paa Øen Amrum født i Christi-
de 8 ansund Stift September 1710. Død paa Amrum d . 2o Marts 177. Gift med 

sin Formands Enke, som var en Datter af Provst Christian Otto Riese . Hun 

var født lo/7 17o9 t 21/4 1798 . Deres Søn var min Morfader, der hed 

6 . Christian Riese Mechlenburg f . d . 3/9 1748 t 3/9 1833 Sognepræst paa Am

rum. Gift d . 26/5 1789 med Naomi Dorothea f.---t--- 1833 , Datter af Raad

mand Lorentz Petersen fra Kleyseerkoeg . 

Jeg har her meddelt de Oplysninger, jeg har om min Moders Slægt saa fyl 

digt, fordi jeg i kke som ved min Faders Slægt kan henvise til en trykt Kil

de; men hvis yderligere Oplysninger ønskes maa jeg henvise til den omtalte 

Stamtavle, der i Afskrift er i min Besiddelse. 

Morfader . 

Min Morfaders Minde lever endnu ret tydeligt i Familien, da mine ældste 

Søskende have kjendt ham og omtalte ham med stor Kærlighed . Mine Søskende 

Anine , Peter og Emilie boede s om Børn hos ham i længere Tid paa Amrum , me

dens min Fader var til Orlogs i Vestindien. Morfader var efter deres Beskri

velse en from, mild Mand med endel Humor; han beskæftigede sig meget med si

ne Datterbørn, hvis Kjærlighed han fangede ved barnlig Spøg og Elskværdighed. 

Om Morgenen tog han mine Sødskende ved Haanden og førte dem til Skolen paa 

Amrum, hvor de vare med til Undervisningen i Dansk, som Morfader selv gav 
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Børnene, skønt Befolkningens Talesprog var Tysk. - De mindedes ogsaa, at da 

Napoleon var bleven ført som Fange til St. Helena, tog han Børnene ind i sit 

Værelse for at fortælle dem om den Begivenhed, at den store Kejser~ var 

en Fange, hvilket i Danmark dengang betragtedes som en Ulykke . 

Om Morfaders Hjerr. kan :eg desværre ikke give detaillerede Oplysninger, da 

jeg aldrig selv har været der, og de a: rr.ine Sødskende, der kendte det, nu 

er døde. Men jeg kan vel gaa ud :ra, a: ~a.~ boede og levede som de mere vel

staaende a: eens Befolkning. A.7.ru.~ ligger :: ~i for Slesvigs Vestkyst, søn

den for Sylt og Føtr, og var dengang er. :a::ig :il_e Ø, hvis Befolkning vat 

Søfolk, der gik paa lange Rejser, medens K,ir.jerr.e ~assede Hjemmene og dreve 

den magre Jord. Morfaders Hjem har sikkert været :ar-·e:igt efter vore forvæn

te Begreber . At Musene bogstaveligt spillede paa Borde:, veed jeg af min 

Faders Fortællingex, hvorefter Musene gave Møde paa Mor:aders Bord i hans 

Værels e naar han spiste sin Aftensmad, thi det morede ham da a: give dem lidt 

med af Maden. Man var aabenbart ikke saa forskrækket for en M~s s orr. nutil

dags , og de hørte med til Husdyrene , som Hunde , Katte, Høns og Ænder. Nu 

vilde man finde, at det var en daarlig Bolig , hvor man daglig skulde leve i 

Museselskab, men det har man ikke fundet dengang; thi i Amrum Præstegaard 

levede ikke alene min Morfader lykkeligt som Præst; men hans Fader var Præst 

der før ham, og hans Søn fulgte ham i Embedet, saa Sognepræsteembedet var 

igjennem 3 Generationer fra 1739 besat med en Mechlt~burg ------------

(overstreget)----- - -- og at tre Generationer leve og dø som Præster i sam-

me Kald , tyder ikke alene paa, at de har følt sig tilfredse der, men ogsaa 

paa, at Befolkningen har været tilfreds med dem.-

Der er heldigvis opbevaret nogle af Morfaders Breve; han skriver Tysk til 

min Moder, Dansk til min Fader og er ikke 11Dus" med sin Svigersøn, hvilket 

forundrer mig, da de stode i hjerteligt Forhold til hinanden. Brevene er van

skelige at læse, da det er s maa Bogstaver, men Indholdet er kjærligt og fuldt 

af Tro. Jeg skal anføre nogle Uddrag af dem: 

I 1829 skriver han d . 2den April saaledes til min Fader: 

111 Henseende til Finantserne henviste De til Forsynet, og det er ogsaa den 

retteste Vej . Jeg har sandelig fra min Ungdorr. af oplevet utallige Erfaringer 

af BIi at barnlig Tillid lønner sig godt, ja til Forundring her og udenlands". 

Han fortæller derpaa om, hvorledes det er gaaet ham selv, at der uventet 

kom en Regning til ham paa loo Rdl. Courant for Sønnen, Christian Riese Mech

lenburgs Undervisning hos Apoteker Strilbe i Glilckstadt og hvis de ikke straks 

betaltes, maatte Sønnen, der nu var færdig med sin læretid som Apotheker, op

give en god Plads paa Apotheket i Frederiksstad. Men - skriver han - ~ocegx1na11 

"jeg saae ingen Udvej til at betaleførefeer Paaske, hvilket vilde være for 

silde. Jeg vred mine Hænder. Jeg bad Gud med Tillid om Udvej". 

Han fortæller derpaa, at han fik Pengene hos En, der kjendte og elskede 

Sønnen, og de bleve sendte med Pakkeposten til Glilckstadt. Derpaa tilføjer 

han: "Hjælper Herren ikke i Forlegenhed? Mit Hjerte er derover fyldt med 
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Tak og Glæde". 

Da min Fader efter et 4 aarigt Ophold i Tønningen var flyttet til Køben

havn, skrev Morfader i 1829 til ham saaledes: 

"De staar i Tønningen i et ærefuldt Minde . Deres Efterfølger har ej kunnet 

veje op imod Derr.." 

Og i 1832 skrev ha~ saale:ies: 

"Min agtelsesværd:gs:e kæ:::-e S·::.ge:::-s:::! 

I Deres Skrivelse a: 23de :ul: :æse:::- :eg ~e: 3eundring Tidens nyttige An-

vendelse i saa mange Henseender, saa ie: ·;: ::e ·;ære vanskeligt at finde 

Deres Lige. Til uungaaeli ge C-æstebord, Ea::er. ::~-ei:er og Spilleborde bli

ver der ingen Tid tilovers. For at slaa vern ve: :ger:.e~ spilder De ingen Tid . 

Lykkelig den Kone, Forsynet har beskæret saa:iar: t1a·.- .!:g:e:~ælle , og Børne

flokken en Trofast Fader! 

Gid alle Fædre i Kristenheden var Deres lige! 

Tak for Deres Offer til Mutters og min Geburtsdag . :eg ~eei. iet er sket 

hjerteligt. Mutter holder sig vel. Fraregnet Hoste og l~e~s~ag~e:i er jeg 

selv taalelig vel . Min Gang er ej mere saa let; men de: er ikke :i: at undre 

sig over , da jeg nu er~ over 84 . 

Min Søn (Lorentz, der fulgte Faderen i Præsteembedet ) har Yndest og er 

lykkelig gift" . 

d 
Ovenstaaende Brev , der blandt andet viser Morfaders næsten ubegrænsede Til-

fredshed med sin Svigers øn, var foranlediget ved, at min Fader ha-vde sendt 

ham de første Hefter af sit betydelige Arbejde:"Efterr e t ninger om den Danske 

og Norske Sømagt'' der udkom i Aaret 1832 og Morfaders Beundring over Sviger

sønnens "nyttige Anvendelse af Tiden" sigter til det uhyre og meget besvær

lige Arbejde min Fader havde med Forarbejderne til dette Værk. 

Efter Modtagelsen af 2det Hæfte af dette Værk fortæller Morfadei en lille 

Historie om, hvorledes Læsningen af det virkede paa en gammel Sømand, der 

havde faret Verden over , havde nu giftet sig og boede paa knrum, og Morfader 

skriver orr. ham: "Han forstaar Tysk nogenlunde; men søger dog i;<l<e den nærlig

gende Kirke" . 

I Hæftet læste den gamle Sømand om "Bøder for G;.idst~enestens Forsømmel se 

ombord" og de ikke blide Bes'::emmelser i Krigsartiklerne for saadanne Forsøm

melser maa have virekt fortræffeligt; thi Mor:ader skriver: 

"Stop! Sømanden stod op efter Læsningen, klædte sig paa og gik til Kirke, 

ogsaa siden flittig . - Jeg treer, at det vil fornøje Dem at erfare, at saa 

langt fraværende har Deres Skrift endog virket noget moralsk godt". 
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Det var jo et ret uventet Resultat af læsningen af de for over loo Aar si

den ud af kraftsatte Krigsartikler, og da disse gamle Bestemmelser saaledes 

har kunnet virke, skal jeg dog her meddele lidt om, hvad der staaer i det 

omtalte Afsnit. 

"Bøder for Gudstjenestens Forszt'.me_se ombord . 

1) Den som forsømrr.er Søndags el~er Onsdags Prædiken eller Bønnen, naar han 

er frisk, skal straf:es :ørste Ganl ~ed a: ~iste et Maaltid, anden Gang des

uden "til Masten" og tredie Gang "-.:il 1-'.as:er.'' og i C-ern paa Vand og Brød---

2) De høje O:ficerer skulle :or hver Sar.~ de :crs~~~e at høre Guds Ords Op

læsning eller Bønnen , saavel som naar de S \'æ::'fe e:.::..e::- bande , give en "Ort", 

halv el~ hel Rigsdaler i Bøssen eller mePe, e:-.:e::-s:~ de have forsyndet sig 

og beklæde høje Embeder .,, 

Morfaders Anekdotdiine Søskende har fortalt , at Morfader havde Lune og ~egen Sands for det 
ter. 

• 

• 

Komiske, hvilket ogsaa bekræftes af hans Breve til mir. Xode::- . : et af disse 

fortæller han saaledes en Anekdote, sorr i Oversættelse 

des : 

:.yder saale-

"Den for sin smukke Deklamation bekendte Dr . Barth traadte op sc::1 Prædi-

kant i Forstadens Kirke. Han forsmaaede den Forsigtighed at lægge Koncepten 

til sin Prædiken i sin Bibel. Et truende Tordenve jr stod i Horizonten og det 

brød løs, da han havde holdt omtrent Halvdelen af sin Præ1iken . Ved Braget 

af et frygteligt Tordenskrald tabte han Hukommelsen, men ikke Aandsnærværel 

sen; thi med S~~dighed og Værdighed sagde han følgende: Naar Gud taler, maa 

Mennesker tie! og saa forlod han Prædikestolen . " 

En anden Gang har han atter læst en Anekdote, som han finder saa god, at 

han i et Brev meddeler den til Datteren saaledes: 

"Degne Embedet paa Drejø maa have været meget slet aflagt; thi Gnavskrif

ten paa hans Grav viser, at han var nødsaget til at bestride flere Embeder 

for at kunne leve; Gravskriften lyder nemlig saaledes: Paa en Gang blev be

gravet Drejø Degn, Skræder og Smed i een Kiste. Fire stærke Karle bare ham 

til Graven. Kun een Enke saaes samme Dag at græde . Smeden havde Sønner to, 

Datter een; Skræderen og Degnen havde ligesaa mange, og dog ved denne Jor

defærd blev kun tre Faderløse . " 

Han gengiver i et Brev et Vers af Pastor Valen:iner saaledes: 

"Der alte Vers auf das Jahr 1682 galt hier gerade nach loo Jahre nachher : 

Lest in der Bibel , dann achtet Euch klein, 

macht Euch nicht gemein haltet Euch r ein, 

Martins Fleiss, ~ariens Gluthff 

Schon wie Rachel, klug wie Ruth 

Sey Frauenzimmer Heyrath's Guth." 

I 1828 afskrev han et længere Vers og adresserer det til Frau Rebekka (o

der Doris Garde) mit den Kindern am May Tage . Samme Aar sender han en hvid 

Haarlok med følgende Følgeskrift: 
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"Fromme Wunsch irn 8oen Jahre meines Greisen Alters: 

O! Sey mir nah, wenn einst die silber Lochen 

Des Greises Stirn umwehn, 

Im Augenblick, wo alle Pulse stocken , 

Lass mich ~ Anlitz. sehen!" 

(:

~. F~ese ~ec~.enburg 
asto~ er:eri:"--4s 

-ø 
Al .. rw:: d . 3o • - !fa_: l3.2.:. 

te Den 6 Augt:.st 1833, 29 Dage fer s~r. ~~i. r.eiskrev han sin sidste Vilje 

af f~lgende Indhold : 

1) Sognepræsten paa Føhr skulde anmodes o~ a: ~-~ie :~gtalen over ham med 

Text : 1. Thessalon. 5 te Kapitel 9, lo og 11 te Vers "3: -: ~at t:.ns ni cht ge

setzt zum Zorn" 

2) Han skulde begraves ved sin salig Kones Side i E:~cr.e: ~= :lirkegaarden. 

Hvis de hver fik sin Ligst~n, skulde den vedligeholdes a: :e~:erne af en 

Kapital 30- 60 Mark , der skulje anbringes i frugtbar ~er~ . 

3) Til Kirken skulde gives en Gave af et Brystbillede a: den tccr.ekronede 

Christus til Ophængning paa den sydlige Væg. 

4) Hvis hans eget Portræt blev anbragt i Koret skulde der under de:te sæt

tes hans Navn, Ambs J ahre (Embedsaar), Alder, Ligprædi~entext og hans Til

tale til efterlevende kristelige Vandrere (Wandersleute) saaledes: 
11Wandelt rechtschaften in Glauben 

Dann kornt Ihr jenseits zum Schauen" . 

5) Der skulde indkjøbes Land for 60 Rigsdaler slesvig holstensk Kura~t, og 

Halvdelen af de aarlige Indkomster deraf skulde anvendes til Skolekassen, 

og den anden Halvdel skulde tilfalde Kirkebøssen . 

Saaledes lød altsaa Morfaders sidste Vilje, og da han deri disponerer o

ver Penge, Kan man slutte, at lidt har der dog været~xs!llmx efter ham; store 

Sager har det næppe været, men han efterlod sig det, som var bedre, nerr.lig 

et velsignet Minde om en from, kærlig Mand. 
die Han døde 3 September 1833, og da han i Testameneet tagør Bestemmelse 

for, hvad der skal sættes under hans Portræt i Kirken, maa ce:te rimeligvis 

være malet forinden hans Død . 

Morfaders Portræt opbevares nu hos Sønnesenner. ?astcr Richard Mechlenburg, 

fortiden Sognepræst i Helminghausen bey Massburg in Westphalen. 

Mormoder 

Det er kun meget sparsomme Oplysninger, jeg har om Mormoder. Kun veed jeg, 

at hun hed Naomi Dorothea , var en Datter af Raadmand Lorenz Petersen fra 

Kleyseerkoeg, og at hun blev viet til Morfader den 26de Maj 1789. Der findes 

vel et Brev fra hende til min Moder; men jeg har ikke ved dette Brev kunnet 

danne mig noget Billede af hende, da det kun indeholder almindelige Bemærk

ninger, saasom en Beklagelse over, at Søster Emilie ikke kom til hende i Be-
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søg paa Amrum, hvilket hun havde glædet sig til . Mine ældre Søskende mente, 

at Mormoder forkælede Emilie mere end heldigt var; men jeg veed, at Søster 

Emilie som ældre ikke havde taget paaviselig Skade deraf; thi hun var den 

sødeste Søster, det mest kærlige og opofrende Menneske, da jeg kendte hende. 

Jeg har det Indtryk, at ~ine S~iskende ikke holdt saa meget af Mormoder som 

af Morfader; har- tavde liges~~ tag 0 : :~ven fra hende . Men Morfader kalder 

hende i sit Tes:a:--ente sir. 11sa:ige Kone", og det ville vi da ogsaa haabe, 

Min Fader. 

Hvor den Overskrift "Min Fader" dog ber~:-e:- de :::.:"-:--s:e Strenge i mit 

Bryst og bringer mig til at ønske, at det maa lyk.~es =:gat sKildre min ud

mærkede Fader saa kærligt og talende, sorr- han i Sancted fcrtjener det; thi 

han var en Hædersmand, hvis Eftermæle bør staa tydeligt cg :ys~nde iblandt 

os, som en Leder til det Gode og et Exempel til Efterfølgelse . 

I det foregaaende har jeg ved Omtalen af hans Forældre nu og da berørt min 

Faders Barndom, og jeg har fortalt lidt om , hvorledes han blev opdraget af 

kærlige og dygtige Forældre i et kriste:igt og godt Hjem . .;eg skal nu om 

hans første Ungdom kun tilføje, at han, der var født d.9de Juni :790 allere

de naaede at blive udnævnj til Secondlieutenant i Marinen d.27.December 1805, 

hvilket tyder paa, at han har været en flink og flittig Dreng, og jeg skal 

her fortælle en lille fo:-nøjelig Begivenhed, der forefaldt, da han som Offi

cer blev forestillet for Kongen , Christian d.7de, som regerede dengang, idet

mindste af Navn. 

De Kam~erater af min Fader, der blev forestillet for Kongen samtidig med 

ham, vare alle meget ældre end min Fader - en a: dem endog 27 Aar - og det 

var store Karle, medens han var lille og ikke udvokset . Min Fader fortalte 

da, at Kongen spurgte ham om hans Alder, og da han hørte, at han kun var 

i:j§x 15½ Aar gammel, trak Kongen, - som havde sin egen Maade at vise sin 

Venlighed paa - ham i Øret og sagde:"Det var ret, bliv veå rned at være flink'.' 

Min Fader tilføjede , da han fortalte denne Historie, at ~an ligeso~ kunde 

føle Kongens T-tæk i sit Øre mange Aar efter, saa dyt: I!ldtryk havde dette 

gjort paa ham. 

Jeg maa imidlertid tilføje, at jeg ikke er ganske sikker paa, at det var 

Christian d.7de, der var saa vittig at trække Fader i Øret, om det ikke var 

Frederik d.6te, som allerede 1784 havde overtaget Statens Styrelse , men Hi

storien er, fraset denne lille Usikkerhed med Hensyn til Kongens Navn, el

lers sikker nok. 

Den unge Secondlieutenant fik allerede det følgende Aar Udkommando t i l et 

længere Søtogt, idet han d.:9de August 1806 forlod København ombord i Fre-
.J. 

gat ten "Fylla", hvis Chef var Kapi tfi°'nlieutenant D.E.Bille . 
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De s ejlede f ørs t til ~arokke for at bringe Kejseren af Marokke den t r ak

tatmæssige aarl ige Foræring, hvilket var nødvendigt for at kxx~~~ den høje 

Kejsers Undersaatter ikke skul de overfalde og plyndre danske Handelsskibe , 

en Brandskatning sorr. mærkel igt nok selv de s tore Sømagter dengang maatte 

finde sig i . 

Det faldt s enere i min Faders :od i Aaret 1844 , s om dansk Eskadrechef 

sammen med andre europæiske Flaaders C~efer , at deltage i Demonstrati oner 

overfor Marokko f or at bringe denne Szr7,~rstat ti l at give Afkald paa Pre

senterne , og uden saadanne forhindre sine ~ndersaatter i a t drive Sørøveri. 

Saa ung min Fader var, f ik han dog allerede paa dette hans første Togt 

Livets Alvor at føle i en ualmindelig høj Grad . 

Allerede under Opholdet ved Marokko fik han den sørge:ige Efterretning 

om sin Faders uventede Død , hvor om jeg har fortal t i det foregaaende , og 

ved denne Lej l ighed meddeles ham ogsaa , at han, den 16aarige unge Mand, nu 

maatte s taa paa egne Ben og ikke kunde vente noget Tilskud fra H2emmet , 

hvilket med hans lil le Lønning og forholdsvi s f orvænte Opdragelse næppe er 

faldet ham let . - Fra Marokko sejlede Fregatten t i l Ve s tindien for at tage 

Station ved vore Øer , og j eg tænker mig , at hans Ungdom i Forbindelse med 

Sydens dejl ige Sol og Atlanter havets friske, berusende Luf t har bemægti get 

s ig ham , saa at han fra Ves t indien har kunnet mel de Hjemmet , at han havde 

haft en be~agelig og prægtig Søtur . 

I Vestindi en 1806 . Vestindien var dengang berygtet for sit usunde Klima , fordi Orlogsmændene 

Talrige Døds
fald i Fylla 
1807. 

i Almindelighed havde haft megen Sygdom under Opholdet ved Øerne . Hvormeget 

af dette sl ette Renomme , der skal lægges paa Øerne og hvor meget paa Skibs

besætningerne og Skibene , kan jeg i kke bestemt afgøre , men at Besætningerne 

"s loge t i l Søren" , hvilket man især ikke maa i et varmt Klima, og at Skibe

ne var usunde Boliger , det er sikkert nok. Alene det Vand , de drak i Orl ogs

mændene var nok til at gøre Besætningen til Dødens Kandidater ; thi man 

havde ikke dengang som nu VandcisterxK af ~ern, men opbevarede Vandet i 

Trætønder, hvor det raadnede og afgav en ikke s vigtende Kilde til Elendig

hed . 

Den Fregat min Fader var ombord paa var bygget i Aare t 1802 og før t e 2o 

Stykker 3o- pundige Kanonader med en Besætning af ca. 150 Mand . Det var ikke 

noget s tort Skib , kun 112 Fod langt ; men da det var et nyt Skib med e t l uk

ket Batteri hvilket er e t stort Gode i et varmt Klima , maa det henregnes 

til Datidens sunde Skibe . Trods disse tilsyneladende gode Forhold holdt den 

gule Feber dog sit Indtog i Skibet, og jeg ser af min Faders Bog~Efterret

ninger om den danske og norske Sømagt" at Chefen Kapitajnlieutenant Bill e 
de S døde d . 24 Februar 1 o7 og at Premierlieutenant de Witt fulgt e ham i Kom-

mandoen. 
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Da han aen ,6ife Apri~gsaa afgik ved Døden, blev Secondlieutenru1t .!!.:_de Gyl

denBalm Chef, og efterl'\t han d. 16de Maj var død , overtog Secondlieutenant ~ 
J . F. Hedemann Kommandoen1og førte Fregatten, 

Besætning, lykkeligt til København, hvor pen 

Saaledes har alts~a min Fader o~talt dette 

som ved Sygdom mistede i af sin 

ankom d,19de Juli 1807. 
I 

Togt i s in trykte Bog, og det , 

staaer i al sin Fyndige Korthed so~. Gravskrift over megen Sorg. Jeg erindre,r 

ikke at have hørt min Fader o~tale dette Togt: rren jeg ve~d • at han had~de 

Vestindien , hvilket ikke er til at undre sig over efter det, han denne Gang 

og senere i 1819 i .Briggen 11St.Croix" oplevede der . - Man tænke sig, at først 

døer Chefen, hvilket naturligvip er en alle Skibs:orho:d rystende Begivenhed , 

knapt 2 Maaneder ~fter døer hans Efterfølger, og saa l ~aaned senere 1den tre

die Chef, forude~ at der i den Tid døde mange af Mandskabet, og at der-daglig 

sendtes Folk i Land som syge. Hvil.Ket forfærdende -Indtryk det rr.aa have gjort 

paa min Fader , kan man tænke sig , og det skulle ikke undre mig, om det han op

levede paa dette Togt maaske mægtigt har biel!'aget til tidligt at vække den u

almindelig store Religiøsitet , han viste sig at være i Besiddelse af al:erede 

i sine unge Aar . 

Der er saa mange , der leve for deres egen Forfremmelse og for dem vare For

holdene i Fregatten Fylla glimrende ; thi det hører dog ti l Sjælden.~ederne, 

hvad der hændte i "Fylla" , at en 2o Aar gammel Secondlieutenant med kun, 2 Aars , 

Anciennitet som saadan, bliver Chef for en Fregat og fører denne Orlogsmand 

hjem til København. Næstkommanderende i Fregatten var min 16 Aar gamle Fader, 

der var paa sit første Togt; det var en Tillidspost, sorr. han vel ikke har 

gjort Skam; men han havde for megen Selvkritik til, at han har kunnet nyde 

Æren; han har sikkert stærkt følt, hvor ofte det skortede ham paa den fornødne 

Erfaring til at magte den ansvars:ulde Stilling, Forholdene havde ført ham i nd 

i. De to unge Mænd førte imidlertid Fregatten velbeholden hjel!1, og det var al

lerede godt gjort . 

"~et var i Aaret 1807, at Engelskmanden kom den forbandede Tyv" bombardere

de Køben.~avn og tog den danske Flaade; ja, det mindes jo alle Danske . -
Min Fader var med til Københavns Forsvar idet han 1 Maaned efter sin Hjem-

komst fra det nys beskrevne Togt til Vestindien blev Che: for Kanonchaluppen 

"Næstved" , der hørte til Avantgarden i Kommandørkaptajn C.Kriegers Eskadre . 

Kanonbaaden havde det Hverv at forstyrre Englændernes Forberedelser til Kø

benhavns Bombardement , og det gjorde de troligt, idet den Division, hvorti~ 

min Fader hørte, deltog i 9 Angreb, hvorved den fik henimod loo Mand Saarede 

og Døde, og det lykkedes da ogsaa for f laaden at dække Hovedstaden saaledes, 

der fra Søsiden ikke faldt en eneste Bombe i Byen. 
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Paa den Sorgens Dag d . ?de September 180?, da Københavns Kapitulation gav 

F1.aaden i engelsk Vold oplagdes Sø- Defensionen, og der overleveredes til Tjen-, 
den : 17 Linjeskibe, 16 Fregatter , 8 Brigger og 32 mindre Fartø\jeF . Det maa 

have vær et haardt at være Søofficer dengang uden Skibe , og min Fader holdt hel

l er ikke af at tale om den ~id. 

Tjeneste paa Ti Aar af miu Faders Liv fra :So9 - :S_9 tilbragte han paa Slesvigs Vestkyst, 
Vestkysten 
1809

_i
819

_ og han blev i der. Tid baade :'orlcvet ~~ g::.:'t, saa det var vigtige Aar baade 

for ham og os. Ealvdelen af den angivne ::::i :'!'a 18o9 - 1814 var han Chef for to 

Kanonchalupper, og den anden Ha:vdel 1814-:5:? ,ar tan Indrullerings~~f{~Kx i 

Tønningen. I den førstnævnte Tidsperiode hørte ta!". ~:.~ s:ne Kanonbaade til Sø

defensionen paa Vestkysten, der kommanderedes først af Y.a~:tajn H. Baron Holsten, 

og fra Aaret 1810 af Kapitainlieutenant H.Stephansen. og :e:er.sionen havde til 

Opgave at sikre Øerne ved Slesvigs Vestkyst imod Eng:ænderne ~e~ hvem Danmark 

fremdeles var i Krig . Defensior.en bestod kun af 5 Kanåmchal'..lp:per, Brig~n "Tøn

ning", 3 Kanon- Snekker og Lodsbaaden "Væddeløberen", hvilket kun var en lille 
()L 

Krigsmagt; men det tog jo Tid at skabe en ny Flaade, skønt der byggedes af ~ 

Kraft, og det vil er indres med hvor stor Dristighed , Dygtighed og Held de dan

ske Kanonbaade i dette Tids rum angreb og ofte erobrede engelske Krigsskibe . 

Paa Ves tkysten forefaldt ingen Kampe, men Kanonbaadene maatte bestandig være 

paa Færde, da engelske Krigsskibe jevnligt saaes at nærme sig Øerne og Rygter 

Offi deres Ankomst svirrede i Luften . 

Faders Dagbog Fra d.l. Januar 1811 har min Fader ført en Dagbog, der i Begyndelsen er re-

bør opbevares gelmæssig og efterhaanden gaaer over til at blive, hvad han kalder 11Min fortro
med Omhu. 

Livet i Ka
nonbaadene. 

lige Ven", hvori han nedskriver sine Stemninger, Iagttagelser over sig selv og 

ofte sine inderste Tanker . Men undertiden gaaer der længere Tid , hvor han for 

sømmer at skrive noget, og den sidste Del af Bogen er nærmest kun Familie Efter

retninger om Gif~ermaal, Fødsel og Død i Fami:ien. 

Denne Dagbog er a: stor Værd: for ve~ Slægt og bør omhyggeligt opbevares, og 

den er Kilden til endel af det. jeg~ det følgende vil fortælle; men jeg har 

forudset, at Ungdommen ikke vi~ give sig Tid til at studere den. dels fordi 

den indeholder meget, der ikke vil interessere nu, dels fordi den ofte er van

skelig at læse og især fordi Ungdommen ikke mere lærer at læse de gothiske Bog

s taver, hvormed min Fader skrev , hvilket synes mig en s~or Fejl af Skolerne . 

Det var disse Bet rag t ninger, s om nærmest førte mig til at tage f at paa de t Ar

bejde, j eg her ftuRtagwx f or el ægger , forhaabentlig til Glæde for nogl e i Slæg

ten. 

Efter Dagbogen skal jeg nu meddele noget om hans Li vs forhold i den Tid , han 

førte Kanonbaadene . Det var jo Krigstid , og de t satte Kul ør paa de t ellers no

get en:for mige Liv med Udsejling fra Hovedstationen "Husum" til de udenfor Ky

s ten l iggende Øer , "Pelworm" , "Føhr" og "åmrum". I Foraaret 1811 var der saa 
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ledes en Smugler, som blev fanget, og som satte Kryderi paa det daglige Liv. 

Hen paa Sommeren viste engelske Krigsskibe sig, i hvilken Anledning Militsen 

paa Føhr traadte under Vaaben og Kanonbaadene samlede s ig for at afslaa det 

ventede Angreb, som imidlertid ikke kom. To engelske Brigger sendte en anden 

Gang Baade ud for at erobre nogle ::skerfart~jer; men da Kanonbaadene skjød ef

ter dem, trak de sig ti:ts.ge, og :ie ir.ig:id ::enden saa megen Respekt ved deres 

Nærværelse, at der ikke ser.ere ske:e ie: s::e:--indste fjendtlige, medens Krigen 

varede, og det var jo den bil~gs:e cg cgssa =es: : orr.ejelige Maade at føre Krig 

paa . V.en mange Gange faldt Tiden harr. la:-.g, ::s·.-~:i~ -.·s.:- ''Amrum", hvor han under

tiden havde Station , et som han udtrykte de: <;:r.:: 1..::·s.:-.: ( i:edeligt) Sted for ham. 

Det blev det imidlertid kun saalænge til har. haviP :sse : ::e f er Præstens yndi 

ge Datter. Med Maanedslieutenanten, der før:e den e:-.e :'.a:-. r :-.::: aad, og Doktoren 

har han formo&entlig faaet sig mangen gemytlig L'ho~tre; -~:: ie: fremgaar af 

Dagbogen, at han undertiden bliver ked af dem, og skriver ss.s. n "a: de ikke 

taale at blive galant behandlede", hvilket jo er tris: r.ci: . 

.5 mmenstød Nogle fornøjelige Rejser gjorde han med "Kutteren" til "::e:g: :a:::i", hvor han 

med Kong Gu- traf sammen med den afsatte svenske Konge, Gustav den Lde A:i-lp~, og han havde 
stav 1811-.-

et ret alvor ligt Sammenstød med Kongen, der vilde lande: ~an.~ark, hvilket ik-

ke kunde tillades , da Kong Gustav var afsat fra den svenske '.:"rane i Aaret 1809 

paa Grund af det fjendtlige Sindelag imod Danmarks Allierede, Frankrig . 

Den lade Maj 1811 traf han første Gang Kong Gustav o~bord i en engelsk Fre

gat, som laa ved Øen Helgoland og som førtes af Kapi~a:n,:ord Stuart til hvem 

min Fader skulde aflevere nogle engelske Krigsfanger, sorr. han bragte med sig 

fra Husum. Han skriver da saaledes: 

"Med Forundring erfarede jeg, at den afsatte svenske Konge var ombord i Fre

gatten . Han forlangte at tale med mig; men da r.a~ e~ stod op før Kl. lo, gjor

de jeg først en Tur ind til Helgolanå med L far.gne Hollændere, som 2eg afleve

rede til Guvernøren, af hvem jeg sorr, sædvanlig blev modtagen med den største 

Høflighed . Kl . 9t gik jeg igen ombord i Fregatten og fik efter lang Venten Ex

Kongen i Tale . Halvvejs tror jeg , at det rablede lidt for harr.; th~ han fortal 

te mig, som her første Gang i mit Liv talte med ham, Ting, s o::-. satte mig i den 

største Forlegenhed . Han kom endelig frem med det Ønske. at han vilde have et 

Brev med til Kongen af Danmark, som han efter megen Snak om, at det intet i nde

holdt, som kunde være anstødende, endelig overleverede mig . " 

Efter at have modtaget lo udvexlede danske Krigsfanger s ejlede min Fader 

derfra med dem og Kongens Brev tilbage til Husum, og da den danske Konges Svar 

derpaa i ndløb 14 Dage senere, maatte min Fader paa Tur t il Helgoland , hvor om 

han skriver saaledes: 
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Andet Møde "Kongen (Gustav Adolph) var glad ved at see mig, gav mig Haanden og gj#. 
med Kong Gu- . 
stav IV d. 26 .mig nogle Komplimenter for, at jeg var kommen. Han er en Mand paa omtrent 30 

Maj 1811. Aar, høj og spinkel, militærisk Anstand, lidt stiv. Brunt Haar, kun lidt Skæg, 

meget store Øjne, og ser dum ud. Han bar en rød Kjole med hvide Underklæder, en 

stor Sabel og trekantet Hat med hvid Fjer. Paa venstre Bryst havde han Elefant 

Ordenens Stjerne og et Maltbese~ Kors. Han sagde, at det var Maltheser Ridder 

Uniform, han bar. 

Kongen forlangte, at jeg skulde tage ~am med mig tilbage til Danmark, som 

jeg undslog mig for. 

Han blev paatrængende, og jeg blev endelig nød~ til at tige ham, at det stred 

imod mine Ordrer. Han var meget forlegen og sagde mig, a~ han var i en ulykke

lig Situation. Han talte meget fornuftigt, sagde, at han ør-skede at gaa til 

København for at arrangere sine Affairer i Bverig og ønskede at komme til 

Schweiz og der i Rolighed at ende sine Dage i sin Families Skød. Han yttrede , 

at han havde været nødt til at forlade Kontinentet (Fastland] da han intet hav

de at leve af. Han var slet ikke fornøjet med England, sagde, at de vel havde 

været høflige imod ham; men at han dog havde kunnet mærke, at de gerne vilde 

være ham kvit. Den engelske Regering havde tilbudt ham Pension, men det havde 

han afslaaet, da han ej havde det nødig. Han havde i England solgt sine Juve

ler, og de havde derfor troet, at han var i Trang for Penge . Kejseren af Rus

land havde nu tilbudt ham at komme til Rusland; men han kunde intet Fartøj faa 

til at føre ham derhen. Han havde for en fire Ugers Tid siden skrevet til Prins

Regenten i England og af ham forlangt en Fregat til at føre ham til Rusland, 

men intet Svar faaet, og han var altsaa nu i den &±hHk±amx største Forlegen

hed. Han fortalte, at han havde hørt paa Helgoland, at der skulde have været 

den Efterretning fra Tønning, at der var Befaling hos os til at behandle ham 

som Krigsfange, naar han kom til vor Kyst. Han spurgte, om det var sandt, og da 

jeg ej vilde sige haæ det, saa sagde jeg, at jeg intet vidste derom. Han sag

de, at han kunde ej tro det. Han vilde paa ingen Maade lade sig tage, men vær-

ge sig til det sidste. - Han bad mig om Raad, og jeg raadede ham til, at hvis 

han vilde til Danmark, skulde han først begære Tilladelse dertil af Kongen for 

I en vanskelig 
Situation 
overfor Kong 
Gustav IV. 

at undgaa al tilejlighed. 

Dette betænkte han tig paa, vilde ej gerne dertil, da det vilde vare 14 Dage, 

inden han kunde faa Svar og sagde, at han frygtede for at sætte vor Konge i 

Forlegenhed med sit Forlangande. Han mente nu at høre til Danmark, dels som 

Kongens Paarørende og som Ridder af Elefanten, hvilken Orden han bar. 

Han vilde absolut med mig 1 hvilket jeg bestemt afslog ham. Han vilde gaa over 

med en Fiskerbaad eller med en engelsk Parlementær. 

Jeg raadede ham fra det altsammen og til først at indhente Kongens Tilladelse, 
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til at komme til Danmark. Jeg lovede da, at det strax skulde gaae til København, 

og at jeg vilde site til Prins Carl af Hessen, at han ønskede snarest muligt at 

komme til Danmark, og at hvis Prinsen kunde give Tilladelse dertil, skulde han 

strax blive afhentet, hvis ej, maatte han vente paa Kongens Svar. 

Dette gik han ind paa ---

Klokken 8 om Aftenen gik jeg igen til Kongen af hvem jeg fik Brevet til vor 

Konge, hvorfor jeg maatte give Kv::.tter::..ng og igen fik Kvittering for det Brev, 

som jeg havde bragt ham. Han var særdeles he:lig og galant ; jeg maatte drikke 

nogle Glas Vin med ham." 

Straks efter Ankomsten til Husum kørte min Fader til Slesvig for at aflægge Rap

port om det forefaldne til Prins Carl af Hessen; han spiste til Mis dag hos Prin

sen paa Slottet og skriver derom, at han fandt alt "ret net og simpelt der". Det

te maa forstaaes som en Ros; min Fader er nemlig meget afdæmpet i sine Udtryk. 

Naar han saaledes skriver at han morede sig "temmelig godt", saa maa det omsættes 

til "udmærket godt'', og morer han sig "ret godt" saa maa det forstaaes saaledes, 

at han har haft det brillant. 

Tredie Mø- Det varede denne Gang næsten en Maaned, inden den danske Konges Svar paa. Kong 

de med Kong ti·l ham Gustav 
22

deCu.dtavs Brev naaede Husum, og min Fader maatte da atter afsted til Hel-

Juni 1811. goland med dette Brev og til de vanskelige Forh~ndlinger med den svenske Konge. 

Den 22de Juni 1811 naaede han Helgoland og gik strax til Kongen, der, skriver min 

Fader, glædede sig meget ved at see mig; men da han havde læst Brevet, jeg brag

te, var Glæden forbi, thi Kongen afslog ham hans Begæring om at komme til Køben

havn. Han beholdt imidlertid ret godt Contenancen og sagde, at han ønskede da at 

rejse til Schweitz igennem Danmark, hvilket han ikke troede, der kunde være noget 

til Hinder for. 

"Han vilde gaa med mig! 

Jeg sagde ham, at jeg ej kunde tage ham med, og jeg raadede ham til ej at gaa 

til Danmark uden først at have Kongens Tilladelse. Det syntes han ej om . Han sag

de, at han kom som Greve af Gottorph og vilde behandles som enhver anden Rejsen

de efter Pas-Forordningen, hvoraf han havde et Exemplar. Han forlangte bestemt at 

vide af mig hvorledes han vilde blive modtaget i Danmark, og da han opfordrede 

mig til at sige ham Sandheden, og jeg saae, at det var hans Alvor at komme til 

Danmark, saa svarede jeg ham efter nogle Omsvøb, at han vilde blive behandlet 

som Krigsfange. 

Han spurgte, hvad det skulde bet;)æ, hvorpaa jeg svarede ham, at jeg ej vidste 

Grunden til, at denne Ordre var givet, men jeg formodede, at det 'IH' af politi

ske Grunde og sikkert ligesaa meget til hans egen som til Kongen af Danmarks Sik

kerhed . Jeg var imidlertid meget forlegen med ham og sagde, at jeg vilde komme 
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i gen Kl . 7 f or a t høre hans nærmere Bestemmelse , og herpaa r ekommanderede jeg 

mig og gik til Guvernøren . " 

Min Fader slap i kke med Besøget Kl . 7 hos Kongen ; han maatte tredie Gang der

hen paa samme Dag f or a t høre paa de s amme Udtalels er og s vare det s amme , han 

hi dtil havde svaret .-

Kongen gav ham ende:ig t o Breve til Besørgelse , det ene t il Kongen af Dan

mar k , hvor i han meddelte, at han maaske vilde passere i gennem Danmar k t i l 

Schweitz, det andet til Prins Carla: Hessen om det samme Terna . Besøget s lut

tede med, at Kong Gustav sagde min Fader nogle Kompl imenter , gav ham Haanden 

og forsikrede ham om hans Naade og Venskab . 

Efter den sejge og virkelig beundt ingsværdige ~odstand , min Fader i sit 2lde 

Aar havde vis t overfor Kongen, skulde man haabe , at har. belønnedes ved nu at 

være færdig med den Sag ; men det gik i kke saa let . Thi da han paa Grund af 

Stormvejr ikke kunde komme bort , maatte han blive i to Dage i Helgolands Havn , 

og han fik i den Tid to Breve f ra Kong Gus tav og maatte gøre endnu et Besøg 

hos ham , hvor det samme Spørgsmaal om at gaa til Danmark drøftedes, og hvor 

min Fader liges om t idl i gere var s tandhaftig og a fvi s te Kongens Begæringer . 

Den tredie Dag bl ev Vinden endelig god, og min Fader forlod Helgoland - Men 

Kongen fulgte e f ter ham og kom paa Siden af ham i et Helgolænder Fartøj om

trent 1 Mil fra Landet . Min Fader skriver om dette ny Forsøg saaledes: 

" Kongen forlangte , a t jeg skulde tage ham med , erklærede offentligt saavel 

for mine Folk s om Helgolænderne , at han forlangte Beskyt telse af mig . Jeg sag

de ham bes temt , at jeg i kke kunde overtræde mine Ordrer . - Han s agde , at han 

blev ombord , hvorpaa jeg erklærede, at jeg da vilde sejle tilbage til Helgo

land." 

Spørgsmaa:et drøftedes derpaa i ca . 3/4 Time, og saa gav Kongen endelig ef

ter for min Faders urokkelige Beslutning om :kke at ville gaa udenfor s i n Or

dre, og Kongen forlod hans Skib efter først at have drukket et Glas Madeira 

hos ham t i l Afsked . 

Det er værd at lægge Mærke til, at dette voldsomme Forsøg fra Kongens Side 

paa at tiltvinge sig Adgang t i l min Faders Skib falder saa fredeligt ud , at 

Kongen i gen gaaer tilbage i sin Robaad , efter at have drukket et Fredsbæger 

med min Fader; jeg s ynes , at det tyder paa , at min Fader trods s i n Ungdom har 

vi s t s tor Modenhed , megen Takt og f orstandi g Optræden over for den fremmede 

Majestæt, og tillige vist en ikke almindelig Fasthed ved ikke at ville gaa 

udenfor sin Ordre. 

Beretningen om denne Begivenhed slutter med , at min Fader straks efter An

komsten til Husum r e jste til Prins Carl af Hessen i Slesvig By for at melde 

det Passerede, og at han "blev særdeles galant modtaget af Prinsen, s om var 

meget naadig" . 

Kongen af Sverri g afventede ikke Svar paa sit Brev til den danske Konge; 

men gik d . 4de Juli 1811 Hl . 6 F . M. i Land i Tønning fra et privat Skib, hvor -
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paa han straks blev gjort til " Krigsfange" . 

Kammerherre Holsten var hos Kongen , medens han var Krigsfange, og min Fa

der fortæller , at han en Dag spiste til Middag sammen med Kongen hos Kammer

herr e Levetzow , men der staar :ntet om, at Kongen talte med ham , saa han har 

maaske ikke taget Notits af han . 

Vintermaan~derne i d:sse Aar t::b~ag:e ~::: Fader i Reglen i Husum, hvor Ka

nonbaadene op:agdes , naar :se!'! ko~ : :ar,;s:::e::e for da med første aabne Vande 

om Foraaret atter at udrustes . Ear. rrcred~ s:g god:: Husum og kom til endel 

Familier, især af Embedsstanden, saasorr. Ka~~erraa:: =r'.....~~ •s, Doktor Eggers, 

Landfoged Behrens og flere . I Klubben der sarr.:edes ~~s ~adam Jansen var der 

jævnlig selskabelige Sammenkomster og paa Kongens Fødse:sj~g i 1811 var der 

en større Festlighed , s om min Fader arrangerede f or Err.beds~~::dene og deres 

Familier; han bemærker i den Anledning , at Borgerne - der morsomt betegnes 

s om "Skatteborgerne " - 11bl±ve vist vrede , fordi de ej komme med, men der er 

ingen Plads til dem". Man bemærker , at Embedsmændene vare Byens Aristokrater, 

der ikke blandede s ig med den gemene Hob , naar de kunde undgaa det .- Om Gil

det fortæller han saaledes: 

"Klokken 4 paa Kongens Geburtsdag samledes Honoratiores - Embedsmændene med 

Damer - hos Madam Jansen og man gik til Bords, Skaaler blev drukket og Salut

ter blev givet . Kongens og Dronningens Navne brændte i Transparent og sande

lig meget smmnkt . Man var temmelig fornøjet og fortalte mig mange smukke Ting 

for min hafte Umage . Jeg var ret fornøjet, alt gik efter Ønske" . 

I Vinteren 1811/12 tilbringer han nogl e Maaneder i København og skriver 

derom saaledes: 
de "Den 29 December 1811 om Morgenen Kl . 6 forlod jeg Husum i Selskab med 

Kapitajn Hans Stephansen (densenere Vice-Admiral, der var hans Chef) og rej 

s te til København. I Apenrade mødte Andreas Holsten (Premierlieutenant) os, 

og vi rejste nu alle tre i Kompagni ad vor kære Fødestad til. Dag og Nat blev 
+) ste 

Rejsen fortsat. Madam Fortuna smilede ret af os. Al t føjede sig, og den 1 

J anuar 1812 kørte vi ind ar"~·tøbenhavns Port Kl . 7 t om Morgenen". 

Det var altsaa gpdt 3 Døgns Rejse, endog under Madam Fortunas lykkelige Le

delse; nu gøres den Tur paa lo Timer . 

"Aldrig erindrer jeg mig, at have været behageligere s temt , end da j eg be

traadte min elskede , gode Moders Hus, men ak, desværre , den Glæde at trykke 

hende til mit Bryst blev skrækkelig f or bitret. Peder Nielsen var død og begra

ven Dagen i ix f orvejen, og min elskede Ani ne (hans næstældste Søster) var i 
de 

sit ~3 Aar Enke. 

Den arme, ulykkelige Kone !---

Fred være med den ædle Peders Aske; han var en brav Karl. Conrad (den anden 

Svoger, Kommandørkpt . Nielsen) er et godt, et meget godt Menneske, men det var 

ogsaa Peder, og han havde mange andre Dyder, som vi desværre maa savne hos 
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Conr ad . Jeg holder meget af Conrad , men jeg holdt endnu mere af Peder. Dog 

ej mere herom, det sætter mig kun i ubehageligt Humør . 

Et r et glædeligt Nytaar ! '' 

Nogle Dage senere fortsættes i Dagbogen saaledes : 

" Kongen har været meget naadig imod Anine . Gud velsigne ham derfor , den 

gode Konge , gid ~eg nog~~sind 0 =aa korrme til at bevis e ham , at jeg er tak

nemmelig for den Goå:; 0 d. han :i.ar bev:.st nar. Frurilie . 11 

(Man havde ikke dengang, saaledes so~ n~, en lovhjemlet Ret til Pension; 

men alt i saa Henseende afhang af Konger.s !;aade, og:. dette Tilfælde havde 

han altsaa været naadig , hvilket fremkald~e ~a.~s :c.-prisning paa hans tro 

Undersaatters I.æber) . -

"Et meget interessant Bekendtskab har jeg gjort i fo::.s~er.'s (formodentl i g 

Lieutenantens Familie) , Moder og Sø s ter , den første er er. meget net og agtvær

dig Kone, og den sidste er en Pige , s om jeg ønskede mig til Kone, idetmindste 

saa t.Re meget jeg kender til hende, gad jeg nok ejet hende, hun er srruk og 

sikkert god ." 

Desvær re s taaer der ikke mere i Dagbogen om bemeldte Frøken Holsten. Deri

mod udtaler han sin Utilfredshed med , at Admiral Herbs t 's i nviterede hans 

Søs ter Ani ne , men ikke ham og hans Moder . Han omtaler et Selskab hos De

Coninck, hvor der var lutter Søofficerer , og hvor han morede sig godt . - Om 

Gottlieb ' s (den senere Svoger) skriver han, at det er "et charmw-it Par".Han 

fortsætter saaledes : 

"Jeg befandt mig overalt meget vel i København, og det fortrød mig ej at 

være rej s t dertil , men mange Penge kostede det mig, dog det maa hjælpe sig, 

man kommer vel sagtens ud af det ." 

"Den 9de Marts 1812 om Aftenen kom vi atter til Husum og fandt alt ved det 

gamle" . Det var altsaa en Ferie paa 2i Maaned, og det i Krigs tid; men den

gang førtes kun Krig tilsøs om Sommeren, og man morede s ig om Vinteren . 

Om S]utningen af Aaret 1812 og Begyndelsen af 1813 mangler jeg Oplysninger , 

da endel Blade af Dagbogenere skaarne ud, formodentlig personlige Bemærknin

ger , s om min Fader senere har fundet ikke burde staa der . Men Slutningen af 

Aaret 1813 bliver meget interessant , thi nu bggynder Amrum, der før vae saa 

"ennuyant'' pluds el ig at blive et sær ligt tillokkende Opholdssted , og den 

Magnet, der drager, er ia:æ Pastor Mechlenburgs Datter Dor i s . 

Præst ens Da tter Allerede d .19de Maj 1811 havde han sammen med Lieut enant Anderseh været i 
begynder a t in
teressere 1813 . 

Amrum Præstegaard, hvor de tilbragte nogle Timer og bleve kaldte bort ved 

svære Skud, der hørtes fra Søen . Præsten og hans Famili e kørte med 4em tilba

ge til Kanonbaadene og spi ste til Aften ombord hos dem , men Præstens Datter 

omtales ikke , enten har hun intet Indtryk gjort dengang, eller, hun har væ

ret bortrej st . No~ er det, Arnrum var dengang og endnu 2i Aar s ener e et 

~11:JDQ: "ennuyant11 Sted . 
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de Men - d.24 October 1813 hedder det saaledes i Dagbogen: Besøg paa f.m-

rum d . 24/lo 1813. 
"Gaaer det an, bliver jeg otte Dage ved Amrum .-Da jeg sidst gik derhen (fra 

Føhr) fulgte Præstens Datter, so~ kom med sin Onkel fra Flensborg med. - Det 

er en smuk, og jeg troer god Pige, sorr :eg godt kan lide , ja maaskee saagar 

elske, naar jeg k~er.d:e ~er:ie ~ere. - ~en orr end Cupido aaarer mig nok saa 

haardt, ska::__ sikkert :r.ger. ~ær::e i~:. ~::.~r: a: Omstændighederne forandrer sig . 

Alt overlader ~ eg t::.::__ S::æ.,..r.er:. '.::f s: -·.-e::-::.::__e ~::.g, frygter jeg ikke for ." 

Det gik godt de: gik ogsaa an , at han i 

den ~id daglig besøgte Præstegaarder.: 7.er: sss ~ss::e ~an sejle tilbage til 
- p 

Wuck paa Føhr, og der skriver han saa d.30 · - C~::ter ::__:::__~ saaledes: 

Overve jelser ''Jeg er bleven nøjere kendt med Doris. Jet er en g: i e::__skværdig Pige, i 
før Forlovelsen h • t at h fundet K • • • " • k • vem Jeg ror ave en one, som Jeg ønsz<':'r ::.e: ... er. ene.nu an Jeg 

ikke bestemme mig til noget, jeg maa kende hende nøjer'=, v:de, a: jeg bliver 

her i Vinter og være sikker paa, at jeg ingen Ture faaer, :cren~ :eg kan ind
t. 

lade mig paa noget . sibnen raade, og af den venter jeg nærrr.ere Ees:eT.melse ." 

Hvad der nu foregaaer imellem Doris Mechlenburg og Hans Georg Garde kan 

jeg ikke meddele 

udviklede sig med 

~-noget officielt-., da Dagbogen tier; men Begivenhederne 

rivende Fart, hvilket stemmer med Tiden, da det jo var 

Krigstid, og i Krigstid maa der ikke nøles, men handles raskt og bestemt. Det 

gjorde da ogsaa de to kære Mennesker, thi allerede efter 6 Dages Overvejelser 

skrives der i Dagbogen saaledes: 

"Jeg eltsker Doris, og jeg troer, at hun elsker mig . Bliver jeg overbevist 

herom, bliver hun min, og jeg haaber da at blive lykkelig . ~in Kærlighed til 

hende er varm og oprigtig, den er af ganske anden Art end den, jeg følte for 

E. W. (en mig ubekendt Dame), da jeg med denne ikke kunde forbi nde Agtelse,m~~ 

~HX og med hin forbinder den højeste Agtelse med den oprigtigste Tilbø2elig

hed . Jeg gaar til Præstens i ft::en. Er lejligheden dertil, sætter jeg hende 

paa Prøve, og ~:n Skæbne skal da a:geres . Almægtige giv Din Velsignelse oc~xtix~ 

dertil . " 

Hvorledes "Prøven" gik for sig, og hvad der ellers skete, derorr tier Beret-

8de ningen, men d . November 1813 fortsætter Dagbogen saaledes: 
11 Loddet er kastet; jeg er lykkelig. Doris er m:n og elsker rr.ig . Vi have hen

des Forældres Samtykke til at elske hinanden, og Baanie: er sluttet for evig. 

- Almægtige velsign dette Baand, s om alene den renes:e ~ilbøjelighed har 

sluttet. 11 

I Løbet a: 16 Dage afgjordes altsaa Valget a: vor Stammoder; det var næsten 

som Cæsar :"Jeg kom, jeg saae og :eg sejrede". En Sejr var det tilvisse; thi 

Fader kunde vanskelig have fundet nogen yndigere , ædlere og mere troende 

Kvinde, end den Doris, han fandt. Hun som senere turde fortælle mig som Barn , 
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at hun kun een Gang i sit Liv bevidst havde løjet, og det var som Barn, da hun 

efterat have været en Dag hjemme fra Skole paa Grund af Sygdom, den næste Dag 

foregav, at hun endnu var syg, hvilket hendes Fader imidlertid ikke ændsede, 

men tog hende ved Haanden og førte hende til Skole . Det er jo næsten som Dron

ning Dagmar, der kun vids-p der. Synd, at ~un o:n Søndagen havde snøret sine sil

keærmer lidt for stra~~e. 

Min Fader paaskznner ogsaa sir. ~d~aar~ 0 cg ~:taler sig jævnlig varmt om hende. 

Dog maa han allerede otte Dage efter Fcr:c~0 :s0
~ forlade Amrum og sejle til Hu

s um fora: oplægge Kanonbaadene der . :enne tds~:l:e:se fra hans Doris plagede 

ham endel; men han havde det Held , at midt i ]in:ere~s ~~erte atter at komme i 

hendes Kærhed ved Krigsbegivenhedernes Magt. En forer.e: svensk- russisk- preussisk 

Hær trængte nemlig i Slutningen af Aaret 1813 ind i Holsten og der:ra nordefter, 

hvorfor Kanonbaadene, der allerede vare satte paa Land, hurtigst muligt atter 

maatte sættes i Søen og samle sig ved Føhr for ikke at blive :agne af den frem

rykkende Fjende. 

Just som Isen kunde være stærk nok til, at Fjenden kunde passere over den til 
de 

Føhr for at foretage et /mgreb paa Kanonbaadene, blev Freden sluttet d . 15 Ja-

nuar 1814. Min Fader skriver herom saaledes: 

"Freden er skammelig for Danmark, da vi har afstaaet Norge; men der var nok 

intet andet at gøre . Haabe maa man imidlertid, at Nord,nændene selv forsvare sig 

imod den lumske Svensker . '' 

Saaledes tænkte man altsaa for 9o Aar siden; men nu er den "lumske Svensker" 

bleven vor fine Ven, saadan vexler alt i Livet . 

Efte.r Fredsslutningen havde min Fader en herlig Tid sammen med sin Kæreste, 

hvorefter de bleve viede i Amrum Kirke. 

Søndag d .15de Maj 1814 Kl . 3¾ E. M. 

Min Fader skriver herom saaledes: 

''Jeg modtog for Herrens Alter min elskede Doris, og vi gav hianden vore gen

s idige redelig mente Løfter om evig Troskab og Kærlighed . " 

Det var et ungt Par, han 23 Aar, hun 2o Aar gamrnel,som her bleve knyttede 

sammen,fast og inderligt forenede for Livet . De første 14 Dage efter Brylluppet 

tilbragte del unge Par paa Amrum, derpaa boede de 1 Maaned hos ~orfaders Broder 

"Apotheker Mechlenburg i Flensborg,,, saa ayter 14 Dage paa Amrum, og d.3ote Ju

li Kl . 6 om Morgenen gik de i Flensborg ombord i Skipper Schimhof's Fartøj for 
ste 

at sejle til København, hvortil de lykkeligt ankom d.l August om Eftermidda-

gen. 

Opholdet i København varede kun 1 Maaned, idet min Fader, da han meldte sig 

til Tjeneste hos Marine.kollegiet i København fik Meddelelse om, at han skulle 

være Indrulleringschef (Udskrivningschef) i Tønningen, hvor han altsaa skulde 

bo . 
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Det var formodentlig første Gang, min Moder var i København, sine nye Slægt-

ninge har hun i alle Tilfælde først her gjort Bekendtskab med, og desuden 

gjorde de Indkøb af Møbler i den Maaned, saa der har sikkert været nok at ta

ge Vare paa under det korte Ophold: København. Til Indkøbet havde min Fader 

heldigvis faaet en liE~ k·: ko:-: f'er sit Bryllup, idet han og hans Sødsken-

de arvede efter Ka~~erraad 

Den 1ste September :2:-

~vo:gaard ved Vejle . 

~::.r.e f~:-æld:-e, og med dem min Faders Mo-Re jse til Tøn
ning s ept .1814 . - der og hans Søs':er J..r.::.ne, r::e'.l. de.r: i<O!:ge:::.5:2 :::a::c: "tie Borse von Riga" ført 

Om Søster Ani
r , Fødsel d . 
~.,__/2 1815. 

af Skipper Pt:.mk, fra København t:: =-2r.::::.!:g, :-.a··e:::.-" det ny indkøbte Bohave 

med sig. Foruden dem var der endnu et ?ar Fassage:-er, saa den lille Kahyt har 

været ret belagt . Rejsen begyndte med godt i.·ejr, ::e!: ··:.r.:l.en tog saa meget til, 

at de maatte ankre ved Falsterbo, hvor de saa laa::. 2 ~~g!". og maatte, skriver 

min Fader, udholde "en meget svær Storm". Den ?de om J..f:e::-"i: naaede de Rends

borg, hvorfra de sendte deres Møbler tilsøs til Tønning, ~e:l.ens de selv rejste 

over Land til Husum, hvor de saa opholdt sig, indtil Tøjet r.avcie naaet sit 

Bestemmelsessted . Jeg anfører alt dette saa nøjagtigt efter Dagbogen, f~ixx 

fordi det synes mig interessant at sammenligne Datidens REjsemaade :ned vor 

Tids . 
I 

E1saadan Rejse til Tønning med sit Bohave tog ialt 1u. Dage, idetmindste 

kunde min Fader ikke før den Tid tage sit ny Hus i Tønning i Besiddelse, me-

dens vi nutildags kunde flytte til Tønning paa lige saa mange Timer som Dage 

dengang . 

I det nye P.jem i Tønning indlmgeredes foruden de Nygi:te tillige min Far

moder, hendes Datter Anine og senere endvidere hendes Datter Line, s aa de un

ge Folk begyndte straks med et stort Hus, hvilket synes noget besværligt for 

den unge Kone, men derom forlyder intet; min Fader skriver kun om al den Lyk

ke. de følte . Mine Forældre boede 4 lykkelige Aar i Tønning og i den Tid fød

tes 3 af mine S~skende, nemlig Anine, Peter og Emilie . 

Efter Anines Fødse: d . 2lde ?ebruar 1815 finder jeg følgende smukke Udtalel

se i Dagbogen : 

"Med den inderligste og største Ærefrygt erkender jeg med dybeste Taknemme

lighed denne af den store og gode Skaber skænkede Lykke, og min inderliste Bøn 

til Alfaderen er, at jeg maa, forenet med min Doris, se vort Barn blive vok

sen, god og lykkelig. Til helligste Pligt gør jeg mig det at gøre alt mit for 

mit Barns tilkommende Lykke, og giver min Herre og Gud mig Livet skal alt, 

hvad der staar i min Magt skee for at danne hende til et godt og bravt Fru-

entimmer . Giv din Velsignelse dertil Almægtige, styrk mig og giv mig Kraft og 

Evne til at opfylde dette mit faste Forsæt og lad mig nyde den Lykke at se mit 

Værk kronet med Held . Derom mi~ store Gud og Skaber beder jeg Dig for din Søn , 

Jesu Christi Skyld, ligesom at Du vil tage min e~skede Kone og mig og mine 

i din hellige Varetægt . 
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Vort Barn skal hedde Anine Cathrine Dorthea og d.l~aj, den Dag, da jeg 

for et Aar siden for dit Alter modtog min Doris' Haand, som hidindtil og sted-

se har udgjort min hele Lykke, er bestemt til hemdes Daab" . 

Hvor det dog er de~ligt i ovenstaaende at læse, hvor opfyldt af Undren, 

Glæde og Taksigelse min fader var vec. sin Førstefødtes Fødsel; det former 

sig til en varm og inde::-:.:g :.o·,p:-:s,.:::g a: oer. Almægtige og til oprigtige 

Løfter or.: at vaage over- der. sr:æ,~e:::.e G=.·,t . ::vo:- det dog er smukt, at et Barns 

Fødsel kan fremtringe saadan 3:.æde , :g t··:::--:-eget ·:: ser det ikke, hvor stor 

en religiøs Fø:.else, der var i min Faders ~"e::-:e . 

Til Anines Daab samledes min Faders Sv:ge:-:o:-æ:.:::.::-e, sv::.gerinde og svoger i 

Tønning . Hun blev døbt af Stedets Præst Clausen, cg ~o:.d: over Daaben af Mor

fader, medens de to Bedstemødre vare Faddere. Ef:e::- ~aate:: ::-e~ste mine For

ældre sammen med Morfader og Mormoder til Flensborg, hvor de blev i 8 Dage, 

og kort derefter rejste Farmoder med sine Døtre t. il Købenr.a·r~. saa nu var 

det unge lykkelige Par alene i deres gode Hjem . 

T tægterne smaa, Med Balancen i Regnskebet gik det nogenlunde i disse 4 Aar, men ?remierlieu

Dugifterne s t ore . tenahts Gage vilde ikke været stor nok til at mætte de mange Munde, hvor-

med Familien voksede, og det var derfor glædeligt, at han fik en lille Ex-

tra Fortjeneste , hvorom han skriver saaledes: 

"Jeg har været saa heldig at faa et lille Fartøj at kommandere her, hvor

ved jeg nu dog er sat i Stand til at leve med min Familie, som ellers var mig 

umuligt . Af Guds Naade haaber jeg, at jeg fremdeles maa beholde den Indtægt, 

jeg nu har, da tør jeg haabe at kunne leve uden Næringssorger, og naar jeg 

da kunde være saa lykkelig at faa min Gæld betalt, da vilde jeg prise mig me

get lykkelig . - Min dyrebare Kone og Børn ere Gud være lovet med mig sunde, 

friske og fornøjede, saa at i den Henseende intet ~taar tilbage for mig at 

ønske . " 

Den Gæld, min Fader skriver om, er :orar.lediget ved Indkøb af Udstyret, 

men han venter. at den kar. dækkes ved den foran om tal te P.rv, som han havde 

i Vente. Det kniber dog med Udkommet, og han henfalder til m~smodige Betragt

ninger og ønsker sig trrigeligere dagligt Brød, mere Beskæftigelse, helst som 

Landmand''. 

Flyttede fra Tøn
ning til Køben
havn 1819. 

Han skriver flere Gange om det Ønske at blive Landmand, formodentlig er 

det med det for Øje, som han saa paa Øerne, at Søfolkene der gerne endte 

som Landmænd, som bringer ham ind paa den Tanke, der særlig næres ved deri

gennem at opnaa at kunne blive i sit Hjem; thi det har sikkert s taaet for 

begge mine Forældre som en truende Sky i Fremtiden at de maatte adskilles , 

naar han ifølge sit Kald skulde tilsøs. 

Denne Adsiillelse nærmede sig med stærke Skridt og kom dog saa blideli g, 

idet hans Tjenestested i Tønningen var endt ved Udgangen af Aaret 1818, og 
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han da fik Ordre til d .1ste Januar 1819 at tiltræde Tjeneste paa 3atteriet 

Trekroner ved København . 

Efter et Besøg med sin Familie hos Morfaders paa Pmrum flyttede han derfor 

i Slutningen af Aaret 1818 med sin Familie til København , hvor han indloge-
... ) 

rede dem i Gothersgade, medens han boede paa Trekroner. Det maa have været 

en drøj Overgang for rr.in ~oder efter at have boet i et Hus for sig selv og 

saa godt som paa Landet, nu at blive spærret inde med sine mange Børn i en 

Etage i den store By, der dog dengang var mere købstadsagtig, end den nu er . 

- Til de mange Besvæfligheder , min Moder saaledes sikkert har mødt ved Om

plantningen til København, kom endvidere der., at hun paany skulde have et 

Barn, der fødtes d . 3die Maj nemlig min Søster Fanny. - !'-'.in Farmoder kom, som 
I 

:orta:t i det foregaaende, til deres Hjem for at tage sig a: Huset under 

min Moders Sygdom, og saa hændte den Ulykke, at hun blev syg i deres Hjem 

og døde d.23de Maj , saa det var mange og store Begivenheder , der hobede sig 

sanmen og besværliggjorde Livet for min søde Moder. 

!'-'.en Cngdommen og Kærligheden samt en fast Tro paa en kærlig Guds Styrel

se bar dem over det altsammen uden !Qage, men kun Taksigelse . 

Aarets Byrder vare dog ikke sluttede med de anførte, thi September Maaned 

bragte næsten den største, idet min Fader d . l~ September forlod København 

i Briggen St . Croix som Næstkommanderende paa Togt til Vestindien , hvilket 

betød en Adskillelse for mir.e Forældre paa næsten 2 Aar . Det var jo i sit 

Kald min Fader skulde virke, saa man burde ikke klage, men den,der har sko

en paa, følet Trykket, og jeg tør sik~ert sige, at min Fader og vel ogsaa 

min Moder led haardt under det~ ryk . - Min Moder flyttede med sine 4 Børn 

i Begyndelsen af September til sine Forældre paa Arnrurn og blev der, medens 

min Fader var bortrejst . Det var en stor Lykke, at hun havde et saa godt 

Sted at ty til under den lange Skilsmisse; thi ikke alene var det e~ sundt 

Opholdssted for hende og Børnere; men desuden har det at forny Samlivet med 

sine Forældre været hende en stor Glæde og Trøst under Adskillelsen fra min 

Fader . 



29 

Ombord i Brig- Det var 12 Aar siden min Fader havde gjort Tjeneste i et større Krigsskib, et 

~619
8~8~~o~x d . da han blev Næstkommanderende i Briggen St . Croix og han skriver derorr., at han 

28/8 21. følte sig fremmed ved Tjenesten, og at han i høj Grad trængte til evelsP. 

Min Faders Pligt-
følelse. 

Briggens Rejse 
1819-20. 

Han følte sig allerede af de~ Grund ilde tilpas om Bord og denne Mangel paa 

Velbefindende forøgedes stærk: ved de: daarlige Forhold, der udvikle de sig 

imellem Chefen og ha~s O::i ~erer,tvcro~ jeg senere skal fortælle. Her skal 

kun anføres, at ~in Fader i si!le ~e~zrkr..:r.ger i Dagbogen skriver saaledes: 

llj eg vil Væ:!"e Mand og Næstko:::ma!lderer-::i 0 "c ::,:::::- 0 il faut li; det skal min hele 

Bestræbelse gaa ud paa" . 

Denne Udtalelse, at han vil være "comme il :au~" ' s o:?! det bør sig, ula-

stelig) er meget betegnende for min Fader , og de!l kunde rr.ed Rette sættes som 

Overskrift over hele hans Livs-Virksomhed. ibi i alt,~vortil han sattes, saa

vel i sine yngre Aar som i sine ældre Aar, var det hans ~aa! først og frem

mest at udføre sin Pligt til det yderste . Han blev derfor en paalidelig, 

nidkær og trofast Arbejder , som ikke sparede sig selv, når det gjaldt om at · 

varetage det, som var ham betroet. Hans gode, sunde Forstand og klare Omdøm

me, samt hans livlige Aand og levende Interesse for, hvad han saa og hørte, 

satte ham istand til at udføre sit ftrbejde med Dygtighed, saa at ha!l blev en 

Mand af mere end almindelig Betydning. 

Paa Udrejsen til Vestindien maatte Briggen anløbe Arendal i Norge for at i

standsætte Søskade, den havde faaet under Stormvejr i Kattegat, derfra anløb 

den Plymouth for at faa Vand og Proviant til den lange 'RRtsH rejse over At

lanterhavet og endelig naaede den Vestindien d . 14de November 1819. Den blev 

nu ved de danske Øer indtil Sommeren 1820, da den gj orde Ture til Porto Ca

bello, Portorico, Barbados og Nordamerika, hvor New York, Boston, Philadelfia 

og Norfolk besøgtes. 

I Dagbogen fortælles lidt om Opholdet paa de nævnte Steder; men der er ikke 

Anledning til at gjengive noget om disse Iagttagelser, der nu ere saa gamle, 

at de ikke mere have Interesse. Det lyder kun morsomt nu, at det fremhæves, 

at "New York er en stor By, da den har 130.00 Indbyggere" og at der paa 

Hudson Floden saaes II endel elegant og godt indrettede Passagerdænpskibe, 

hvormed man kunde gøre behagelige og billige Rejser". Det var jo dengang li

ge i Dampskibsfartens Barndom, og vi havde paa den Tid endnu ikke et eneste 

Dampskib i Danmark, saa det er naturligt, at min Fader fremhæver det som en 

interessant Nyhed. Han kalder Amerika et "saare skjønt Land" og skriver der-

om: 11Nægtes kan det ikke, a: alt i denne nye, store og af Naturen saa vel-

signede Stat har smittet af det Store, ligesom det nok temmelig sikkert kan 

antages, at 11Staterne" vil blive særdeles mægtige, men en Generations Leve

tid behøves nok endnu dertil". 

Denne Spaadom fra 1820 viser sig at være rigtig nok i vore Dage, da de 

"Forende Stater" griber ind med saa mægtig Haand paa alle Omraader, at det 



Længsel efter 
Hjemmet . 
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gamle Europa snart syne s ganske lille. 

Den# Maj 1821 var Briggen igen tilbage ved sin Station, de vestindiske 

Øer, med et sundt Mandskab efter denne Udflugt til et køligt Klima. 

Medens Postforbindelsen ~ed Vestindien nu er saa udmærket, at man kan have 

Brev fra Hjemmet o~:rent ~-er ::ag , naar man er derude , saa var det der.-

gang en Sjældenhed a: :aa e: =re,, og de: g"orde Fraværelsen fra sine Kjære 

i Hjemmet dobbelt: s ':ær . ~-;,rr:bar:er: ::.~ :::a ... }:sf:::.b 0 :~andtes ikke dengang, og Breve 

maatte sendes over ~r.g:ani :::.: 3erT~ia ~err:= ~r. Se~lskib og derfra blev de 

saa hentede ced et andet Sejlskib::: vcr 0 ~er: -er: denne Forbindelse var næp

pe rege~~æss:g . det gik pr. Lejlighed . ~vor :ar··e:::.~ ?~r~indelsen var s es 

bedst af, at min Fader d . 1ste Maj 1820 skriver saa:ei 0 s: s:n Dagbog: 

"Fra min elskede Doris har jeg nu siden d . l2te ~;;:•:=::-t=r : . A.a-Y-. ingen Efter

retning (det er i over 5➔ Maaned) , men det trøster ~~g . a: der ei har kun

net være Brev . At jeg længes er naturligt . Hvor k:ær m:n goie, t:::.de Dori s er 

mig , føler jeg nu ret daglig . Denne Skilsmisse luttrer min Kær::€~ 0 d . Hvad 

min Doris er for en Engel , og hvor h~jt jeg elsker hende har ~eg a:drig følt 

saaledes som nu, da jeg har været 8 Maaneder fra hende . Gud give , at jeg sund 

og frisk maa se hende igen og nyde den Lykke i min Families Kreds ikke at 

værefdsat for en Monsieur Seidelins Luner og uværdige Behandling . " 

Den Seidelin, der her sigtes til er Chefen, Kapitainlieutenant Hans Di ede

rich Seidelin, der havde gjort sig hadet af alle Officererne ombord i Briggen. 

Allerede paa Udturen til Vestindien omtaler rr.in Fader Seidelin s om et ubeha

geligt ~enneske, hvi lket stemmede med det Ry, han havde i ~arinen. Inden de 

havde naaet Ve s tindien døde Lieutenant Testrup d . l~ Noverr.ber 1819 ombord i 

Brigger. af Tyfus, og min Fader skriver ved O~talen af dette Dødsfald, at Sei

delins Opførsel overfor Testrup - der var er. brd,.Y "ærekær Karl" - havde for

værret hans Sygdom, hvorpaa han tilføjer følgende: 

"Seidelin er overalt et "abominabelt" (afs kyeligt) Menneske, som gør os al

le Livet surt herombord, og som vi maa hade, f ordi han behandleY os uværdigt 

og med den skammeligste ham egne Arrogance (Hovmod)" . 

Det følgende Aar døde Lieutenant Warming d.l~ ~arts lf-2o a: iC:.imatfeber, 

og min Fader skriver om dette Dødsfald, at Warming var ~~ever. ærgret af Seide

lin, hvilket havde skadet hans Helbrel.-Der var efter d::.sse Officerers Død 

nu kun to Lieutenanter tilbage i Briggen, nerr,l~g Grev Scheel og Baron Stampe -

min Fader var nemlig forinden Afrejsen f-Y-a ~a.,wark :orfremmet til Kapitain

lieutenant - og disse to vare ga.~ske unge ~ennesker, s om næppe har kunnet væ

re en Støtte for min Fader, der saaledes har gaaet meget ene med sin Sorg 

over Seidelins Optræden, hvilket hos en indadvendt Natur, som min Fader sik

kert har affødt mange Overeejelser f or at undersøge, om han bar noget af 

Skylden for Chefens Optræden. Jeg kommer til dette Resultat ved af Dagbogen 

Jfh 
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at se, hvorledes min Fader allerede saa tidligt som fra Aaret 1818 anstille

de kritiske Betragtninger over sig s elv og nedskrev dem . 

Jeg skal her anføre noget a: det, han saaledes har skrevet om sig selv i 

s ine unge Aar, før han blev :orlovet. 

"Jeg har gjort :::ig l,;:::ag"' :-::rat rette r.:ine Fejl, men jeg maa desværre til

staa for mig selv, a: de: :~Y.e er :yE-k~ies mig efter Ønske . Mine Forsætter 

om at blive beskeden ere e ~ ::::i;:··::.-e. ~•e:-e en:i en Gang har min Heftighed og 

hvor jeg gerne kun

de have to:dt den tilbage. :oven har ~eg :gsaa ~æ:-e: og kort sagt, jeg tør 

endn~ e~ tre m:g bedre . Endnu mange Fe~: ~ar ~e~ a: a::ægge, førend mit op

rigtige Forsæt om at blive en brav Karl er r.aa~:, ~g ~eg maa vinde meget Her

redømme over mig selv for at tæmme mine heftige ::iens~at~:- .'' 

En anden Gang skriver han saaledes: 

"Jeg er paa ingen Maade fornøjet med mig selv. I;e Ees:e a: rrir.e gode For

sætter ere fløjtne, og kun den strængeste Vagt oevr mig selv kar. ig~en :øre 

mig ind paa en Bane , sorr. jeg 'iftop havde begyndt for s~~s a: fc:-:ade den . 

At være tilbageholdende og beskeden havde jeg foresat mig; men det er alde

les ikke lykkedes for mig. Mit vilde, varme Temperament er løbet åf med mig 

igen . Hidsighed og Opfarenhed har jeg ogsaa at anklage mig for. I;oven kan 

jeg just ikke sige, at jeg har været; men jeg kunde dog have anvendt min Tid 

bedre, end jeg har . Jeg har bæret mere Herre over mine Lidenskaber end :ør

hen; men saa aldeles er jeg dog ikke fornøjet med mig selv - jeg vil ret sø

ge at blive god ." 

Efter at han er bleven forlovet findes følgende Udtalelse: 

"Mine Forsætter at fortjene min :::)oris og at. bl:ve en brav Karl ere var:-ne 

og oprigtige . Af den .Almægtiges Godhed og Kaade haaber jeg kraft hertil. A.t 

jeg har mange Fejl ved jeg . Mine Lidenskaber ere heftige og henrivende, og 

blot den strengeste Vagt over mig selv kan bevare mig for Vildfarelse . Al

mægtige gør mig stærk hertil, lad mig stedse mindes mine Pligter og blive an 1 

brav Karl ." 

Det er glædeæigt at se en ung Mand tale med og orn selv paa den Maade, 

min Fader gør det i sin Dagbog, hvor han ikke be.,smykker sine Fejl, men ser 

dem lige i Øjnene . 

Det er skønt, at han ikke vil drive den ga~:e ijaz. ~dalene ved egen Haand; 

roer. beder om Guds Hjælp dertil, og det er her:ig~, naa~ det meget , der skal 

kæmpes imod - min Fader nævner je selv er. anselig Buket som " Ubeskedenhed , 

~ethaveri, heftige lidenskaber, vildt varn:t Temperament , Opfarenhed" - bliver 

saa sejrrigt bekæmpet, s orr. det efter et langt arbejds omt Livs Kamp blev fot 

min Faders Vedkommende. Var der i hans Natur meget at kjæmpe imod , saa blev 

hans Sejr over sig s elv ogsaa saa meget skønnere . 
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Efter det he r fortalte synes det mig sandsynligt, at min Faders Kritik o

ver sig selv i Forholdet til Kapt . Seidelin har været vaagen, og naar Resul

tate t af hans Undersøgelse er bleven,at min Fader kunde skrive om Seidelin, 

som han har gjort , saa tvivler jeg ikke om , at det er Seidelin s om alene maa 

bære Ansvaret for det daarlige Forhold i Briggen . 

Jeg kan ikke selv ~ave nogen ~er.ing om Seidelin, skønt jeg har set ham , da 

jeg var Kadet . - Har. gik =~rst f~a rarinen i Aaret 1851 med Vice- Admirals 

Karakter - rr.en jeg erindrer at rr.a.'1 i Marinen kaldte ham "Spring- Sextendelen11
, 

fordi han var saa springs~ af sig; det var en lille vims Mand at s e til .-

For at faa lidt nærmere Oplysning om ham , bad jeg gamle Admiral August 

Schultz fortælle mig lidt om ham, hvilket han da ogsaa gjorde. Schultz, der 

er en sindig, paalidelig Mand paa næsten 9o Aar, sagde, at han havde ikke 

Kendskab til Seidelin fra Søen, men kun fra at han en Tid havde været Adju

tant hos ham i Land . Som saadan kom Schultz jævnlig i Seidelins Hjem , hvor 

man forbavsedes ved i det førs te Værelse , man kom igennem, at se det ene Hj&

ne optaget af en Mængde Bøger , der laa paa Gulvet i vild Uorden, hvilket 

var arrangeret saaledes for at bibringe Besøgende Tanker om hans store Belæst

hed . - Havde Bøgerne staaet, som hos andre Mennesker,paa Reoler, saa havde 

der ikke saaledes s om nu, været Lejlighed for harr: til at udbrede sig om det 

Thema, men som de laa der , maatte de vække Opmærksomhed, og det var det, 

som det for ham korn an paa . Ean svarede, sluttede gamle Admiral Schultz, 

godt. til sit ig«mni: Øgenavn "Spring- Sextendelen11
, han var en"Vindbeutel" . 

Da jeg hørte denne Beskrivels e af Seidelin , saa undrede det mig ikke, at 

han aldeles ikke kunde falde i min sobre Faders Smag, og at han maatte bli 

ve en ubehagelig Chef for min Fader og de andre Officerer i Briggen. Men da 

Lieutenant Waræing døde, skete der en pludselig Forandring i Seidelins 

Maade at være ,ss paa . Min Fader troede, at Warrning paa sit Dødsleje havde 

talt Seidelin saa alvorligt til , at han havde indset s it Misgreb og nu be

s træbte sig for at være skikkelig; men det er kun en Formodning at det var 

Grunden . Det glædeæige var , at Seidelin virkelig forbedrede sig, og min Fa

der skriver herom saaledes: 

''Han (Sei delin) er fra det fataleste (ledeste) blevet til en ret behagelig 

Chef , saa at, hvis han vedbliver saaledes , ingen kan beklage s ig over ham. 

Men denne Forandring er saa pludselig, saa forunderlig og saa al deles mod 

hans først paa Turen viste Karakter , at man ej tør tro den" . 

Smukt er det, at min Fader straks er villig til en Forsoning, og han skri

ver herom saaledes: 
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"Jeg har vanskeligt ved at glemme min Uvilje; jeg vil imidlertid gere mig 

Umage for at udslette alt det bitre, hvis han (Seidelin) bliver, som han har 

været de sidste Maaneder . Maaske lykkes det mig, og da vil han maaske ogsaa 

lære at kende mig fra en and er: S::.::ie, nYor jeg tager mig fordelagtigere ud . 11 

Til en Livshistorie h~rer ik~e a:er:e en 3eskrivelse af Personens Tanke og 

Handlemaade, rr.en ogsaa e: :::::.::..::..e::.e a:. ::·:::::-::..e::.es ·,·edkommende saa ud . I det fo

Min Faders Ydre regaaende har ~eg meddel~, at æ::.r: :aier::. s:r: :crretning vilde bestræbe sig 
~ 

for at være, so:r. han udtrykker sig 11 co":.r:-e ::.2. :a,_;:", :nedens han i sin ~oralske 

Vandel vilde være 11 en br~v Karl", og jeg s~a2. !l'..:. :;::r~·.-e paa at forsøge at g:ioc!K 

:orøge det givne Billede af ham ved at beskrive ~ar.s Idre, da han var ung . 

Rigtignok har jeg ikke set ham før end i Aaret 183L da jeg tlev født , og den

gang temmelig ubevidst; men af hans Udseende i hans ældre har tør jeg maaske 

slutte mig til hans Ungdoms Billede . Han var naturligvis en pæn V.ar.d , endog 
,{ 

en smuk Mand af Middelhøjde og i jevn god Stand, ikke særlig Robust. Paa 

denne Krop sad et mildt, smukt Ansigt uden Skæg med regelmæssige markerede 

Træk, en lidt stor lige Næse , ~~Y feint, et Par store, livlige,graa Øjne , 

sort Haar, der tidligt blev kridhvidt, og dertil en soigneret proper Paaklæd

ning. Hans Optræden var ridderlig og galant; Ord som :"Min naadige Frue" el

ler 11Naadige Frøken" laa ikke fje~ fra ham . Naar mine Søstre havde Besøg af 

Veninder , betragtede han det som en Selvfølge at hans Sønner fulgte de unge 

Damer hjem om Aftenen, og jeg erindrer , at jeg har modtaget Paamindelser af 

ham i den Retning , idet han kunde sige:" I mine unge Dage fik saamænd ingen 

unge Piger Lov til at forlade min Faders Hus om Pftenen, uden at vi fulgte 

dem . " Mar. kan nok forstaa, at han med en saa opmærksom og høflig Optræden 

vandt sir.e Omgivelser og var paaskønnet af Damerne . 

Efter denne lille A::stikker vende vi nu tilbage til Briggen "St.Croix" i 

Vestindien , og til dens Afløser paa den vestindiske Station i Nmrl!rn'l&lKXxi~@~ 

Korvetten 11Najaden1
', der ankom til Vestindien i November 1820. Kort Tid efter 

sin An.~omst havde Korvetten det Uheld at støde paa en Klippe imellem Øerne St . 1 

Thomas og St . Jan, hvorefter Skibet maatte kjølhales (lægges over paa Siden) 

for at blive repareret i Skibsbunden for den Skade, som det havde lidt . Et 

Uheld kommer sjældent alene og saaledes gik det ogsaa her; den gule Feber an

greb Besætningen , og Chefen Kapitajn C.J.Suenson, der som Følge af Grundstød

ningen havde haft mange Ærgrelser og megen Anstrengelse faldt s om Offer for 

Blev Chef for den ondartede Sygdom, hvorpaa Korvettens Næstkommanderende Kapitajnlieutenant 
"NaJ· aden" 1821 ~ _ O. C. Pedersen overtog Kommandoen . Han blev imidlertid ogsaa syg og døde 2c, Dage 

derefter , hvorpaa Kommandoen tilfaldt min Fader, s om ældste subalterne Of fi

cer paa den vestindiske Station, hvilket var et særdeles stort Held for min 



Fnder, sanvel fo rdi han slap hort fra SAidrli n, som fordi han sla~x~~~k fik 

denne store sPlvstændige Kommnndo. 

Helt fri af Seidel:n blev h3n do~ ikk~: Lhi Sridelin var den Hø~slknmmandP

rende, oe dP to Skibe skuld 0 :01,Ps h; 0 mad t il Kjøbenhavn. Om dette havd e væ

ret den oprindelig0 3°ste::-.r.:~:s • ,.,l: 0 r o-:- :ii>t var foranlediget ved dr "Naja

den'' tilstødto Uheld, 7e:i :eg ~~K 0 : - 0 n ~:n Fadør glædede sig over, at han 

ikke skulde bl:v<> :ilbage : ·:es:::::::=-!':, ::·:-:- ::an havde oplevet saa megen Sot,"g 

Bekymring og Ærgrelse. 

Hj emre jse 1821. I Juni t-'.aaned 1821 se j lede "St. Cro:x" =~ 11 :ia:a:ie::'1 h:emad i smukt Følgeskab. 

Tr e Aar i Farum 
1822/25 

Ved Afrejsen fra Vestindien havde min Fader end::~~= ~:·ge ombord i sit Skib; 

men med den friske ~Nfx Søluft, der nu kunde blæse i ~es~:ningens Lunger og 

ned i Skibets mest lukkede Kroge, blev Sygdommen snar: :i:-e•:et helt paa Flugt; 

min Fader nød nu Tilværelsen, og han udtaler sig om, hvor •;e: :ilpas han fø 

ler sig. Han higede RN efter at komme hjem og var lidt ked a:, a: han, der 

sejlede bedre end Briggen, skulde vente efter den; men den friske Se~lads og 

den selvstændige Kommando var til stor Glæde for ham . Velbeholdne naaede beg

ge Skibe Hjemmet og ankrede paa Kjøbenhavns Rhed d.2~ August 1821, hvorpaa 

min Fader efter næsten 2 Aars Adskillelse havde den Lykke igen at mødes med 

sin Hustru og sine Børn . Der har været Jubel fra alle Sider ved Gensynet . 

Efter Hjemkomsten fra Ve s tindien boede mine Forældre kun 1 Aar i Kjøbenhavr. 

idet de i Foraaret 1822 sammen med min Faders 3 Søstre flyttede til Farum og 

boede i det Hus, mine Søstre nu bo i. Det var en svær Indkvartering det lille 

Hus fik; thi mine Forældre medbragte 5 Børn og desuden antager jeg, at Tante 

Wibeke havde sin Datter Ida hos sig, aaa at Huset rummede ialt 11 Personer 

foruden Tyende; men det Hus' Evne til at rumme er jo vel kendt i Familien. 

Af min Faders 3 Søstre vare de to, nemlig Tante Wibeke og Tante Anine Enker 

efter henholdsvis Kommandørkapitan Conrad Nielsen , der døde d.3die Apri: 181° 

og Kapitajnlieutenant Peder N:elsen, som døde d.26 . December 1811, medens den 

tredie og yngste Søster Line (?riboline) dengang var ugift. 

Huset saae ikke ganske ud som nu, thi den Fløj, hvori Pigekarr.mer, Vaskerum 

m. m. nu findes, stod dengang ved den modsatte Ende af Huset og var indrettet 

til Hestestald med en brolagt Gaard imellem Huset og Sta~den. Jesuden var 

begges Tage, Straatækte . , 
Hestestalden blev benyttet af min Faders to vælige Gangere, om hvilke min 

Broder August senere i Spøg kunde spørge min ?ader , om det var sandt, at han 

havde købt dem for nogle Tønder Kartofler. Saa billige har de nu næppe været; 

men noge t egentligt Herskabskøretøj har min Faders Ekvipage vel heller ikke 

været. Den gjorde imidlertid sin Nytte og var nødvendig for Forbindelsen med 

Hovedstaden, som min Fader af Hensyn til sin Tjeneste som Søofficer maatte 



Livet i Farum 
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kunne naa i rimeliF" Tid . D0t s;vn<"s nu rPt mærk01 i 1•t , at Pn s~officP.r denv,a\n r 

kunde bo hPle Aar0 t paa LandPt, ca . -;; Mil fjern('t fra P.ovedstadPn , hvi1l-:"t 

selv mPd den god° For bindelsP med Post , Telegr af o~ Da~vogn ikkr vil.de tliv0 

tillad t nu . Men :orholden° or væsen::igt forandrede siden den Tid; thi nu li~

ger Krigsskibene parat 0 ti: a: st:kk 0 i S~en, idPtmindste endel af dem paa 24 

Timers Varsel, og Of:icor 0 r~ 0 ~aa d 0 r:cr ho saaledes, at de kunne komme til

stede med kort ~ids Varsel; m0 '- der.~ar.~ :~lagdes Skibene grundigt, idet de 

fuldstændig tømyes , saa a: der altid ~aa::e ~ a 6 Cgers Ekvipering til, in-

den et Krigsskib kunde komme tilsøs, og '.'.a~iskab 0 : , 

bestod af Søfolk, var heller :kke til at faa :a: paa 

dengang hovedsagelig 

en ~aandevending. Det 

var en meget fredelig Tid for Officererne, der kunde ::·::le grundigt ud i Lø

bet af Vinteren, saavidt jeg ved var den eneste Tjeneste, se~ dengang kunde 

ventes en Vagt engang imellem paa Holmen; men den Vagt var saa ~idli g bestemt. 

at min Fader kunde møde til den i rette Tid. 

Hvorledes Tiden gik for min Fader i Farum beretter Dagbogen ikke, men han 

var en saa virksom Mand, at han sikkert ikke har siddet stille i Kakkelovns

krogen. Han fik jo her Lejlighed til at prøve lidt af det Landmandsliv, som 

han sukkede efter at opnaa, da han opholdt sig paa Vestkysten, og han har nok 

taget sig med Iver af Jordens Dyrkning og Hestenes Pasning, ligesom han sik

kert har faaet sig mangt et Slag Kort med sine Søstre. Hvorom alting er, mine 

Forældre boede .2. lykkelige Aar i Farum, og det har været en stor Lettelse for 

min Moder at bo med sine mange smaa Børn paa Landet fremfor i Købenahvn. For-

holdet imellem min Moder og hendes tre Svigerinder var udmærket, og der til-

kommer min Moder stor Hæder herfor; thi det har ikke været en let Sag at gjø

re saa mange Mennesker tilpas; men Resultatet var, at Svigerinderne el skede 

hende og talte i høje Toner til hendes Lovpri sning. 

Det er morsomt at tænke sig , at mine ældre Sødskende i deres Barndom have 

leget i den samme Have , den samme Grusgrav og ved den samme Sø, som vi Yngre 

og vore Børn , og de have sikkert :ølt den samme Fryd ved Opholdet i Farum og 

have som vi andre funde t , at det var Børnenes Paradis. 

For de Voksne er Dagene vel gaaet temmelig r egelmæssigt uden stor Afvekslir., 

og dog tyder det talrige Selskab, der afholdtes i Ejem~et d.# Juni 1824 paa . 

Broder A~~ustes at helt uden Selskabelighed gik Tiden ikke. Anledningen var ikke alene min Fa
Daab d.~ J u
ni 1824. ders fire og treti Fødselsdag, men især min Broder Janus August' Daab, der 

fejredes ved et større G;_lde. Det var ganske vist kun Kapellanen Pastor Bonne-

vie, der forrettede Daabshandlingen og ikke Sognepræs ten, Pastor Kampmann; 

men min Broder tog Revanche ved at have f~lgende anselig Mængde Faddere, af 

hvilke idetmindste en Del ha~ været :i:stede: 

1) Tante Ani ne Nielsen 

2) Tante V.artine Garde , Datter af Præsten i Øde Førslev 



Paa Va~tskibe 
1825-1 29 . 

3) Farbrnrlrr Janus 3nrdr 

4) Fad<"'rs !"ætter, P.'lstor Gar dP i Hors] unde 

5) Mor brorlrr , Pastor MP~h]enburg paa Amrum 

6) Faders Svoger Drewsen, der blev gift med Tante Line 

7) Kapitajnli<>utenan'" i '·'.arinen Gjedding (Peder Nielsens Ven) 

8) Kapt. ~1i.ihler.sted: , ::~ 0
::-- a: :arur.:gaard 

9) Ritmester " 

lo) Pastor K. K. ( noget ~enr:e t :e :~~e kan læse) 

11) Skovrider Lund og 

12 ) Forstkandidat Clausen 

Det var Dusinet fuldt af Faddere, og jeg kan tænke rr.ig , at der har været 

Feststemning og Fryd inden Døre; men om Detailler tier :agbogen, og jeg 

skal derfor ogsaa tie . 

Kun skal jeg bemærke, at de 5 s idstnævnte Faddere vare Mænd fra Farum og 

blandt disse Ejeren af Farumgaard der førte et stort selskabeligt Hus den

gang, saa der har Familien nok nydt en Del Selskabelighed under deres Ophold 

i Farum, hvilket har bødet paa det ellers tilbagetrukne Liv, de førte. 

I April 1825 var de tre fredelige, lykkelige Aar i Farum tilende; thi nu 

kom Vagtskibsperioden fra 1825- 1829, der var urolig for min Moder med megen 

Omflytning, netop derfor henrivende for Børnene og behagelig og indbringende 

for min Fader. 

Cheferne paa Vagtskibene paa "Elben" , ved "Nyborg" og ved "Helsingør" hav

de Indtægt af de Handelsskibe , der passerede Vagtskibet; jeg treer ved Hel

singør endog 1 Mark (33 Øre) af hvert Skib, hvilket i gode Aar kunde løbe op 

til ca . 4000 Kr . Disse Chefposter paa Vagtskibene vare derfor stærkt efter

t r agtede, og man spøgte med, at allerede Lieutenanterne gjorde Gæld paa de~ 

Mulighed at blive Vagtskibschef . Det var derfor en stor Gunstbevisning, at 

min Fader ikke alene fik'1Elben" og"Helsingør" Vagtskibene , hver et Aar, men 

"Nyborg" Vagtskibet endog i 3 Aar . Disse Vagtskibs kommandoer faldt saaledes, 

at han i 1825 var Chef for Skonnerten "Atalante" paa Elben, i 1826-1828 Chef 

først for en Lodsbaad og senere for Skonnerten "Delphinen" ved Nyborg og i 

1829 for Briggen "Møen" ved Helsingør. 

Om Vinteren oplagdes Vagtskibene, og saa boede min Fader sammen med sin ?a

milie i et af Nyboders Officershuse paa Hjørnet af Haregade og Borgergade, 

hvor han havde sit eget Hus for en lille Husleje. 



Ti l]id til Gud . DPt <' r ve]gørende os st:yrk<'nrl l' f0r os nnrlrE' at lægg~ Mærke til, hvorled0s 

Faders stærke Tro og : illid lil , nt Gud vil hjælpe ham , ikk~ beskæmmes . fa

mili en voksede med en :orbl~ ffend<' Hurt i rhPd, og man kunde fristes ti l at s i 

ge , hvorledes skal de: blivp ~uliGt , at han , med sin lille Officersgage , skal 

kunne skaffe Brødet t:: da - a~-P ~~r:de : men det kom vidunderligt, og der 

Ansvaret. 

Rejse til Amrum 
1825. 

blev nok til de~ alle , r:~tig~c~ : stcr :arvelighed og med store Savn for 

Jeg vil ikke her~ed prise d~t se~ er: ~ce::r:ge: :ykke at have en stor Børne

flok ; thi Forældrene bør vel overve;:P , o':" ::.e r:: ::. --e!:::i:ge legemlige Kræfter og 

andre Betingelser ere tilstede til en saa s: ::: r C~ga··es gode og forsvarlige 

Løsning; men jeg vil prise de Forældre , der _eve: :::::::i ::1 Guds Hjælp, og 

tage alt godt af hans Haand som en Naadegave. 

I de 5 Aar Vagtskibsturene varede flyttede min Moder !:led :,ele 3erneflokken 

hvert Foraar efter s in Mand for saa om Efteraaret at vende :i:bage til Huset 

i Nyboder og tilbringe Vinteren der. - Det synes mig at være et ~er~ulesarbej

de hun saaledes aarligt udførte, saa meget mere beundringsværdigt, s o~ hun i 

den Tid fik to Børn til . Men Ind og Udpakninger mor saa mange Mennesker var 

et stort Arbejde , og selve Rejsen var jo uhyre besværlig, betydeligt vanske

ligere end nutildags; thi den maatte jo gøres pr . Sejlskib og pr . Axe. Mine 

Forældre var imidlertid unge Mennesker dengang (han 35 og hun 32 Aar ) og min 

Fader har sikkert trofast hjulpet sin Hustru paa enhver tænkelig Maade for 

at lette hende Arbejdet. 

Jeg skal nu fortælle lidt om, hvorledes disse Aarlige Flytninger foregik : 

I 1825 skulde min Fader altsaa være Vagtskibschef paa Elben og han afsejle

de der:or fra København til Stationen d.l~ April med Vagtskibet, Skonnerten 

"Atalante" . Forinden havde imidlert id Chefens Frue 6 "Glutter", som min Fader 

kaldte dem , og diverse Tyer.de indskibet sig i Skonnerten for at gøre Rej sen 

med, hvilket var en mere liberal Benyttelse af en Orlmgsmand, end man nu kun

de tænke sig . Familien levede lo Dage ombord i Skonnerten hvis Besætning for

uden Fader bestod af Lieutenanterne Grove og Stampe, Forvalter : orenzen og 

Doktor Wahl . - To Dages Storm udholdt de heldigvis til ankers ved Kastrup . 

Resten af Rejsen havde de godt Vejr, Søsyge regnedes ikke for noget og efter 

de lo Dages Rejse landsattes Familien i "Friederichsstadt" (Frederiksstad) og 

rej ste over Husum til Amrum, medens Skonnerten : ortsatte sin Rej s e til Elben. 

Denne Rej se har naturligvis været i høj Grad :ornøjelig for Børnene - Søste: 

Anine var dengang lo Aar og Broder August :: i- t .ar gammel, og de andre 4 faldt 

derimellem.-

Opvartning har det sikkert ikke ~anglet paa; thi jeg t ager næppe fejl, naar 



Hj emrej se 1825 
f r a Amrum. 

je~ f~rudsætter , nt h,--1P B~smtni np-Pn har r,;tn.,0t pn.;i H,...-oved0t frr a;; rJ!rr-, (". 

holdPt ombord saa beha~Pligt som muli~t f~r den h~jP Chefs Famili0. Pvorl0-

de s dPr i den lille Skonnert er skaff~t Plnds til saa mange Passarer~r ~r 

mig en Gaade, og dPt Rod , der har vær~t i Kahytten om Morgenen, maa have v~

r et ubeskriveligt morsc~t 

FamiliPn kom imidlertid ~0 : ~a~o:da:: -i: 3Pdsteforældrene paa Amrum og bc

ede der Sorrrrerpn c~er, ~0 ier:s -i'- ?sier ~assPd0 sit Vagtskib paa Elben ind

til SkonnPrten ved ~~le: id ble~ cp:ag: ::r ::::aren i Altona. Nu skulde Hjem

rejsen tiltrædes og denne Gang over ~ar.i. ~ir: ?aier s~river om denne Begive;.

hed gans ke kor tfattet : 

"Juleaften 1825 forlod jeg, efter at Skor.r:er:e'- ·:ar ::::;::.agt, Altona og r1:~

ste til ,Flensborg, hvor jeg fandt min elskede ~oris cg ~:~::erne, og hvor 'l~ 

forbl~ve samlede til Nytaarsaften, da Transporter. ~c~ :ra A::ona , og vi gik 

da dermed ov~r Land t~~ København, hvor • ankom d.S:e vi _ ... a::~a!' og flyttede 

ind i vores lille Hus i Nyboder, . i hvilket mine Søstre siden ?:yt~edag hav

de boet.'' 

Det er Skade, at der ikke findes ,lidt fyldigere Besk!'i •;else a: denne Rejse 

end den ovenfor angivne~ .hvorefter det ser ud , som om det .. , ::e_e vay en kort 

Lystrejse, der besørgedes i al Magel~ghed . Men saa let er det ikke gaaet , og 

med vor forfinelse, vor Magelighed og vort ~astværk vil ·:istnok de fleste 

finde, at det var en rædsom Tur for en Kone med 7 Børn, hvoraf den yngste kur 

var 8 Maaneder gammel. - Re~sen fra Flensborg. begyndte, da "Transporten ko~ 

fra Altqna", altsaa da Skonnertens Besætning kom; de have saa+edes fulgt 

hjemad med Besætningen; og _jeg tænker mig, at de paa den Maade nu og da ha!' 

kunnet faa en Haandsrækning af Søfolkene , naar ~et behøv~des. Naar der staar . 

at tur.en foreta~s 11over Land", saa maa vel derved for staaes fra Flensborg 

over Kolding, Fredericia, Middelfart, Nyborg , Korsør og til København; det 

er _4o Mils Kør~el med forhaabent\i g,lukkede Vogne paa opblødte, ,daar~ige Veje 

og saa en Tilgi,ft af godt 4 Mils Sejlads over "Lille11 og "Store Bæl t 11
, og. alt 

dette paa den mørieste Tid af Aaret . Da hele Rejsen varede 5 ~egn, maa der 

være tilbagelagt omtrent ,9 Mil i hvert Døgn, hvilket da under åe ?erhold maa 
I 

være ens~etydepde med mindst 12 Timers Kjørse~ i Døgnet . Selskabet har da: . 

!lks. overna:te~ i Kolding, Odense,. Korsør og Rings:e:i ,. e::.ler det kan 
1
jo ogsaE 

være, -at de levede hel~ og holcl,ent i deres 'Jogne og kun gjorde Standsning, 

naar der skulde skiftes Forspand eller Eestene :cdres~ Jeg synes, at hvad en

t en de have overnattet. eller ej, rr.aa de: ~ære en meget anstrengt og fortum

let Familie der den # C'anuar 1826 :::;t:ede ind i Nyboder, og jeg tænker 

mj,g, at de nav-e nydt at korr.::ie- til ~o i ordentli ge Sen.ge. Men de opleime no

get paa en saadan Rejse ; .nu besørges den pr . Jernbane og Dampskib i lo .Timer: 

men man oplever heller ikke noget . 



Sommeren 18?(, 
i Nyborg. 

To Børn dø 
1826. 

d0 
Min Fader b] r-v kun 7, Mr.rnne>rJr-r i. København, rfrl hnn forlod By0n dPn 2o.;:..;.... 

Marts 1826 for at tiltrædø sin T~eneste som VaRtskibschef ved Nyhorg, hvori

mod Moder med Børnene bløv i K0hPnhRvn , da 4 ~f dem gik i. SkolP, som ikke 

kunde forsømmes. 

Det blev en drøj Somr-<>r i 1:::26 :c!"' 7.ir. s:-de t-'oder i he,ndes Ensomhed; thi allr-

7 Børn fik i Juni ~aaned ~ighos: 0 sRq ~o:dsc-t, at 2 af dem bukkede under for 

Sygdommen og blevø begravede paa Assis:P~ts ::i!"'~egaard i Farfaders Gravsted . 

Min Fader maatte blive i Nyborg og kunde :Y.e s:~::e sin ved Sygdommen an

strengte og trætte Hustru, der efter den Tid o::e s%rar.tede og led endel af 

"Nervetilfælde". For at forfriske den af Sygdommen c:ed-:ag!1e Familie flytte,de 

min Moder med Børnen~ til Nyborg d.lste August, og blev ::1 den 17de November, 

da hele Familien atter rejste tilbage til .Københav~ hvor de bleve Vinteren over. 

I Nyborg 1827. Det følgende Aar bavde min Fader at~er Vagtskibet ved Nyborg, og allerede d. 
te 

3(r.- Marts tog han hele sin Familie med sig til Nyborg, hvor de blev indtil 

I Nyborg 1828. 

I Helsingør 
1829. 

de Vagtskibet lagde OB d.l~ November. Broder Peter maatte noget t~dligere til 

København, da han var bleven op:aget i Met~opolitansk9len. Mine Forældre var 
I 

glade ved Opholdet i Nyborg , og min Fader skriver ,derom:" Vi forlede ugjerne 

de~ smiµd<e Nybovg , hvor · vi af alle h~vde mødt megen . forekommende Art;ghed". -

Hjemmet i Nyboder .havde Tante ~nine ordnet for dem, saa at . de nøde pen Behage

lighed efter deres sommerudfl4gt at komme hjem til et Hus, hv9r Alt stod paa 

Plads. 

For .tredie-Gang rejs~e .mine Forældre med deres Børn til.Nyborg i Aaret 1828, 

og da de rejste til . de sqmme Ti<ler ud og hjem, so~ det foregaaende Aar, anta

ger jeg, at min Fader har kunnet sejle sin Familie frem og tilbage med Vagtski

bet, hvorved sparedes be~ydeligt. Uden en saadan Besparelse k~n jeg ikke tænke 

mig den Flot.hed, son:i det ellers vilde være at bo paa Landet i Nyb_org, skønt de 

havde en Lejlighed staaende i K~9enhavn. Nu blev forskellen. i• Udgift kun det, 

som Lejlighede~ i Nyborg kostede hvilket næppe .har været. store Summe~, da man 

ilµ{e dengang, saaledes som nu,, kjendte til at leje sit Hus ud til Landliggere, 

der boede langt derfra. Broder . Peter maatte dette Aar blive i Københa.•vn af 

Hensyn til stn Skolegang, . og han blev sat i Huset h0s Kapitajnlieutenant Ju

stitsraad Vincents Gottlieb; der som Enkemand var bleven :orlovet med Faders 

Søs~er Anine, som var Enke efter .Kapit?jnlieutenant Peder Nielsen. 

Hermed var de 3 Vagtskibsaar ved Kyborg tilende og med Aaret 1829 oprandtJ 

det sidste af ~agtskibsaarene, nemlig det ved Helsingør , so~ endte glimrende 

med en·stor Indtægt for min Fader, s om var overor,dentlig ·lykkelig ov,er at han 

i dett~ Aar ikke alene kom ud a: en trykkende Gæld, men ogsaa ~lev sat i St?nd 

til at forsyne sit Hus~ed adskilligt,, hvortil der var Jrang. Vagtskibet pleje

de at v~re paa sin Station ved Helsingør d.16t e April, men Vinteren 1828/29 

var saa streng, at Skibet først d ._21 de April 1829 nogenlunde uhindret af Is 



Blev Kapitajn 
1829. 

Chef for Dren
geskolerne 
1834- 1851. 

kunde forlad8 København for 11t se.ile ti 1 l !r>] sinp;ør. - I s0n kom at':r>r tidli1~I 

om Efteraar0t oe; allerPde d. 7~ DPcember m,rntte Vagt ski bet søp;P ti. l Københnvn. 

og det naaede kun netop indenfor Orlo~sværfte ts Bom , før Is0n J agde si g ov0r

alt. 

Min Moder og Eørr.ene ned ~gsaa cod: af ~elsingør i dette Aar, idet de nøde 

Landlivet paa en Gaard s~~d 0 n :or ~~:si~g~r, der hed Meulenborg, og som ved

blev at være :i_:lugtssted :or ~ag:s~its2te:ernes Familier saa langt som ti l 

Aaret 1855 , da ~eg selv gjorde T~enes:e paa ~ag:skibet og min Chefs Familie 

boede paa Meulenborg. 

I Aaret 1830 maatte min Fader forlade Nyboder . ~a ~a~ d . l
st

e August 1929 

var forfremmet til Kapitajn og som saadan ikke længere :i:kom Hus i Nyboder. 

Han flyttede til Store Kongensgade, hvor han saa boede . i~dtil han i Efteraa

ret 1834 blev Chef for Søetatens Drengeskole i Nyboder ffied hvi:ken Stilling 

fulgte en rummelig og godt beliggende Tjenestebolig paa H:ørnet af ØsterVold

gade og Vildandegade. 

Om denne nye Post skriver min Fader saaledes: 

"Det lykkedes mig, da Kommandør Flensborg fik Division, at blive ansat i 

hans Sted som Chef f~x (Inspektions-Officer) ved Søetatens Drengeskoler fra 

d.1ste August 1834 at regne . Dette var en Post, hvorved mine Indtægter bleve 

betydeligt forøgede, hvilket med min store Familie var af megen Vigtighed. 

Det gav mig daglige og bestemte Forretninger, og jeg maatte saaledes, skønt 

jeg endnu ikke fuldkommen har de Indtægter, jeg behøver, og mine Forretninger 

ikke vare direkte i Faget, dog prise mig meget lykkelig og ogsaa derfor takke 

min store Hjælper og Gud." 

Dagbogen indeholder kun meget lidt om denne Periode, idet den kun beretter 

hvergang et Barn fødes eller 1øer, men de t te gaar ogsaa Slag i Slag; thi i 

Perioden 1829-1837 mistede mine Forældre to Børn og de 6 nulevende Sødskende 

- Christian, Marie, Minna , Carl , Doris og Agnes - bleve født e . Detaillerede 

Meddelelser om Tj enesten og det huslige Liv :oreligger ikke, og jeg vil der

for ikke opholde mig længer ved dette Tidsrum, men omtale min Faders litteræ

re Virksomhed, xxch:: der blev af betydeligt Omfang og vil be'lare hans Navn, 

som en anset Historiker endnu i mange Aar.- Den Dag i :ag nævnes han og hans 

Værker j evnligt, og naar Nutidens Historieskrivere ville skrive om Søetatens 

Historie, da ty de endnu til 

H.G.Gardes 

"Efterretninger om den danske og norske S:-:::r.agt 11 

4 Bind 1832-1835 

Dette betydelige ftrbejde er "med hø:e Vedkommendes Tilladelse" udarbejdet 



ved Brn_yttc•lsr af "nuthPntiskC'" Doku:nentnr i de kon.r:r]ir;<> /lrki.v0r , nr d,-t, ~ 

ikke nop-en Pp:entli r, Søkrip:shietori.e: men '· n Haandhor: , hvori foruden <'n hi e~--

risk lndledning findes genp:ivPt Res~lutionnr 0f BRstcmmelsrr vedrørendr s~~~~

ten fra Aaret 1700, da ArkivPrnP f~!"st blRv nogenlunde fyldige - til /l~r 0 t 

1830, altsaa for et tidsrurr a: 110 ~ar. 

Endvidere findes sorr. ':"il læg ti 1 ·:-e!"k 0 t en Liste over "Sømagtens Krigssr:it<:: 11
, 

og en anden Liste over de i fast S~krigs::e~este staaende Officerer fra 17o~-

183o , hvilke begge er meget værdi::1:de . :0r :;or5es Vedkommende sluttes List<::n 

med 181L. -

Til dette Værks Udarbejdelse krævedes en ?lid, ~dholdenhed og Nøjagtighed 

s om den, min Fader var i Besiddelse af. Han gik i rr.ange Aar i Arkiverne og 

s øgte Oplysninger til Værkets Udarbejdelse, og han fik e:terhaanden stor Øb<:::

se i at læse de altid aparte skrevne og ofte utydelige Jokurr.enter, som opbe

varedes fra gamle Dage. 

I Aaret 1842 udkom fra min Faders Haand en lille historisk Beretning om 

"Niels Juel'', udgivet af Selskabet for Trykkefrihedens rette Brug. 

Fremdeles udarbejdede Fader et anseligt Værk: 

11::;en dansk-norske Sømagts Historie l?oo-1814", der udkom i Aaret 1852 og se

nere i Aaret 1861 Indledningen til dette, nemlig: 

"Den dansk-norske Sømagts Historie 1535-1700" udgivet af den danske histori

ske Forening. 

Der foreligger altsaa fra min Faders Haand en rigtig Søkrigshistorie fra 

1535-1814 , og dette store Arbejde er altsaa væsentligt bygget paa Kildeskrif

terne i førstnævnte Værk "Efterretningerne" . 

Senere er udkommet en populair Søkrigshist-0rie af Kapitajn Jean Tuxen, og 

jeg tager næppe fejl, naar jeg siger, at den er skrven for en væsentlig Del 

ud af min Faders Bog. 

Endelig har min Fader skrevet mindre Afhandlinger til historiske TidsskriftE 

maritime Artikler til "Arkiv" for Søvæsenet og en lille Geografi til Brug for 

Søetatens Drengeskoler, saa at det er en stor og god Virksomhed, han har ud

foldet i literær Henseende. S:ørre pekuniært Udbytte havde han ikke af sin 

Skri~iU~x~svirksomhed, da hans Bøger ere for fagmæssige og ikke letløbende 

no,il at fængsle det store Publikum, men dette Arbejde gav ham Anseelse og 

en nyttig Beskæftigelse i over 3o Aar, hvilket maaske var nok saa meget værd 

som Penge . 

Efter denne lille Afstikker gaar jeg nu tilbage til den egentlige Fortællin~ 

og skal da berette, at da min Fader fik sin Post ved Søetatens Drengeskoler, 

havde Admiral Holsten, der var Medlem af MarineæKollegium, lovet ham, at 

han ikke skulde blive glemt ved Udkommandoer, og dette Løfte holdt han trolig· 



+) Drift?Be-
manding? 

I Linieskibet 
"Skjol d" 1836 . 

~~in fad e r b] r, v so.a ] c>dP.s N~1,t.kommanrlr,r0nrlc pan Linjeski b,, t, "Sk.iolds" 'l'o1~ t. i 

vore Farvandf' i Aar,, t 18 -;(, , hvi] k P t var Pn H,:,dcrspos t , d.J "Skjol d" sku] dr, p:n 

sit først 0. ToFt, op; a t dPts lldrustni nF, va r "n Begi VPnh,,d i MarinPn s r: s b<:ds t 

af, at "Arkiv for S:wæsenPt " fa nd t sig for1:>n1ediget til at skrivP saalr!dr-s 

derom : 
11Linjeskibet 11Skj olds" Udsendelsø paa Pt Øvelsestogt danner i 1836 upaatviv

leligt den in teressanteste af det t e ~ars Begi venheder. Med Hensyn til Fuld

endtheden af de tte Skibs BYgning i Forening rred Fuldstændigheden i dets Ud

rustning og Installationer, tro vi ikke a t fe ~l P. , naar vi erklærer det for 

det smukkeste Skib af sin Klasse, der nogensinde har være~ udrustet fra vore 

Værfter'1
• 

Om Togtet skrev min Fader i sin Dagbog: 
11 Den 6~ /lpril begyndte Ekviperingen, som var temmelig besværlig for mig, 

da jeg forestod den alene; den 2~ var den klar, og d.3 . die Maj hejstes 

Kommandoen11 - Derpaa nævnes alle Officerernes Navne, men da der var 2o Offi

cerer, 3 Læger og 3 Intendanter i dette Vidunderskib, skal jeg spare Læseren 

for Navnene og kun meddele, at Kommandør A.Krieger var Skibets Chef. Den enor

me Officersbesætning var ikke nødvendig for Skibets+), der i Krigen 1849, da 

jeg var med som Kadet, besørgedes af lo Officerer; men man benyttede Lejlig-

heden til at skaffe Officererne Øvelse, og fyldte det derfor saa meget, at 

der er bleven en hel Del tilovers til at gøre Spilopper. Selve Togtet varede 

kun i 2 Maaneder, i hvilken Tid Skibet sejlede i Nordsøen og Østersøen samt 

anløb Kiel, hvortil det krydsede ind imod en stik Modvind og ankrede udfor 

Dlisternbrook . /it dette Kryds var en i egivenhed af Rang ses af 11Arkiv (9'ftr- Sø

væsens11 Udtalelse saalydende: 
11Denne Manøvre (at krydse ind) i et saa snevert Farvand som Kieler Fjord 

vakte almindelig Beundring og den er det bedste Vidnesbyrd for dette Skibs 

gode Egenskaber som Manøvreskib. Under dets Ophold her (ved Kiel) af 5 Dage 

strømmede en utallig Mængde Besøgende til af alle Klasser, endog fra længere 

bodtliggende Egne ~rat beskue denne herlige Bygning9. 

Ti l fr eds hed Min Fader var meget tilfreds med Togtet, hvilket ses af at han i Dagbogen 
med Togtet 1836. k - s rev: 

11 Alt gik meget lykkeligt; det var en meget behagelig Tur. Krieger og jeg 

kom godt ud af det sammen, ligesom ogsaa de øvrige Officerer , og Skibet kom 

i god Orden, saa at vi alle havde Ære af Togtet 11
• 

Admiral Wris- Foruden ovenstaaende Udtalelse mm det vellykkede Togt, har jeg endnu at til-

bergs Udtalels e.føje, at afdøde Vice~dmiral Wrisberg har angang lejlighedsvis sagt til mig, 

at han var min Fader taknemmelig, fordi han, der som ung gjorde Togtet med , 

af min Fader havde lært, hvorledes Tjenesten skulde være. Man skulde derfor 



Professor 
Drachmanns 
Smædeskrif t . 

Sygdom i Hjem
met 1836. 

Chef for 11Dia
na" 1837. 

lf ~ 

tro , at naar nn nf Linirskihrts Offi~Pr Pr udtnl0r si~ ~~nledPs , o~ min f~•l 0 r 

selv har skr~v~t, som hnn har, om Togtet , at dPt da vGr Pndt i a lmindeli? Til 

fredshed , o~ ~vis dPt senerP blPv mindPt af Deltaeern0, at det da vilde bli

ve erindre t i ftnPrkendelse o~ GlædP . ~en saaledes gaar dPt ikke i Verden; 

Menneskene er saa raske til at d~~T.e andr 0 o~ al den Haf,talelse , de r i Ord og 

Skrift daglig str~~~Pr ~d cv0 r ~erd0 n °r ~r~~pvækkende at tænke paa. Jeg kom

mer paa disse -:'ar.ker \" 0 d a: -nir.-::.es, s.: 3r~c.e!" :.ugust c . 50 Aar efter "Skjolds" 

Togt, altsaa saadan nog 0 : so~ i :.are: _:56, ~is-a ~igen Artikel om dette Tog~ 

i et Tidsskri::. ~eg husker ikke hvilket . = 1e~'"e :.rtikel undsaa Forfatteren 

sig ikke for a: omtale min Fader paa en hensynslzs :O!aade, idet han formentlig 

for at være vi t tig og give sine Historier Kolorit, skildrede Mæstkommanderen

de som farende om i Linieskibet som en Rasende og skældende t il Højre og Ven

stre. -Eller noget ssadant var det han skrev. Jeg læste kun dette Brudstykke 

af Artiklen; men vi harmedes begge ved at læse det. Forfatteren var Professor 

Drachmann, Fader til Digteren, der i sin Ungdom havde gjort Togtet med i 
11Skjold11 som Læge, og nu som æ::.dre Mand iblandt sine Oplevelser fortalte om 

Togtet paa den anførte uheldige Maade . Professoren har jeg kendt; han var en 

begavet Mand, men brutal og ikke nøjeregnende, aldeles ude af Stand til at be

dømme Forholdene , han skrev om . Jeg har omtalt denne lille Historie mere fyl

digt, end den fortjener; men jeg har ikke villet forbmgaa den for det filfæl

de, at den infame Artikel skulde falde i Læserens Hænder, at han da ikke skal 

tro alt, hvad der staar. 

I Hjemmet var der megen Sygdom i 1836; den begyndte med Søster Marie, deref

ter Karlen, saa Moder, derefter Proder Peter, Søster ft nine, Broder August og 

Fætter Georg, der boede hos os. Det var vistnok Tyføs Sygdom, men alle kom sie 

fuldstændigt . 

Det følgende Aar, 1837, blev Fader Chef for Korvetten "Diana" med Kapitajn-
:-:-~ te 

lieutenant Gjødesen s om Næatkommanderende~~egyndte d.r-=,- Maj og varede i 4 Maa-

neder, der tilbragtes :ørst i Eskadre sammen med Korvetten "Galathea". Komman

dør M.Llitken, som Eskadrechef, samt Korvetten "Flora" og Briggen "St.Thomas11 

paa et Togt til Atlanterhavet, hvorefter "Galathea" og "Diana" fulgtes ad 

først til Plymouth og derpaa til Kronstadt. Om Opholdet ~idstnævnte Sted skri

ver min Fader saaledes: 
11 Kort tfter at vi vare komne tilankers ved Kronstadt, kom et Orlogsdampskib 

ud til os og derfra kom en Chalup med mange høje 0::ficerer ombord i"Galathea", 

hvor jeg netop var kommen ombord (paa Visit) . Prins Mentzicoff kom først om

bord i "Galathea" og forestillede s ig selv som Chef for den keoserlige General

stab (han fungerede tillige s om ~arinerninister) . Han præsenterede derpaa Kron-



➔ )a nd<' t. s 
e r utydr> l igt 
kan vær,, ,-
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stwHs GouvPrnør , />.dmi rr.l l Rashs0rr:) i:;rimL Unri0r visni nr-smi. nist,,rcn r,rPv \Jr•su·l t 0,J 

MPd ~~~n dPm ful~t P cndnl andr 0 Cf f'ir0r0r , som ~]] 0 ba snaP Sk i. b0t mP~Pt n~~ 0. 

Man hR vde en Mistanke om, at en af riP r ussiskP o rricere r var Kej s~r Nicol aus , 

Kejser Nico- men da ingen a f os kPndtP ham , or kussPrne bPnæ~tede , a t Ke jser en var im01Jøm 
laus ombord 
1837

_ dem, saa kundP vi ingen Noti t s t ar,e af ham . Først da de gik i Fartø jet, bl~v vi 

_BP. søg paa 
.:erhoff 

1837. 

opmærksom paa en Officer, som stod op agter og styr ede Fartø je t, og som kunde 

l igne Ke jser en , hvil~et det ogsaa siden vis te s ig at have være t . -

Fr a "Galat r hea" gi k det russiske Fart0j ombord i P O amerikansk Frega t , de r l aa 
I 

paa Rheden og var kommen tilankers før os. En af de amerikanske Of f i cerer 

kendte Kej seren , og de røbede har.s Inkognito ved , da det r ussi ske Fartøj var sat 

a f f ra Fr egatten, at hejse russisk Flag paa Stortoppen og s al utere med 41 Kanon

skud same Fo:..ke ne paa Ræerne . 11 Det var altsaa en ke j s erl ig Hi l sen. Den besvare

des med samme Antal Skud fra en russisk Orlogsmand, der ogsaa laa paa Rheden, 

og nu fik vi danske Skibe ogsaa travlt med at salueere Kejseren, da hans Damp

skib passerede dem. 

''0m Efter~i ddagen kom Gouvernørens Ad j utant ombord og indbød mig sammen med 

LUt ken og ~: col sson (den amerikanske Chef ) til Kejseren paa Peterhoff den næste 

Dag , s amt Cf:icererne til samme Dags Eftermiddag." 

Et kej ser~igt Dampskib afhente~e dem, og Kl.2 var de ved Peterhoff, hvor 3 

kejserlige ~ogne ventede dem; de benyttede kun den ene og kørte i den omkring i 
+)Poula si- +) 

Havnen leds agede af Fløjadjutant Grev Heyden, som foreviste dem alle Mærkværdigger:er 
det Haven? hederne :ra ?eter d .1stes Tid . 

I Audients 
1837. 

Til Taffels 
1837. 

"Kl. 3 ko~ vi ti l Slot t et, hvor de til Taflet Indbudne samledes i Kurværelset . 

LUtken og jeg bleve af Maichallen førte til privat-Audi ent s hos Kejseren, som 

mocHog os med megen /l. rtighed, tiltalte os paa Tysk og undskyldte sit Inkognito. 

Derefter kom A~erikaneren ind, og saa blev vi alle samlede førte ind til Kejser

indnn, s om t iltalte os paa Fransk, i sær om Kej s er ens :nkognito, som hun sagde 

havde more t ham meget . Kor t e ft er kom Kej s er en med Kejserinden og Storfyrstinde 

Olga ind i Kurværels et , tal te der et Kvar t er med nogle af de Tilstedeværende, 

hvorpaa Taffelværel s et blev aabne t . Ke j serinden og Storfyrstinden gik først og 

derefter Damerne omtrent 2o parvis, derpaa fulgte Kejseren og saa alle de øvrige 

omtrent 60 Kavalerer. Taflet var i et stort Værelse dækket i Hes teskoform. Jeg 

kom til at sidde skraas overfor den kejserlige Familie . Denne havde dannet Bunt

lerod saaledes, at Kejseren og Kejserinden sade sammen, og all e de fornemste Per

soner paa samme Side som Kejseren og Ke j serinden. 

Efter Taflet gik vi omkring i Haven og besaae al t nøj ere og derefter til de 

os anviste Værelser, hvor en kej serl~g Tjener var til vor Opvartning. 

Vore Officerer ankom i mi dler t i d afhentet af en anden kejserlig Dampbaad og 

bleve førte omkring i Haven. 



T Th0nt r e " 
alenP. med Hoffet 1g:;7 _ vor P Officer <>r havde fanPt P1acls i Parkettf, t. ! r-r bl ev sp i llPt ? s.,, ~'.1 frnnsk ,, 

St ykker, o~ Ti l skue rne bPstod ku n af de n kejse r lj~p Familie o~ HoffPt . 

Kl. l l kø r t<> vi ti 1 Landinrss+-<>ri 0 t , hvorfra vi :n9d Dampskib gik ombord v01· 

Skibe . Der blob budt os ~ftonsrrad , -en da d0 : kun bl ev budt Che f erne , for etr~I 

vi a t gaa ombord sam~~n mPd 0~~::.- 0 rar~D . :a~:"'~ ?ar mege t simpel t ( ikke over

daadig t ) ; vi f::.}: mind!"P t-'.ad os ·:::.~ r{:0\:l ::es ·:-:-es, og de r s erveredes kun paa 

Porcel æn, ikke paa S~lv . 

Kejser Nifo- Ke jseren a oses med ?et t e for an af Ruslan:is s--:·..:Y..:es:: 0 og flinkest e Mænd; han 
laus d.l~g 
Hoffet 1837 _ er en virks om , duelig ~and, som vist f or tjene:- s: ka::ies en stor Ke j ser. Han 

regerer Alt selv og er i det hele vist afhold:. '.'od ::s ·:ar han højst elskvær

dig. Kejserinden er et af de hæsligste Fruent imrr.e r , ~e€ ~ar se: . Uden Ynde. 

Hun var højst kostbart Klædt, hvorimod Kejseren var s::.~pe: ::.~e:lem sine uhyre 

dekorerede Hoffolk og Adjutanter. Storfyrstinde Olga var en s~u..~ _i:le Pige, 

hun er No 2 af Døtrene. Den ældste var ikke med ved Taflet , men hende saa vi i 

Theatret om Aftenen," 

Min Fader var efter dette Togt meget begejstret over Rusland , og jeg erin

drer at have hørt ham prise Kejser Nicolaus. I Dagbogen anst ill e r han Sammen

ligninger imellem det, han saae i Plymouth og i ~usland, og han mener , at 

Rusland vil gaa stærkt fremad. Han skriver saaledes: 

"Det er en mægtig Bestræbelse efter at skabe en stær k Flaade, især dreven a· 

Kejseren fra hvem alt udgaar, cg som intet sparer for at sætte sin Sømagt paa 

en formidabel Fod." 

Forøvrigt meddeler han noget om, hvad han saae i St. Petersborg og i Plymoutr

men det skal jeg forbigaa, da det ikke mere har In t eresse . Kun skal jeg af, kx 

hvad der fortælles, meddele, at Fader havde Fætter Georg Garde (den senere Ad

miral ) , 12 Aar gammel med paa sit førs t e Togt , og Br oder Christian ( 8 Aar gam

mel ) var med paa hele Togtet s cm Passager , rimeli g~fll for at prøve, om de egne

de sig til Bølivet , idet mindste f or Geor gs Vedkommende, Christian var maaske 

endnu for ung til, at det kan have være t andet end Fornøjelsest ur. 

Paa Tidsrummet 1838-1844 spenderer min Fader kun et Bl ad i Dagbogen, og paa 
tes die dette omtaler han Kong Frederik d.~ Død d.:r=:- December 1839: 

"Den afdøde Konges personlige Godmodighed havde ogsaa paa mig stedse virket 

velgørende, saa at jeg nærede rr.egen personlig Eeng::.venhed f or ham, skønt jeg 

ikke anser hans Regering, især i de sids t e Aar, s om den bedste. Meget lover 

jeg mig derimod af Christian d .VI:Ide, naar han bl ot faaer Tid til at ordne der ,, 
meget svækkede Statsmaskine og har i<ra ft t i l a t gribe igennern.f - Jeg kan til-

føje, at min Fader alti d sener e t alte begej s t ret - paa sin Maade begejstret -
de om Chr.VIII- og hans smukke Dr onning Caroline Amalie, og at de ogsaa viste 

min Fader megen Opmærksomhed. 



Blev RiddPr o.r 
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f\ r1r b] P V h.--in vnd Konve parrn+;~ t<'.r~;r:-: rir- dPkorr>r<>t mPri Ri dd,~rkorsr> I 'l •• =.. ;:ir;r:• r r· 'J -

1". P. . A] leredP 2 Aor SPTi f'T'P r•.l•'l ' rlr- :-:,"lnr-0 n hnm ti 1 Dann0bro'csmand, 0(" mi,.., ... '! jr. r 

skriver, at Konf"Pn s afd"' til ,..,-, :rJ"'t h::rn personliF, r,:1V ham Sølvkors• t : "A· 

han ønskede at Rnerkend 0 ~ir. ~~d~ : 0 Gr:~ste og derfor bad mig bære det som 

Tegn paa hans tv-cels P. 11 

En Sorg ramte i det-::e Tidsr.;.:-- , ~~ ::~: ·:a-::- :an: 0 Pnines Død (gift med Gott

lieb ) . nercm skr iver min Fader saa:edes: 
do 

"Den 21- :anuar 1841 kaldte ~-.;d -r:i:: elsr:ede ::;::s:er . . ~nine Marie; hun skran-

tede i flere Maaneder før sin Dei. s om efter :aa :abes Sygeleje var blid og 

rolig. Hun var en sjælden begavet ~one, saavel a: ;ar.d se~ ~:erte . Jeg tabte 

i hende min ældste og, næst min e::..skede Kone, beds-::e '.'e::::.:::ie . 'Jelsignet være 

hendes Minde. Hun har det nu godt, bedre end hendes sids:e : id paa :orden 

var.'' 

Mere end det anførte findes ik}ce i Dagbogen for dette Tidsrum , og jeg slut

ter deraf, at intet særligt er passeret udover den angivne , og at ~ivet el

lers er gaaet sin daglige Trummer~~- Da denne hører med til mine Forældres 

Liv, skal jeg prøve paa at fremstille den i dette Tidsrum omkring Paret 1840, 

hvilket jeg kun nogenlunde kan, da 2eg selv ikke var mere end 6 Aar gammel, 

og der maa derfor sluttes lidt :rade senere Aar til den Tid; men det kan 

vel ogsaa gaa an. 

Søetatens Drengeskole var dengang i de to etages Huslænger, der nu udgøre 

"Vildandegade" og Gaden var ved hver Ende aflukket ved en høj Mur med en 

stor Port, dekoreret med Frederik d.VItes Navnetræk og en stor Krone oven o

ver udskaaren i Træ. I Gaarden, der derved dannedes fandtes to Genstande af 

Betydning, nemlig i den ene Ende en høj Træpost, hvor Gaardens Rebekka'er 

hentede et ikke ulasteligt vrikkevand, og forskellige fremmede Ingredient 

ser, saasom Plantestoffer, lidt :ræsmuler en lille eller sommetidefstor 

Skrubtudse eller sligt, kunde nok følge med Vandet . Om Vinteren blev denne 

Post iført en varm, hyggelig Halæklædning, og den saae saa hel t monumental 

ud . - Den anden Genstand, der tildrog sig Opmærksomhed var en høj Mast, tak

let som Skibsmast . Denne var til stor Glæde for os Børn, og til Rædsel for 

min Moder . Jeg erindrer idetmindste, at mine Forældre kom t i:stede Md: under 

mine første Forsøg paa at optræde som Sømand i Mas ten, og at min Moder vilde 

afholde mig derfra, medens min Fader sagde:"Lad ham kun forsøge sig", hvoref

ter min ~oder gemte sig i P.uset fer ikke at se det skrækkelige Syn, at hen

des Søn svævede imellem Himmel og ;ord. Heller ikke mine Søstre foragtede en 

Klatretur i denne herlige Mast. =~ruden denne Gaard var der Gaarde paa begge 

Sider af længerne. Paa den Side, ~vor Christian d.IVdes Statue staar, ligger 



Vor Bolig paa 
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GymnciGtikhus op- udenfor d " t t r Ci:1mn.:1st.ik:1pp:-iratPr til ct ,~ 11i ndr 

var "n dP.i l ir.; st or Plads '!'lr·d ::ndi.rt S:rnd 0 P' omkransf' t nf stor P. Tn -,_,. ,,. ,,. . 

skinn~dP h Pr saa t ilpas ·,1 '.J r r:iL , s or: in t et- ondet St Pd i Ver den, Ofi hviH: 0 r.,~•·

l ige Timer tilhrafte ~a~ ik~~ siddPr.~ P i de t varme Sand og r odende mP d pn 

Pind i dPt ell 0 r lav 0 ~d0 ~ud~in-0 r i 0 - Fin: 0 rbøl . Til den anden Side laa 

blandt andet vor pr i ·: a -c e Gaa r d ::- 0 d " as~0 :::.:s 0€ ~endestensbrædder, under 

hvilke Pott erne r.~sereåe Of : evn: :: : or :~:~: 0 s a : ~n~dommen. - Af Længerne 

benyttedes det me s te til Skoleværelser , 

Lær erne , =nspektø r erne , Fejemes teren og 

dem Bolige r for 

Mi n Fader boede i 

det nor døstligste Hj ørne af Gaarden og sad i si ~ s: or e ~'.o- ~issionsstue paa 
s te 1-- Sal som Konge over hele Herligheden. - Fami lien ~a~de ~ange og r e t sto-

r e Værelser til sit Brug. I Stueetagen laa saaledes til ::~ : re : or ~ntreen 

mine Forældres Soveværelse, der ved en spansk Væg var delt i : c ~um. : det 

forreste ventede man med en vis Ærbødi ghed, naar man havde et Bud at bringe 

Kommandøren. Til venstre for Entreen laa to Værelser, der benyttedes a: Sø-
ste strene. Paa 1-- Sal fandtes til hø j re for Trappen Kommandørens Gemakker, 

deriblandt den omtalte KOmmissionsstue , et stort Værelse, der især ~dmærkede 

sig ved hvælvet Loft. - Til venstre f or Trappegangen laa Spisest uen, der hav

de Husets Bredde og 2 Vinduer til hver Side. Derfra f ørte 2 Døre ind til 

Dagligstuen af samme Størrelse som Spisest uen . I Dagligstuen stod paa den 

lange Væg en noget haard, men de j lig stor Sofa, der til Tider maatte huse 

indtil 7 siddende Personer. Ved Vinduerne var Forhøjninger, hvorfra Damerne 

ved deres Sytøj bekvemt kunde holde Øje med Østerport, dens Vagt , og de Ka

pervogne , der holdt indenfor Porten i Forvent ning om at kunne køre fo r Skov

besøgende. Naar Publikum nær~ede sig denne Pl ads, bl ev de t omr inget af Kaper

kuskene, der over bød hinanden med Løfter om s t raks at køre og underbød hin

anden i Prisen. De , som det l ykkede s at faae anbragt paa den firs tol ede Hol

stensvogn, kaldtes for "Lokkeduer'', thi f ør Vognen var besat kunde der i kke 

være Tale om a t køre , og naar Lokkeduerne mindede Kusken s tærkt om, a t han 

havde lovet at køre st'~ks, saa hørte man Kusken udraabe: "Ferdinand læg op". 

hvilket betød, at Ferdinand skulde lægge Seletø jet paa Ees ~ene, hvilket sket e 

naar Ferdinand fik Tid til det. 

I Forbindelse med Hovedlejligheden stod det "andet Hus " , hvis Stueetage be

boedes af Husets Sønner og de mandlige ?ens~ onærer . Udenfor denne Lejlighed 

laa en lille Have med et Lysthus og nogle Stiaelsbær buske med sure Bær, der 

led ilde Medfart ved de t Sæbevand , sorr. :ra Vand: adene østes ud over dem. 



"n S:,mtrilr> mPd TnspPk+-,.,,rPns S:,,n, dP'" ,·0r·,a1 tr·. :1t hnn mind0drs r n S,1m--,:,.. 

mP. l lem hans F'or--clrirP , : hvi lkPn h-:rns \u'J'"!r h;:ndP demonstrPrPt for at f::.:':l s · ~

M:rnd til at bPl<0st 0 n:;'" Si,'"s :il ":-'cel', ,,tr-i:k . ra Manden ikke kunde kl;,r" 

sig mere imod ~nn - ns ~-d .,, 1r~~-Q . tra~t- h~~ :·cvPdskytset i I lden VPd &t si 

ge: 11 Kommand0rPns tit: Sirtsc.s =---~r~,.; ;-~~ ,_,,.r.,,~ ~-':-:.,l0r samtidigt med os , op 

t auc overfcr et saa slaaende Bevis . 

Det daglige Liv ~agene fcrløb meget regelmæssigt. Min Fader o~ i~r~ai ~ele Huset var tid-
i Nyboder 18°?4-
1851 _ ligt oppe. Han gik sin Morgentur paa et Glas ko:d: Va~d . d<>r dog ikke kom 

Mine Søds kende 
1840. 

lige fra den omtalte Post, rr.en først var filtrere~ i et ?i::erapparat , som 

var købt i Skotland. Familien spredtes efter ~orgenmaaltidet . ~v0 r til sine 
).. 

Foritretninger og samledes igen tilf"Retter Mad om Middagen Kl.4 . Vi vare da 

' foruden Forældrene 11 Børn cg 3 a 4 Pensionærer tilbords, saa at der maatte 

en stor Gryde til daglig at mætte c.17 ~ennesker og jevnlig kom nogle C~ster 

der i det gæstfri Hjem var velkomne. - Efter Middag blev der røget Tobak af 

lange Piber i Spisestuen, saa at Alt stod i Røg og Damp. Der spilledes Skak 

til Tobakken, eller der taltes om Dagens Begivenheder, især undrede det mig 

med hvor tilsyneladende stor Indsigt man behandlede Politik, idet Enhver 

vidste, hvad Frankrig vilde, hvad England maatte modsætte sig, og hvad Rus

land ikke paa nogen Maade kunde tillade. Det fremsattes alt med en Iver og 

Sikkerhed, som om enhver af de talende havde faaet hemmelige Meddelelser om, 

hvor~es de nævnte Stater agtede at stille sig. Den Art politiske Kandestø 

berier høres nu kun sjældent; □en dengang, da den indre Politik ikke drø:te

des meget, og da Dagens Begivenheder vare smaa, slog man sig ganske alminde

ligt paa den store Politik, og søgte sir. ~rang til aandelig Næring tilfreds

stillet ved at drøfte den. 

De ældre Søstre trak sig efter Middag sammen med Moder tilbage til Daglig

stuen, og de yngre Børn læste Lektier og tumlede saa paa Legepladsen med 

Gaardens andre Børn og morede sig kongeligt med alle Slags Lege. 

Til de ældre Søstre hørte dengang (1840) Anine, E~ilie og Fanny, henholds-

vis 25, 23 og 21 Aar gamle; de vare Moders ~rofaste Støtter . Jeg erindrer, 

hvorledes Anine hver Aften hjalp Moder med Fontanellen og med hendes andre 

Skavanker, og hvor flittige Emilie og Fanny vare med at lappe og stoppe . 

Det var en god kærlig Hjælp, min Moder havde a: sine Døtre, og hun trængte 

ogsaa haardt til den ; t~i hun var allerede dengang saa skrøbelig, at jeg 

mest mindes hende liggende paa Sofa og beroligende udraabe til de smaa Børn: 



Chef for "Ge
fion11 1844. 

Kronprindsens 
Rejse med 11Ge
fi on 11 1844. 

/11 ·, 

"Fri edf' , Ki ndf'r, 1"ri0rJ,, ! " 

Brod0r P1, f 1,r , drr 7 ~/1 } \J7,.,, ,"1nd.lh<'Ol . , h.-1vri0 f"r, 7 -•1,1. f'in ,,1-rn ~'mrr•dsb,--

lir- i Skol<>n , S()m :,-r,Pr v,,d drnn<': mPn hnn spist" hos min,' f·nra-ldr" . !'r0ri'r 

August b} Pv 1 °1.1, s.~~ondliP1.t 0 nar.t. s'l:1 ;r, rJpn 'l'ir:l hPnregn,..,:lr,s ho.n ,in I.' l 

de Voxne. Chris+i,n o, " 0 .- r:.k i '.-'a"' i bo"'s SkolP, MariP og Minna i en privat 

ikke 5ik i Skol 0 • 

Fref:'at -cer: ,P:ion var i 1°L4 rlaade!1s !!·· 0 s:-' .'.)r::;.o . ~"'n sendt.~s paa Besej 

linr i Gstersø Pn i Maj Maaned 184L, men l~t p~~ :r~!!~ ud:or Trelleborg paa 

Sverrigs Sydkyst, hvorefter den maatte til Keber.~a~!! :ar at repareres . Che

fen maatte paa Grund afdiiieUheld fratræde Kom~anio~~, og da man spurgte 

Kong Christian d.VIII om , hvem han nu befalede skulde sæ~tes .:il Chef for 

Fregatten, sagde han paa Fransk, givende sine Ord dobbelt Bet,sning : 

"Prenez Garde ." 

Saaledes fortalte man, at Fader blev udpeget til Chef for Fregat1:en "Gefi

on'' hvilket, skriver han: er den største Kommando nogen Officer har ha:t i 

mange Aar , og det er paa en Ekspedition, som baade kan blive vigtig og inter

essant . 11 

Hovedopgaven paa dette Tog: var Deltagelsen i en Flaadedemonstration imod 

Marokke, til hvem de europæiske Sømagter endelig var bleven træt af..{~t 

og nu fordrede, at det skulde ophøre . I den Anledning samledes i Juli Maa

ned Krigsskibe fra alle de større Sømagter, og Danmark lod sig smukt repræ

sentere ved 4 i<rigsskibe, nemlig Fregatterne "Gefion" og "Thetis", Briggen 

"Mercuri us" og Dampskibet "Hekla' 1
, alt under min Faders Kommando som Eskad

rechef . Han hejste derfor Kommando- Stander, da han kom til Middelhavet og 

blev saluteret a: alle de :remmede Orlogsmænd, som færdedes her. 

Jeg skal senere komme tilbage til Togtet imod Marokke, men da han forinden 

gjorde en Rejse med "§efion" til Skotland og Færøerne og paa denne havde 

Kronpri~n, den senere Frederik den VIIde ombord som Gæst, skal jeg først 

fortælle om dette Togt. 

Med et lille Følge , bestaaende af Kapitajn Irminger, J ustitsraad Lunding 

og 5 Tjenere indskibede Kronprindsen sig d .2# Maj 1844 paa Københavns 

Rhed ombord i "Gefion", s om derefter fulgt af Frega-:ten 11Thetis11 sejlede 

til Leith i Skotland, hvor Kronprindsen gik i Land for at gøre en Tur i de 

skotske Højlande . Fregatterne sejlede derpaa til Cromarty , hvor Kronprind

sen atter kom ombord for at gaa til Færøerne, hvorfra han sejlede hjem i 

Juli Maaned med xa:ci:e::kskxl:ini::k Kadetkorvet ten "Flora 11 • 

Foruden de nævnte Gæster havde Fader sin tidligere Chef fra Briggen "St. 

Croix" , Hans Diderich Seidelin ombord som Besejlingskommissær , det vil sige, 

at han gjorde Turen med for at be dømme den nybyggede Fregats Sejlegenskaber . 



Første Gan§ med 
Jernbane 1 44. 

Han havd,, ikke nogPt mP.d Ski':-iets Kommando !lt r;0rr> , ',F 11in F:;;.i.-,~ -i·;,, , :, -, 'Il 

den Ros, at han var "meget skikke1ig , skønt hans Sl:11inp; som ?assar, i:-: 

ke var syndPrli p- b0ha~elir ." - Da l<'rPgatten kom U1 ';,3diz var Rc>sP:linc:~

prøverne afsluttødP , og SPidPlin ~oe derfor derfra hjem over Land . 

Om Kronprindsens Væren c~bcri : ortæll 0 r Dagbogen desværre meget lidt; dør 

meddeles kun, a:: "har. ·:ar --e;:c.- -.-~ :. ::i::.:r 0 ds r.:ed si._ Ophold , og vi holdt a1-

le meget af harr. . ~rad~: Godmodighed og var ve 

alle Lejligheder :1:,~s: :orekc::--- 0 !".de . " 
~ :ie - . Ved ft:skeden paa tærøerne d. 22- u~!".~ ::ræreie c.ac. min Fader en Ring med 

Diamanter til Erindring om hans Be søg . 

Under Opholdet i Leith gjorde min Fader en ::: ~::. asgow, og rejste da 

for første Gang i sit Liv med en J ernbane, hv:lke: :r.:eresserede ham meget . 

Han skriver om denne Tur, at "de passerede igennerr: -:: !". s-·..;.i: :::~n behageligt 

og mage ligt. Jeg fandt ingen Gene af Lufttrykket, e~ te::.::.er . a: det gik for 

hurtigt. Vi kunde godt se alt, kun naar der passeredes e: a!lie: ~rain, var 

det vanskeligt at see dette ret, og jeg antager ikke, a: ~a.~ le: kan kende 

nogen paa det passerende Train, endskønt dette kun 7ar 2 ;:e~ fra det , vi 

kørte med . " 

De passerede flere Tunneler, der var bælmørke (ma:: br~g:e altsaa ikke den

gang at oplyse Togene ved Passage igennem Tunneler ' . 
ste "Der var 3 Slags Passagervogne: Lukkede elegante ;::e~sevogne for 1--Klas-

• 1 h 1 1 kk d V f 2den Kl • •• t • 1 3dieKl se, s1mp e av u e e ogne or - - asse og aa:r.e .ogne 1 as-

se 11
• Om Opholdet i Skotland fortæller Dagbogen noge: ~ere ; men det forbi 

gaar jeg, da det ikke mere har Interesse, kun skal ~eg t ilfø j e, at Be folk

ningen i Cromarty viste Officererne megen Opmærkso~~ed ved at indbyde dem 

til Selskaber, især paa Landet, og at ?ader ha·1de :ie:: Glæde at have sin 

Søn August i sin Nær hed , idet ~an g:orde s: : :zrste Togt som Secondlieute

nant ombord i Frega:te!". "2e::.s '' ::.er :~,..;,2.gte "Gefion" og var kommanderet af 

Kapitajn hchehoug. 

Da Fregatterne :cr::.cie 7 =-~a-Tia vidste min Fader ikke, hvor Togtet nu 

skulde gaa hen ; de~ s::re ~e~~elighed skjultes i et 5rev, s om havdes med 

fra "Kollegiet", og ie::e :::::o~ument blev da højtidel:.gt aabne: i ,:o Office

rers Nærværelse, e:tera: Ski~et var kommet i ruffi S=. Saa :orsigtigt gik man 
' til værks dengang, n•..;. gaar det anderledes aabent :E: :'.'li naar et Skib nu af-

sejler, bliver baade ?ressen og Besætningen :ornær~et, naar det holdes hem

meligt, hvor det se jler hen . Det hemme2.igheds:u~de :okument, min Fader hav-

Sit ua t i onen over- de med viste sig at være en Ordre til ~in Fader om at sejle med begge Fre
f or Marokke 1844. gatter til Cadiz og der sæi:te sig i Forbindelse med Generalkonsul Carsten-

sen i Tanger for, n:xxk~x hvis det behøvedes, at beskytte den danske Skibs-
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fa r t over for M,ffokko . Dt"r skuld0 even-:u1:1 t hnnd1 r:=; 

norsk Eskadr~ , s om vi l dP komme t i l Middelhavet . 
do 

FregattPrne s e.~lPdP 3ltsR.a t i l Cadiz , og da dP. ankom dPr d . ~ :t..l: ~-, .... ci -

r edes, a t Danmark vel var paa spændt Fod med Marokko , men at der endn~ ~~~~ 

blev t r uet med F~er.dtl:~r.Pd0 ; . ?aa Cai:z Rhed samlP.de s en større f r ansY. Es

kadr e under ?rinser. a: 'o::::~:_: 0 •s ?r ::::sesse ~arie 's Bedst efader's ) Komman

do . Han havde sit r.ontread- :;a::..s::'.. s5 ::c "s: o""bord i Linieskibet 11 Le Sufren'' 

og mi n Fader gjorde naturlipis . :s::.. : :::s &-. ~.•:ilket han gengældt e med et 

Samtale med Prin-Besøg::. 11Gefion" . Prins en talte meget aabe :::: -e::. :::::.:: Fader om Forholdene og 
sen af Joinville lS44. ~ sagde, at Frankrig i kke ønskede Krig rr.e:. ::a:-::;~:: : - er. han havde Ordr e 

til hvis Marokko ikke vilde holde Fred , da at ge;.f;E:de Cndt med Ondt. Han 

dadlede meget, 11at den spanske Eskadre laa ørkes lcs paa :'angers Rhed , hvor

ved Respekten for Krigsskibe~e blev svækket , og den rr.uha~edar.ske Fanatisme , 

som var i Gære, let kunde komme til et for de Christ ne i : ande: farligt Ud

brud. Han fortalte mig, at han var kommen overens med Guvernøren: Gi bral

tar, General Sir Robert Wilson, om at saavel de franske som de engelske s to

re Skibe skulde holde sig fra Tanger , saalænge Underhandlingerne varede . 

Han billigede meget min Tanke at t age Hovedstation ved Gibraltar, og raade

de mig til a t f ormaa Svenskerne til det samme. Efter en meget behagelig Sam

taæe i over en halv Time, fulgte Prinsen mig selv til Faldrebet og yttrede 

sin Tilfredshed over min Visit." 

Eft er denne Konf erence med Prinsen af J oinville forlade de danske Skibe 

Cadiz, gjorde e t kort Besøg paa Tangers Rhed, hvor Dampskibet "Hekla" laa 

imellem Or logsmænd af alle Nationer, konfererede med Generalkonsul Carsten

s en og s ej lede derpaa til Gibraltar, hvor de kom til at ligge i omtrent 7 

Uger , medens Carstensen førte Underhandlinger med ~arokko. - Briggen "Mer

curius" slut tede sig til dem i Sl utningen af Juli, men da den kom ::ra Ves t 

indien maatte den begynde med i l ængere Tid a t ligge i Karantæne i Mahon. 
11Hekla11 besørgede Forbindelsen t vers over Strædet imellem min Fader og Car 

stensen i ~anger. Den danske Eskadre var saaledes samlet, og til den slutte

de sig 2 norske og 1 svensk Krigsskib, saa Skandinavien var smukt r epræsen

teret; men naturligvis dog kun smaat imod den Vrimmel af store ~injeskibe 

paa indtil 120 Kanoner, som var samle t paa Gi br a ~tars ?~ed . Her l aa Chefen 

f or den engelske Middelhavseskadre Vice-Admiral Owe!l , paa Linj eskibet "For

mi dabl e" med en lille Flaade, endvi dere :rans ~e , spanske , sardinske, neapo

l itanske og amerikanske Or logsmær.d saa: edes. a: det var et internationalt 

Søs tævne , der holdtes her . Ca de cianske : rega: ter nærmede sig denne Flaade, 

troede man i Gi braltar , at Kronprins e!l var orr.bor d i "Gefion", hvilket havde 

til Følge , at Fæs t ningen begyndte med at salutere 21 Skud, som 11Gefion11 be

svarede, hvorpaa den sal ute rede åen engelske Vice-Admirals Flag, og saa kom 



og soa kom Turen til Hædrinp: af' min FAdPrs Stander, saa a ': -:lPr 1-,'lr ·::T'r<>~ "n 

smuk Kanontorden, som gentov Ri ~ hver Gang en ny Orlogsmand ko~ t i.3n~Prs 

paa Rheden . Alle diss e Skib<> f0ranledigPde naturligvis en Eække Visi t nr ~, 

endel Middage , hvori man Fad<>r ~eJ:og noget , men han havde dog mest Om~an, 

med de skandinavi ske Skib<> . 

Prinsen af Jo- I Slutningen af J uli ~aa:te s::e d 0 :r0 mrrede Konsuler forlade Tanger, for -
inville bombar- . 6xit e 
-------- di Frankrig truede Marok~o ~0 d ?~ 0 ~::i::i~~eder1 og det blev til Alvor d . -
derer Tanger 
1844. August, da Prinsen af ~oinvi _le ~0 d sin ?laade ~ad ~aggry angreb de marokan-

ske Batterier , nedskød dem i:"tden Kl.2 :::.~·'. . cg ::ier!caa satte sig fast paa Øen 

Mogador, der drev en stor Handel , som den maroka~s~e Ke~ser havde megen Ind

tægt af. Disse Foranstaltninger hjalp fortræffeligt, cg~~ begyndte Under

handlingerne for Alvor i en høflig Tone hvilket man :i::i~igere havde savnet 

hos den marokanske Minister. - Carstensen sendte sam~en ~ei ::ie~ s~enske Ge

neralkonsul et Ultimatum, hvori de erklærede, at Tributen :or :rentiden ikke 

vilde blive erlagt, og morsomt nok, nu blev England pludselig ivrig i at støt 

~~gland støtter te vore Fordringer, da de frygtede, at Danmark skulde slutte t ig for varmt 
..... e danske for
dringer. 

"Gefion" gaar 
til Livorno 
1844. 

til Frankrig, og et nyt Brud finde Sted med Marokko, hvorved Englands P.an-

delsinteresser yderligere vilde forstyrres. Den engelske Gouvernør i Gibral

tar, General Sir Robert Wilson, sagde da ogsaa til min Fader i en Samtale, 

at det, at de danske Skibe ikke havde deltaget i de franske Demonstrationer 

havde stemt saavel England so~ Marokko venlig for os, og min Fader skriver 

herom: 11Det mente Carstensen ogeaa, saa jeg havde stor Satisfaction af at have 

holdt mig rolig i Gibraltar~ Carstensen indberettede ogsaa til den danske r e

gering, at de danske Skibes Nærværelse bidrog væsentlig til , at Marokkaner

ne blev til at forhandle med. 
de Endelig vare Forhandlingerne d.7-September i saa gpd Gang, at Fregatten 

"Thetis" blev sendt hjem, og min Fader kunne med 'Jefion" forlade Gibral tar 

for at gøre en Tur til Livprno, hvor han havde det Hverv at indlade Res ten 

af Thorvaldsens Kunstværker, s om Fregatten "Rota" havde maattet efi:erlade af 

Mangel paa Plads; men paa Rejsen til Livorno vedblev min Fader at føre Stan

der, da han endnu var Coef for den danske Søstyrke ved Gitraltar , som under 

hans Fraværelse repræsenteres ved "Hekla". 

Efter 12 _Dages Sejlads naaedes Livorno, hvor Fregat~en blev i 18 Dage og 

havde travlt med at indskibe de Marmorsager, der skulde t:l det Thorvaldsen

ske Museum i København. Min Fader har heron: sk!'evet i sin Dagbog:"Det var et 

besværligt Arbejde at faa Kunstsagerne ombord, rr.en endnu værre at faa dem 

bortstuvede, da der var det dobbelte Pntal a:, hvad tidligere var hjemført 

med ~H:111 danske Orlogsmænd . Gefions brave Mandskab arbe j dede fortræffeligt, 

og d.,# Oktober var vi sejlklar". - Thorvaldsens højre Haand, Hr . Bravo, 

besørgede Kunstsagerne fra Rom til Livorno, og han optraadte "som en vakker 



tjenstvillig Mand". 

Under Opholdf't i Livorno hnvde min Fadr>r mep;rin 01:rdf' af df'n d"lnsr:n :-:~r.f'•,· 

Dalgas, med hvPm han kom til at staa paA. r: n vensknhf'lir, Yod . "Fru =.alp.i~ ·::-;:· 

Italienerinde or, en rr:ei:-,t artir: Kone" . Jpi: t r oAr , at de sc>nere bPsøftP -:;s 

København. Med Dalgas f'orde min :ader en ~ur ind i Lande t til Pisa or ~il 

ne Tur ; men da ~KX det :k.ke har skal j eg henvise Lysthavende 

til Dagbogen og :orbigaar 

Hjemrej s en 1844. Paa Hjemrejsen anløb 11Gefion11 Gibra_:ar . :-:·::r ~;,., :ader modtog den behage

lige Meddelelse fra Carstensen, at Forhanci::.:l".gerr.e ::- 0 c:. '.·'.arokko vare skredne 

lykkeligt frem, og snart kunde sluttes paa til:reiss::::ende Maade, idet man 

var enige og kun manglede Kejserens officielle Sam::;1:~e. r:'...rsen sattes derfor 

hjemad og efter en lykkelig Rejse ankrede "Gefion" d.l~ ;;o•:ember 1844 paa 

Københavns Rhed . 

Glæde over Re j
sen og Hj emmet 
- %4. 

Dagbogen fortæller herom saaledes: 
1{ ykkeligt ankommen til det kære Hjem nøci jeg den Salighed at :inde alle 

mine Elskede sunde , og den kærlige Gud være lovet og takket for denne store 

Naade. - Alt smi lte mig imøde ved m..--in Hjerr,komst. Kongen var overordentlig 

naadig , gjorde mig til Kommandør, og mine ?engesager fik jeg fuldt arrangere

de . - Jeg kan saaledes ikke noksom takke min store Gud for den lykkelige Tur, 

jeg har gjort. Gud hjælpe mig til at fortjene Guds store Naade . 11 

Det var vistnok et i enhver Henseende lykkeligt Togt, min Fader gjorde med 

"Gefion", idet Rej s en gik uden Uheld, og han var glad over sine Officerer, 

især liimtaler han Næstkommanderende , Kapt. l~uxoll, som særlig flink . 

Underligt er det for mig (C . A.G . ) at tænke paa, at de 3 Officerer, soc Dag

bogen nævner fra dette Togt, nemlig Brinck Seidelin, Irminger og ~uxoll, a:le 

kom til at spille en Hovedrolle i Sagen, der rejstes mod min Fader efter 

Eckern:ørde-Kampen i 18h9 . -

De to førstnævnte beskyldes a: min Fader for at have været hans værste fv:od

standere i Krigsretten, og den sidstnævnte, der forøvrigt ikke optraadte an

grebsvi s under Forhørene, var meget impliceret i Sagen . Men nok ~erom til se

nere . -

Mi n Faders Holdni ng som Eskadrechef fik ogsaa AnerklJ;leQ.else fra den svenske 

Konges Side, idet han dekorerede min Fader for ha.'1s ·:ir~sor.ihed i Marokko med 

Sværdordenens Ridderkors, hvilket dengang, da Crdens dekorationerne sad faste

re end nu, betød noget virkeligt. 

Sluttelig skal jeg kun om dette Togt ~i~:~je den Oplysning, at min Fader i 

1845 har skrevet nogle læseværdige "Erind~:nger fra Fregatten Gefions Togt i 

1844" i "Nyt Arkiv for Søvæse:iet" ,,de Bind , hvortil jeg kan henvise . 



Live ts ems ki.;
telser. 

Moders Sygdom. 

Moders Død 5/7 
47. 

Faders Hymne til 
Moders Pris 1847. 

Det ga a r i Regl f' n s an) 0des i Liv0l , nt l:-,·l,k0n i kkn r, r ~n ·nri, ;-r:s ·, '1 ·:i '
ke t jo skE'r for at Guds Pl;rne r med ~t=> nneskE't kunnP .sk° F_vld,,,s· , r , ~-, ·, · " i t'~ 

~ik det da ogsaa min Fad Pr . Han s tod e ftfir Top:tet mC' rl "Gefion" se r.i en ~ P , f' -

lykkelig Mand, særde) e s 3nset i sin Stil line som Søoffi cer og i 0t 

ne t lykke)igt Familie_iv . 1/en • 1° f~l~ 0 nde 5 Aar ramtes han paa det fi l 0 -

l igste , f0rs t i sin Famili~krads ~ad a t -i s te sin elskede Hustru, og saa i 

sin Virksomhed vod d0 n ~:ykke: i ge ~~ke~n~~~d 0 Af ~aire . Om disse to Begiven

heder, der gr eb med saa , o:do" ~aar.i ind i -:~ Faders Liv, skal jeg nu for

tælle . 

Min Moders Hel bredstilst and var nedbrud: saa:edes, a: hun i Aaret 1845 

endog selv ment e, at det vilde være beds t f o~ ~~e77.e: , o~ hun gik bort; men 

hun bekæmpede saadanne Dødstanker, fordi de bedr ~v 0 de - i n ?ader. 

Ved Juletid i ftaret 1846 paadrog hun sig en stær k ?ork~lel se , som efter

lod en Betændelse i den højre Lunge og hele Vinteren hol d: ~ende paa Syge

lejet . Da Foraaret kom, mente Lægen, at hun skulde paa Landet, og hun flyt

tede derfor med mine Søstre Anine, Doris og Agnes i Maj Maaned t i l Farum. 

Den# Juni 1847 tilbragte min Fader sin Fødselsdag sammen med hende, og 

hun var dengang kommet sig ret godt, saa at hun RRdog kunde færdes alene i 

Haven, men efter et slemt Nerveanfald maatte hun d.3o~ Juni lægge sig paa 

sit sidste Leje. Da min Fader kom derud d . 3die Juli havde hun heftig Feber, 

og den venstre Lunge var nu ogsaa angreben. I Dggbogen skriver Fader hero~ 

saaledes: 
11 Med fuld Besindelse og den kristeligste Taalmodighed og Gudhengivenhed 

gik hun sin Opløsning imøde. Endnu Natten mellem d.4de og# Juli var hun 

sig fuldkommen bevidst, og hendes sidste Ord var, at Anine skulde søge at 

bringe mig til Ro. 

Derpaa talte hun ikke mere; men paa hende s Haandtryk kunde jeg mærke , at 

hun endnu k2endte mig, indtil hun Kl okken l i dt ctv~ 12 Middag d.# ~uli 

1847 udaandede sin elskelige Sjæl . 

Den~ Juli begravede vi hende ; j eg med mine Børn, Broder J anus og Svo-

ger Christian (Mechlenburg) - der var kommen hertil f or å : s e t i l hende, 

men ej fik hende i Tale, da hun ingen Sindsbevægel s e ~1..u1de udsættes for. 

Hun hviler nu paa Farum Kirkegaard, kun faa Sk~idt =~a ~ende s Yndlings

plads i Haven, der kun er skilt fra hendes Grav ve:i furen. 

Guds hellige Fred være med den Elskede og lære os a : 3 jertet at sige: Her

ren gav, Herren tog, Herrens Navn være l ove t. " 

Min Fader skriver fremdeles saalede s om hende: 

"Altid fand t j eg den t r ofas t est e , op~i gt i gs t e og kærligste Veninde i min 

Dg Ungdoms Elskede . Hun var min 1-'.anddoms Glæde, og Tanken om hende skal 

være min Alderdoms Trøst. Al drig k jendte hun Svig, Usandhed eller Forstil

lelse og hendes rigtige religiøse Følelser lod hende stedse finde det rig

tige i alle mødende Tilfælde. 
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Hun vejle>dede mit vPdrs] ip:e Sind med sine 1yse, klarP Of bes"il"E,· :-·J· . . 

Hun lærte mig først den sand P, den rigtig8 Religion . Hun danne1n ~~"" ,F~• 

de Børn til gudfrygtige , kTrlifP Mennesker Of ligesom hun var d0n k~r·:-, 

Hustru, saaledes var hun den øm~es:e Moder, besjælet af de velvill iv.sc' :c 

lelser mod alle sine med~enr.eskPc. EPndes rene Sjæl laa stedse aaben for 

mig, og enhver Tanke delte hun -ed~:~ . :cg te r med Sandhed sigP , at jeg a0 

anser hende fore: af de fuld~o~neste ~0 r.ncsker uaa J orden, og at kNN faa 

ere gaaede saa rene h~em til Faderen, so- ~u~ . 

Derfor Fred med Dig , Du min forklarede ~r.ge: . ~er.~ :ra det Høje den Bero

ligelse, som Din Georg her saa meget trænger r.::. ::..." 

Sandheden i det smukke Psalmevers: 

"Jeg døer og jeg veed, :wad Time det sker, 

det sker i Beskikkelsesstunden" 

bekræftede sig ogsaa ved min Moders Død . Thi hendes Mission paa Corden var 

sluttet "da Kilden til Livet var funden", hendes Børn saa store, at de kunde 

undvære hende, og hun selv blevan træt.- Men hendes Minde udøvede fremdeles 

en velsignet Gerning - maaske endnu større, end da hun levede - og virkede 

særligt forbløffende paa hendes elskede Mand saaledes, at han til Død, 27t 

Aar senere, mindedes stadigtiende som en Guds Engel, der vaagede over ham 

og ventede paa ham . En særlig Naade imod min Moder personlig synes det mig 

at være, at hun døde Aaret før Krigsaarene 1848-1850, ikke alene, fordi hun 

derved slap for at opleve den Modgang min Fader fik i sit Kald; men ogsaa 

fordi det tør forudsættes, at hun, der havde sin nærmeste Slægt og Venner i 

Hertugdømmerne, vilde være bleven særlig smerteligt berørt ved den Broder

krig, der udfægtedes i disse Aar. Der var i det te , som i alt andet der mø

der os i Livet, Naade over Kaade . 

Jeg skal nu til Slutning meddele nogle smaa Fortællinger om Moåer, sorr. Sø

ster Agnes sendte mig fra Farum, da jeg :ik til Laans de Papirer om Forældre

ne, som findes der. Efter Søster Anines Fortælling meddelte Agnes mig saale

des følgende smukke Træk fra mine Forældres Liv i Farum 1822-1824 : Anine 

Smaa Fortællin- havde lavet et Perlebaand til Faders Pibe, hvilket brugt.es dengang som Pynt, 
ger om Moder. 

og det skulde foræres til Fader til hans Fødselsdag. For at forhøje dets 

Værdi havde Tante Vibeke, Faders Søster, digtet e: \'ers,som Søster Anæne 

skrev rent. I Verset stod der, at Anine ved hver paatrukken Perle havde 

tænkt paa Fader. Det saa jo ret smukt ud; men Moder spurgte hende, om hun 

saaledes havde tænkt paa Fader under f..rbejdet, og da hun maatte svare "Nej" 

hertil, sagde Moder:"Ja , saa giver Bu altsaa ikke Fader Verset, da det er 

Usandhed. 11 'Iante Vibeke blev ikke vred, da hun indsaa, at Moder handlede 



,, 

hedsb.rlip-(0 Opt r:.rdr•n hAr rioi·L n<'n l~-irnr·t , sid0n Historien r,r b 0 '.'':I!" • -~ T

delPs fortæl]Pr Søstrr fp-n0s ~i~, ·it ~~n tyrlrl i pt Pri ndrer , hvor s~s~,~ :-i~-

nys Ansigt straal PdP .J:' ·~1""rdø, d, hun frrta}t,-. fø]r-r nd~ fra det sammP r, ,.,,:;li 

i Farum lA?2-1R2l : 

Der ventPdPs paa d,,•- ., ~:dsp-...: r.:: - !: r_- - ,._ - 0;- ?:v8tP t p:ik, at det vilde t liv"' 

Verdens Und"'r~an~. n~ar 1 B!: ~is-as~;- . ~,._!:!:,._ ?olkPtale havde skræmmet min"' 

Sødskende; m"'n saa toF :~od"'r jø- c.n -E.~ - :.: : ;~d ~ sin Stue (den samme Fanny -
senere beboedp) og talte med de~ orr 

' 
a: G·..:" :-.::d: _.::.: ' sin Haand, at intet 

skete uden hans V::.lj e , og at han vilde be·a-,; de~ .. 
p .:-,,....~ det evige Liv, naar a __ . '-'. 

de kun havde barnlig Tillid til ham. Denne ~ale :ors:cd ~~rnene, som gik t il

lidsfulde fra Moder , og Søster Fanny slutt ede sin ?or:æl:::.:.g 0::1 den søde Moder 

ved at sige:"Fra det Øjeblik fandtes Evighedshaabet i ::iir. S,:æ::. . " 

Det er en stor Velsignelse at have en Moder, der handler saa kærligt og for

standigt, som i de foran fortalte Tilfælde, og vi yngre Børn nød ogsaa godt 

af hendes kristelige Sind, skønt vi mest erindrer hende som den Svage og ken

de hende bedst igennem de ældre Sødskendes Vidnesbyr1;m hende; tht jeg kan 

med Glæde og raknemmelighed samstemme med Søster Agnes, naar hun slutter sin 

Meddelelse til mig om Moder saaledes: 

"Men Aftentimerne naar vi stod om hende nede i Børnekammeret med foldede 

Hænder husker Du vist lige saa godt, som jeg." 

Ja, vist husker jeg, at det var en ualmindelig elskelig og yndig Moder, vi 

havde, og min Fader traf det Rette, da han samlede alle hendes store Egen

skaber i en Sum og satte paa hendes Ligsten de simple Ord: 

"Den fromme Doris Garde" 

I det foran anførte om Moders Død meddeltes efter Dagbogen de Udtale:ser, 

som min Fader har nedskrevet om sig selv, og skønt de ikke er smigrende for 

ham, ere de dog saa oplysende om hans aandelige Standpunkt paa den Tid, at 

jeg synes, jeg bør fremdrage dem for senere at kunne paapege, hvorledes Guds 

Kraft virkede med og i ham, og hvor herlig en Sejer, han paa sine gamle Bage 

vandt over sig selv. Thi det er jo først igennem Livets Ka.rr.p , a~ vi blive 

skikkede til Evigheden. De naturlige Anlæg og Gaver er forskelligt tildelte , 

og de Midler Gud bruger til at kalde, prøve og st!rke ere :orskellige; men 

et er fælles, og det er Kamp, uden den vindes ~ngen Sejer . -

Faders Selvkritik Den første Udtalels e findes paa Pag. 67 i de ~, ~eg har kaldt ''Faders Hymne 
1847. til Moders Pris1

' idet han nævner sit "verdslige Sind" ved at sige om Moder: 

"Hun vejledede mit verdslige Sind 11
, og den anden Udtalelse er Moders sidste 

Ord i dette Liv, da hun paa si: Dødsle je kun har een Bekymring, og det var 

hendes elskede Mands indre og ydre Ro . Hun ligesom overdrog Søster Anine sin 



Kri ~en 1848-
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Stort Marine
møde 1848. 

I 'l 
( 

r,,•!11. , • • •11:n F;k1~ 1 cl•""' ~ .-, .. . ' 

DP t vnr <' n s t or Opr;.-i v<· , l'rm f"/JV r:i n 7i2 a.'.'lr i r,,' Dat t. 0r , r,;· mjr. s.' .-JP S;-~· 

n'in0 slrnl hnve de n Ros i s'in r;r;i •1, ,t hun udf.~rt r- <i f' t llvnrv, d,.,r v•n• '"~ •• • 

f'ortræd <> r fo r Mod,.,r OV"·r:r-:- r! 0 yr . .-r" S:-dskende . 

Det synPs mi g saa st~r - r.F vrs~a vd--··-- a: min Fader, at han s elv nedskr: 

ver de ovenfor nTvn - ,., - ··c.r.d"' :.:-.• ::ar. s ··.,,r-c:.sl i .-h<>d op; hans Sjælsuro , a t ;eF 

kan t ænke mii; , a;; Gud s:r:i:e:--;; --1:;,, - -., ':"."æ::..~0 
-":: saa opadstræbende, syndserken

dende Mand , s o~ min Fade:-- , cg tans s 0 n°re : :v ~: dr.e:-- da ogsaa om, hvorledes 

Gud i Kær l ighed fo r er ham fremad moa de: s -:: cre :•aa::. . . : 2.::.erede ved Udgangen 

af Aaret 1847 skrev han saaledes i sin Jagboe;: ".:.a!"e-:: :·c!"!øb under rolig 

Sorg over det smertelige Tab min huslige Lykke :-:a·Jåe ::.i:i: ·:ed min elskede 

Hustrus Død . Vore kærlige Børns ømme Medfølelse, Chr is:~s 7. : ~de , trøsterige 

Lære, og mit stille Liv virkede velgørende paa mit s or gfulde ~~,.,rte , og ved 

Guds Bistand lærte jeg at bøje mig gudhengivende under Herrens ~i! je , medens 

mine Skoleforretninger og litterære Beskæftigelse hjalp mig -:: il at faa Tiden 

til at glide . 11 

Der kom snart andre store Begivenheder fra Yderverdenen, som maat te bemæg

tige sig min Faders Sind og Tanke, ligesom det satte alle andre Danske i Rø

re, og det var det store Oprør i Slesvig Holsten imod den danske Konge , da 

Christian d.VIIIde den 2ode Januar 1848 lukkede sine Øjne, og hans Søn Fre

derik d.VIIde besteg Danmarks Trone . Frihedsbevægelsen, der udmmndede i, at 
te 

Danmark d . 5 Juni 1849 fik en fri Forfatning, Hær ens og Flaadens Udrustning 

til Krigen og dennes Førelse, alt dette satte min Faders livlige Aand i Be

vægelse, skønt kun yngre Officerer end han blev brugt t il aktiv Deltagelse i 

det første Krigsaar. Det gamle Kollegium til Marinens Bestyrelse blev afløst 

af en ansvarshavende Minister, og Ko~mmandør Zartmann blev den Mand, der for 

Flaadens Vedkommende skulde sætte alt det Nye i Scene . Han udførte dette med 

stor Dygtighed og Kraft, men :5'rihessrøret vakte ogsaa Oppositionen, og der 1~-,, 

dem i Marinen, der ikke var tilfredse, og blandt disse især Kommandør Dahle

rup, der traadte offentlig op imod Marineministeren, hvilket : oranl edigede 

et røde af Marinens Officerer for at overveje Sagen. Om dette ~øde skriver 

min Fader i sin Dagbog: 

"Da jeg fandt, at Zartmann var langt bedre skikket -::::.1 a .:bii~i?Harinen end 

Dahlerup, støttede jeg ham efter min Overbevisning , og uden selv at have t rag

tet derefter blev jeg imod min Vilje valg: af Kar.--,n:er a terne til at stille mig 

i Spidsen fo~ den største Del af Søof:i cer erne , de r ønskede at beholde Zart

mann som Marineminister, og denne vandt ved Demonstrationen stor Popularitet 

og fik fast Fod som Ministe!"." 



visr r hvor s tor Ansr0lsP , han denganv nz1 i Off icp 1•skor psPt , o~ d • - ~ .-~ · 

tr for h-1m person lir Prr-i venhrdP r R f r!e n 1,t"' rstP ]~0 t y<lni nr; f or han E' : '· !". ' 

Liv. lian sk r i. vør hørorr ssaledøs : 

"Dett ., ( ~'.~dPt) bra c::- "" 0 Ti;;- : !:æ:::--:er" r'"-,7!"ine.; med Zartmann og i Fehr·,gr 

Eskadreche f JR49. 1849 blev }"'F udn~vn: ~il ~sjei:::-ø"t"'~ pa~ ~ø r tugd0 mmPrne s Østkyst . Sa~l"~L ~ 

Krigens Fornyel
se d.3/4 1849 . 

Eskadrens Sammen
sætning 1849. 

Kommandoforhold 
1849. 

General Kroghs 
Ordre 1849. 

Gud g i ve mig :ndsigt , 

ærlig V: lje t : l . 

sqaledes, som j eg har e~ 

Den 2cd
0 

Marts 1849 he j ste j eg mi r. S:ar:de:::- i :a:--psidbet "Skirner" og S !::.~ -

lede til Sønderborg, der blev mig anvist t i l ~o~eijvar:er . 3e r blev jeg c

vervældet af byrde fulde Forretninger, og da Fj endtl i g~ede:::-r:e : gen br~de ui 

d. 3die Apri· 1 blev • St • 11 • d • t • 11 min i ingen nu vig igere. 

Med Hensyn til , hvad der foregik i Krigen 1849, skal jeg i kke omtale 

meget, da jeg jo ikke har til Hensigt at skrive Krigshistor ie , ~er. 

r e': 

skal 

henvise til de mange trykte Bøger, og da særlig til Generalstabens ud~ærke

de Værk : 11Den dansk- tyske Krig i Aarene 1848- 1850" . Her skal jeg kur. /.ort<::

lig berøre de Begivenheder, der særligt vedrørte min Fader . 

Eskadren, som min Fader kommanderede ved Fjendtlighedernes Begyndel se be

stod af 1 Linjeskib (Christian VIII), 2 Fregatter { Gefion og Havfruen ) , 2 

Korvetter, 2 Brigger, 8 Dampskibe, 18 Kanonchalupper og Kanonjoller, altsas 

en efter vore Forhold stor Eskadre. 

Om Kommandoforholdet til Eæren skriver min Fader: 
11Med min Styrke var det mig paalagt at cooperere ( samarbejde) med Armeer: 

og betragte mig som underlagt den kommanderende General v. Krogh. 11 

Altsaa xxx Fader var underlagt den kom~anderende General og fra den~e 

modtog han ved Krigens Begyndelse en Ordre til d.~ April, naar Hæren fra 

Jylland og Als rykkede ind i Slesvig, at besætte Aabenraa med Flaadens 

Mandskab og at alarmere ved Eckernførde for at bringe Fjendnn t il at t ro, 

at en større Styrke blev landsat der. 

Den førstnævnte Opgave i denne Ordre nernlig:"Besæt telsen a f Aabenraa" le-

dede min Fader personlig, og Alt gik efter Ønske, idet F~enden blev for-

drevet og ft.abenraa besat. Den anden Opgave , Alarme r~ngen ved Eckernførde, 

der ikke skulde være en haard Kamp, men kun et Angr eb f or a t trække Fjen

dens Opmærksomhed mod Syd og bort fra de t, der : oregik i Sundeved, overdrcg 

min Fader til Kommandør Frederik Paludan , der var Chef for Linjeskibet Chri

stian v:n. 



Erk0rnf0r J, 
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t-vrr i=;t.r,rt UhP]d , dr-r- f'ulr~t0 Paludans Ei:sp0ciiti on "r 1, r:r: ,+-

skal hPr kun anfør'· , hv;:irl min r'11df' r kort rftPr Affair,,n ,,,,.~··, 1· 

sin Dar,bnrr: - - - - - - --"!lu S"'.i1Prl,, P'l1uda n mPd "Chd stian Vl T : 11 0,· " ' 

l ige ind under dP ::ønrl ~ira ~~L Lari"'r o~ ankrpde der mr,d ~~~lands 

r " 

• l r ,,.. " 

at vorP store Skibe kunde _et =delægg0 ~a tt~r:er:.~. og døt 7ar ved mine he~

mPlige : nstruktioner paalagt æig, at 2 ?regat-~r sku"dc ~d:zrP det Hverv , 

s om nu et Linjeskib og en større Fregat med 2 :~-~sk:c~ pa~tc~ sig . Skrække

ligt blev vi straffede for at have ringeagtet F" 0 ~ie ~s :a:.itat- erier. Chri

stian VIII blev skudt i Brand og maatte tillige med Ge::o:. stry~e; det før

ste sprang imidlertid i Luften; men det sidste blev T:i·sker:.<>s ~ris . i:::amp

skibene maatte i havareret Tilstand trække sig tilbage og t_e·: røddede. 11 

~et har naturligvis været et haardt Slag for min Fader straks i 3egyndel

sen af Felttoget at have med en saa sørgelig Affaire at gøre, og han er der

for mege t t eknemmelig over for Kongen og Marineministeren og roser de~ for, 

at de ikke tillagde ham nogen Skyld i Ulykken, og han skriver, at de behand

lede ham paa en s muk Maade . Han fo r tsæt ter saaledes: 

"Jeg blev uanfægtet paa min Pos t , medens man kastede Skylden - mig synes 

med Urette - paa General Krogh og I.æssøe (hans Stabschef) . tisse fjernede 

man f ra Kommandoen, s om overgaves t i l General Blilow" . 

Min Fader blev altsaa paa sin Post, hvilket naturligvis har været ham en 

Trøst og styrket ham i Overbevisningen om, at da Ordren var udgaaet fra Eæ

rens Overkommando, og Udførelsen var lagt udelukkende i Paludans Eaand, 

maatte han være ansvarsfri . P.an har derfor næppe givet sig meget ~id til 

at gruble over sin egen Stilling ~il Sagen, og han har ikke regnet med de 

underminerende Kræf:er, der gøre sig gældende ved en saadan Lejlighed, men 

vi skulle senere see, at han her forregnede sig. 

Arbejdet optog ham ganske , der var jo nok f or ham at tage 'fare paa, og 

jeg skal saal edes nævne , at Fader deltog i det store Y'2"igsraad, hvor Udfal 

det fra "Freder icia" besluttedes imod de slesvig- holstenske Batterier , og 

at han og Flaaden tilkommer en l ill e Del i det lvkkelige Udfald d . ~ Jul i , 

idet Skibe fra Faders Eskadre deltage i Kampen fra Vejlef jord og Lillebæl t 

og drev Fjenden bort fra Kysten og i Armene paa vore "Jenser" , der gav dem 

en varm Omfavnelse. Det blev en a: Dan~arks Eædersdage . 

Kort efter det glorværdige Udfald fra "Fredericia" blev en Vaabenstilstans 

sluttet d. 1~ Juli _849, og ?redsunderhandlingerne begyndte i Berlin, me

dens den danske Sag støttedes ved Demonstrationer saavel fra en stor rus

s i ak Eskadre , som f r a en mindre svensk- nor sk Eskadre , der begge var ankrede 

op ud for Sønder borg . 



StridskrcP.fier hjf>m , or; i Slutninn~n a:' Sr•ptrmhrr forloi min . ..,i..., s.,, ., -
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horr: or strC11f" sin Stander omhorci: "Skirnr•r" rlr·n ? ;;;..:...;... SPptrmhf>r 1-1.'~ . 
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Fader s Retfærdig
gørels e ~ 6. 

C 

•·-.a:-." -lers Fæstningsarrest, r: "'r. 

e fterat hav 0 faaet "privat" :.:nde::--::-- 0 : !:i::.:; ~- . ::.: ' 0 :: 0 ra~ Ryes Korps af Y..ri€==

ministeren var standset i sin Fr•mt::--æ::5°:: ::~ri ~ra . :..::t 0 : havde foretaget 

ved HenvE'ndelse til Overkommandoen fo::-- o~saa a- ~-a::is 0 den be falede Eksp~

dition til Eckernsørde . 

Det var, efter hvad der senere er oplyst, en ga::s~:e Ur"'t:'ær:l.ig Dom , hv-:.::-

om min Fader skriver saaledes:"Jeg er ikke alen° ubi:::.:..g: : - ::a ædt, men 

uretfærdigt behandlet og de:te desværre af mine Kammerate::-- . :a::e har væ

ret mig uendeligt haardt." 

De undermmnerende Magter, der raadede ved denne :ejligted, vare talrige : 

Den offentlige Mening, der krævede Sonofre for den nationale :.::..:,-kke, :len

synet til forskellige Personer, særlig de to Krigsministre, hv:..s Virkso□~~ : 

skulde dækkes, og til Paludan, som Officererne vilde skaane ved ikke at 

lade ham staa alene med Ansvaret . 

Fra Provst Christian Garde i Faarevejle fremkom i "Berlingske Tidende" 

Nr. 120 af 27de Maj 1850 en udmærket Artikel, der skarpt kritiserede den 

faldne Dom for min Faders Vedkom~ende, og denne Prtikel glædede ham meget, 

men den kunde jo intet forandre i det, som Retten havde kendt. 

Min Fader tog sin tunge Tilskikkelse som en god ;{risten, og han skrev 

saaledes i sin Dagbog: 

"Jeg vil bestræbe mig for at undertrykke de bitre Følelser, som :eg har 

imod mine Fjender, jeg vil søge at bære min uforskyldte Skæbne taa:..modigt 

og iøvrigt tillidsfuldt stille alt i Guds Haand med den Overbevisning , at 

hvad han tilskikker mig er til mit sande Bedste." 

Min Fader skulde ikke opleve sin Retfærdiggørelse over:or Jerden ; men h~ 

Aar efter Eckernførde Affairen og 21 tar e:ter ?aders :3d fik jeg Marine

minister Ravns Tilladelse til at gjennemgaa o~erkr:gs:orhørets Protokoller 

og Generalkrigsrettens Dokumenter i Ecker:::~rie Sagen, og jeg skrev der-

efter en Artikel i "Tidsskrift : or S:::væse!:" a :~ 1596 betitlet : 

"En Redegørelse for :::'.ckerr!::,rdesagen a: 

C. A.Sar:ie 

Jeg oplyser i denne Artikel, a~ Jatiden-almindeligt troede paa Skibes 

Overlegenhed over Landbatterier, og at min Fader støttende sig til de Sag

kyndiges Mening ikke mente, at der kunde være nogen Fare for Skibene ved 



rip;tir; op; vild0 vist sir- hr,ldbn,., , hvis Palud;m hrivd0 , hvwl r.;in •-,. 

maatt0 forurls·ctt 0, h.:1'1r0'- i; :,. forn1,ftir-1- mi . D01· vnr rl0rfor i.nr-,·n ,-,:-. 

for min Fad0r til at s~•tr Ei~: ~Pv~rPlsP , da han ad Ryet~ts Vrj P,.,:Br 

a t Hæren havde forar.di·t>- s::.:-.~ rrind,,.li i"'= ;:)ispi s i tion0r og stands0t r rC'~-

som Overkommandoen ~avd0 bo:a:e: . 

Overkommandoen Men der kom aldeles inte: hverken m~nd:::~: 0 ~:~r s~r::.ftligt fra Overko~-

~=~æ~~~:r~~spediti~andoen, og Gr unden hertil viste sig at være de~ . ~- C·· 0 rko~mandoen ikke 

vilde have noget forandret ved Eckernførde Eksped::::~e'-, =~rd: den ansaaes 

for nødvendig for at dække P.ye's Tilbagetog. vette :re~~aaer :kke alene af 

General Kroghs skriftlige Erklæring under Forhørene , men ogsaa a:, at Stabs 

chefen, Oberts Læssøe, personlig i Sønderbwrg Havn overværede =~iskibnin

gen af det Kompagni Soldater, der sendtes med Eckernførde Ekspedi::onen, 

hvilken Indskibning foregik d . 4de t.pril efter at Hærens Fremrykn:ng var 

befalet standset. 

Man maa da spørge, hvad vilde Overkommandoen svaret, hvis min Fader hav

de henvendt sig til den. - Den vilde sikkert svaret "Nej 11 til Forespørgsel 

om Ordren til Eckernførde skulde forandres, og den vilde maaske endog have 

givet min Fader en Reprimande for hans umilitæriske Forespørgsel . 

Den daværende Krigsminister Hansen gjorde stærkt gældende, at Eckernfør

de Ekspeditionen var overfl~dig , efterat Hæren havde standset sin Fremmare~ 

men Generalstaben har senere i sit Værk:"Den dansk- tyske Krig" gjort gæl

dende, at Overkommandoens Mening var den rigtige . 

Støttet herpaa beviser jeg da, at Dommen over min Fader er uretfærdi g , 

at det er et Justitsmord, som er begaaet . 

Jeg havde den s tore Glæde a: mit Arbejde, at det mødte saa stor Tilslut

ning saavel i Hæren som i Flaaden, og der er Grund til at haabe , a~ der 

nu er rammet en pæl igennerr. den Tale, at min Fader burde de~tage i Ansva

ret for Eckernførde Ulykken, og det tør ventes a: 

Historien vil frikende ham. 

For dem, der kunde ønske at blive nærmere bekendt med denne Sag, der 

har beskæftiget mig saa meget, vil jeg slut~e~ig give Anvisning paa at 

læse min Artikel fra 1896 cg Generalkrigsret:ens Jorn , der findes optaget 

i "Nyt Arkiv for Søvæser. 11 ~ ~~'·<e 5te 3ind 1850 . 



3 Sødskendes 
Bryllup 1849-
1851. 

Besøg hos de 
Nygifte 1851. 

Afsked af Mari
nen d.1/9 1851. 

r,i ·1 I· l':·,,1 n. n,· , I :,vi , 

DarP efter min Faders 
,mii,._ 

Provst M1-iter til min pc-

et iske Svcge:- ?au:!.i 7øbo:.:. s~g::e~=-~s-: ·•==-:::·:-" i .S:'.. 0 svig . Da det unge 

Par rejste til derøs ~ie~ , :u:.gte ~i:: k~:-e ~:s:~:- :-::.: 0 ~ed til Lech i 

Slesvig, hvor ~in Faders Svoger, Apoteke:- :t:-:s::a:: F:ese ~ecklenburg bo

ede . Besøget gjaldt nu ikke saa meget den go~e Cr:..~e:. . s-~ Y..æ:- 0 sten Lort/~ 
.:,,. 

Petersen, der var Lensfoged i BUcking Herred og d . >-=-- :;:,•:e-b0 :- 1849 

holdt de da Bryllup i Apoteker ens Hjem i Lech. Min ud~æ:-~eie ~:-eder Peter 

blev den tredie Brudgom, idet han d . l~ Januar 1851 blev ·::et ::. :aarevej

le Kirke til Provst Christian Gardes Datter Petra, hvorpaa de :ege 3olig i 

Nørrelygum i Slesvig , hvor Broder Peter var beskikket til Sognepræst . Alle

rede efter et Aars Ægteskab, havde min kære Broder den Sorg at ~iste sin 

Hustru, om hvem min Fader skriver saaledes i sin Dagbog: 

"Ren og englelig er hun gaaet ind til vor Gud." 

Broder Peter var derpaa Enkemand i nogle Aar og gi:tede sig saa med min 

kære, endnu levende Svi gerinde Augus ta , om hvem min Fader skriver : 

"De bleve ægteviede i Næstved af Pastor West , og hun var en Datter a: 

Justitsraad (senere Etatsraad) Borgmester og Byfoged Lawaetz . Det Venskabs

baand, som siden jeg var i Nycorg har bestaaet imellem Lawaetz og os, er 

derved end :astere bleven knyttet, og min kære Svigerdatter til hve~ jeg 

1826 stod Fadder har altid været os alle kær . Gud give mine elskede Børn 

al den Lykke, jeg nedbeder over dem." 

Min Fader havde altsaa nu 3 gifte Børn i det vestlige Slesvig sun smaa 

Afstande fra hverandre, Broder Peter nordligst, saa Fanny og ~milie syd

ligst imellem Tønder og Husum. Den megen Lykke maatte min :ader jo besøge , 

og det skete da ogsaa i Sommerferien 1851, da han med sine ugif:e Døttre 

sejlede fra København med Dampskibet "Diana" til ?_er.sborg og derfra over 

Land til Lech, hvor alle Faders Børn samledes ur.dtagen de 3 yngste Sønner, 

der maatte passe deres Forretninger . 

I Dagbogen fortælles, at han tilb::-agte 3 ":::ehagelige Uger hos sine Børn i 

"Dahler"','Nørrelygum" og paa"=.ieb:!.eben"; :::en ::.::den hans Afrejse fra sidst

nævnte Sted fik han Meddelelse o~, at han ved en Reduktion i Officerskorp

set vilde faa sin Pfsked fra ::.st e Septe':ber 1851 med en Pension af 1956 

Rigsdaler aarlig. 



Flyt tede til Nør
revol d 1851 . 

hrmrrrker dPrh l : 

" lla mi n Sti11in.r i tl -:J rinc> r. ·,ar t l 0 vrn ulwhat,eljg , Of" jer; jkk<> kunrJ ,. '/'· ,.-

1.P at h]iv0 hrur:t ~e n' , K:.!: j,,, ::r.l-'." v·rr,-, ut i lfr':rl.s med at være korr.mr r. ·,-, 

af Etaten , 1vo:- • ,b:-- dP ~- • ., "':::. e- :-~ ·:~ , 1, v~•ret mig . Desværre følger dr-.r~ ':', 

Pn Uvirksn"l:ied , s r ~ !'-.:- 0 ::.:.f' -::--·-~: l-: n~ - · - - - P :-; ?orrr.indskelse af mine I ndt'f:~:-

vil j eg oc:saa bær 0 den:. 0 :-:.::.s:-:::.:-::-:<::..s,:, . " 

nn ?ader 

de , hvorpaa han havde tage: de andre s:c ::-- 0 s:'.: Liv. 

Efter næsten 17 Aars god f jenest~ ved :re::ges%c::. e ::--:.a : or::.od han disse 
de 

sit 62- Aar og flyttede til Nørr evold , Hjørnet a: ?: c::.s:r~de, hvor han 

var saa heldig at faa en de j lig Bolig med Sol og ~dsig: ::._ ~x grønne T::--æ

er paa Volden , som dengang omgav Byen . Det glædede ham mege:, at der vis:es 

Anerkendels e 1851 . ham stor Anerkendelse ved hans Afgang fra Skolerne, hvilket blandt andet 

viste sig ved, at Lærere og andre forærede ham den r øde Fløjels I.ænes: ol . 

som endnu findes i Hjemmet i Farum. Jeg træffer endnu saa jævnlig ~ndero : -

ficerer i Marinen, der have gaaet i Skolen og som omtale min Fader med 

Taknemmelighed og Anerkendelse, hvilket naturligvis glæder mig, da det ·,:. 

ser, at han trods de 52 Aar , der ere forløbne siden den Tid, endnu ikke ee 

glemt og holdes i venlig Erindring. 

Minder fra Nyboder . Mange ere de udmær kede Minder , vi Børn have fra Livet paa Drengeskolen, 

og det tra: sig saa heldigt, at da vi f l ytt ede derfra, vare vi alle saa 

voksne, a: Legene i de store Gaarde havde tabt deres Tiltrækningskraft, 

saa at de kunde undværes uden Smerte . Iblandt Minderne maa jeg nævne to , 

sorr. særl i g'.: have præget sig i min Erindring med gylden Skrift , og det 

den -~rlige Skovtur paa Faders Fødselsdag, og den aarlige Theatertur , 

var 

Fader tog en Parketloge og hele Farr.ilien gik i Theatret . De Stykker, jeg 

bedst erindrer, er de, jeg saae i mine Drengeaar, og Grunden dertil er den, 

at de ældre Sødskende gennemlevede en saadan Theateraften i Sang og Gengi -

velse af Replikkerne hele det følgende Aar:"Eventyr paa Fodre~sen" "Spa-

rekassen" o . s . v . staa lix for mig fra denne Tid med uudslettelig Glans, og 

Sangene fra de Stykker var ALine utrættelig i at synge, saa at jeg endnu 

kan endel af dem udenad. 

Var Theaterturene til stor Glæde, saa var Skov:urene d.~ Juni det ik

ke mindre. Den foregik s om oftes t i er: :iur.dek..2::!.de , j e---vnlig ledsaget af 

Storm og Haglvejr; men det skulle :c ·:ære Sommer den Dag , og det var næ

sten umuligt, om Vejret end var no~ saa ræds omt , at opsætte en Tur, som 

hele Børne:lokken havde glædet s~g til fra Juni det foregaaende Aar.Derfor 



Mi nder fr.:1 
"Fiolen" . 

Minder fra Fa
rum. 

r • 

l-:1>rt.r> vi orrs:i;i unrlr·r·t.irirn • Si,c ·,, :: 

drr .io strnk.s hl '°"V -i:1 • . .. .; .. "!"-i :"'r.", "ordj det laa paa Hj0rnrt .'.1'.. 

Fader oG ;nir.~ ~f:reiP s:- -a::sY."' :-r ·r.-:---e,s 31TrlPr . Vi havde saa at 

siF,"e ald:-ig 1:li:-c. F"r"--r- 0 .:i<>. - 0 :: d 0 :·:--j ·æ--::::..:- ·:r..:-:-ø , og Dørene stod altid 

paa vid Gab :or øntver ~0 r. el::..A:- • ~::i::dP, s-- 7:::..dA ~æstø Huset . Det var et 

storslaaende H"e:n rr. 0 d aabnø, var-:-- 0 :-:~ er;;c.:- bas-::=- de. - .:. ::··boder og det paa 

Fiolen , og ?aders livlige Aand og :riske, ~ær~=-::..:€- h~r::g;; udviklede Blik 

:orden ny Tid fra 1848 og dens gode Sider var ~ærc.:-c.:: s: "":: god, sund Aand 

i Hjemmet. 

Efterat Fader var gaaet af fra Marinen levede han er.dr.L ~. 23 ;ar, ne~lig 

c . 15 fl.ar paa "Fiolen" og c . 8 Aar i Farum. Det lyder maaske :;.nder::..ift, men 

jeg troer at kunne sige , at de lykkeligste Aar i hans Liv :aldt, e::erat 

han var kommen ud af al offentlig Virksomhed, og sikkert tør jeg sige, at 

hans Livsafter. i Farum var vidunde:-lig skøn for ham og for hans Berr.. :en 

Frygt, han havde for at mangle Beskæftigelse , viste sig ugrundet; ~hi har.s 

sidste store Bog "Den dansk- norske Sømagts Historie 11 udkom først i 186::.., da 

han var 71 Aar gammel, saa indtil den Tid havde han nok at tage Vare paa , 

og efter den Tid behøvedes ikke saa meget , Aarene gjorde deres Krav gælden

de . Da han :lyttede til Farum tavde han nok at tage sig til hele Dagen; thi 

han var dengang 77 Aar gammel , en ~lder hvori man bruger dobbelt Tid til 

Alt, imod tidligere , og han kur.de :orklare mig, naar jeg spurgte derom, 

hvorledes 3arbering , Avislæsnir.g og Skriven Breve til Børnene tog saa megen 

Tid, at han kunde synes, at han ti::.. Tider havde travlt. 

Han elskede sir.e to smaa Værelser "rr.ine Kahytter" som han kaldte dem og 

nød, at de vare godt solbeskinnede og vendte ud imod Haven . En Fryd var det 

ham, at han paa en Fødselsdag fik en Flagstang i Haven med et stort Flag 

forærende, og jeg troer næsten, at det bedste ved Flagstangen var Fløjen 

paa 1oppen, saa han kunde se, hvad Vinden var; thi som fo:- alle gamle Sø

mænd, især dem fra Sejlskibstiden, spillede Vir.dre:r.ingen og Barometret en 

stor Rolle i hans daglige Liv. Jeg har kendt er. kzbe::havnsk Lods, som, naar 

man vækkede ham ligegyldigt til hvad Tid paa :~gnet, altid ligesom han slog 

Øjnene op spurgte: "Hvad er Vinden? " r.vilke: var ganske naturligt i Sejl-

ski bstiden , s a -✓inden va:- Dri vkraf,:er. og a: dens Retning afhang Sejladsens 

Fremme og Vejret . De daglige Spadse~e:ure :og ham ogsaa endel Tid ; han gik 



Bedstefader
Hjemmet. 

.,, 

tryktr si.1· , nrinr h:-i.n ikkP r-ik ,,. En Sti i Farum~a:1rds Skrn, hvor ·n r ,:·1 ·

lif~ vanrirNi0, fik da or-s:1~1 ; ... .., l;,•r.i Egnens Fo]k Navn .'1f "Komm,1ndc,renf" .S ·. ·", 

fordi den 1fholrit0 , kTrP ~n~~1::~~r var VPl kendt paa den Vej . - Afl0~• :: 

skulle helst sJut•ps med e · s· a~ K- rt - tan spillede udmærk~t ~odt Kor~ . 

Før han fl:,tted.., ,.il Farurr , ::: r: [!3:: s::: • .. -~.:st eller Lomber i "Kongens 

Klub", der dPnJ"'cmF var 0 !1 :ir: r:::.ub Sorr.merlokale udenfor Vest~r-

c~ :ik da Aftensmad bestaaende 

a: et stykk0 Rugbr~d og frar:s~br~d sa~;.er:::.ag: -~ :i0 r:il en dansk Snaps og 

et Glas Vand, der i de senere ;.ar ersta~te:ies a: =-:: :-.a::.·· 3aier . Han var en 

meget maadeholdende Mand i Mad og Drikke, ~ir: dra~ ta:: ikke uden ved store 

festlige Le j ligheder. Een Cigar røg han dag::.ig . 

I Theatret kom han ikke mere end den ene Gang crr. ;are: -ei ~e::.P sin Fami

lie, og hans Klæder bleve saa vel slidte, at gamle J c:-:::r:1 ::'..:::. :e:-. der syede 

Drengetøj hos os med Berettigelse sagde:"Kommandøren e:- s1:a- ged ::ok, rr.en 

hans gamle Bukser er der rigtignok ikke meget ved". Det ·:ar, naa!" tun skul

de S/"Y Kommandørens gamle Klæder om til Drengene, at tur. k~de ko~,.e :-::ed 

en saadan Bemærkning . Disse Drenge, om hvem hun sagde . a: t·z ~eller vi::.de 

passe paa en Sæk ful,l af Lopper end paa en Flok Drenge . 

Det var ikke min Faders Natur at være nøjeregnende ; ian ~avde stor lys t 

til at være paa Færde og deltage i Livets Glæder, var der:il endog meget 

gæstfri og selskabeligt anlagt: men han havde ikke Raad til det Flotte , og 

derfor maatte han give Afkald paa det, hvilket sikkert tar kostet ham 

endel Kamp; thi han skriver i 1868 saaledes: 

-------''Uagtet jeg er mig bevidst, at vi bestræbte os :orden strængeste, 

dog anstændige Oekonomi - ja, et Kniberi :eg o:te skammer mig over - sloge 

dog ikke Indtægterne til at dække Udgifterne"-----og han bestemte sig derfor 

til at opgive at holde Pensionærer som han havde holdt i mange Aar, og flyt

tede fra Nørrevold til Farum . I:ter at han havde gjort det, slog ?engene 

godt til, og min kære - for os Børn saa meget ofrene-Fader tal~e med ~HXK 

XHXSR Glæde om, hvilken Lettelse det blev ham paa hans gamle ~age, at han 

kunde komme igennem med sine Finantser. Han døde ogsaa gældfri , hvilket jo 

er forbavsende, naar det erindres, at han til tin store Families Forsørgel

se kun havde sin Officersgage. 

Hjemmet i Farum vat. et rigtig Bedstefader :fje:n , hvor ældre og yngre Børn 

længtes efter at komme yil for at samles med de~ kære Gamle , der altid var 

henrykt, naar vi kom. Familien szgte ogsaa ~y i dette Hjem, naar de havde 

været syge og trængte til at gen,inde tabte Kræfter - min Carl Frederik hø

rer til dem, der kom sig der - og vi vidste , at de der ikke alene fik en 

god legemlig Pleje; men de mødte Forstaaelse og Kærlighed saavel hos Fader 

som hos hans flinke og kærlige Døtre ,der siden Faders Død have stor Ære af 



Vaupell ' s Skri 
verier 18hC) . 

Tillæg til Dag
bogen "Om Eck
ernfø r de" 
Forfattet 1869 . 

St0d , hvor d0r ,-.~ f"'()dt ,t VTl'" · 

,.,. 
'' 

F,i0rnt frn VPrd"n l"'V"'l1"' r '.).,,..,,. "t idyllisk , frede] ir;t ~j ·, r r'0rum: 'TI' n 

Png~nE imrllPm vTl:"'d"' ~Prdøn si- dor ind paa ham , hvilket sanl0des v,r 

'T'jl fæ]dPt, ria Oberst ·:a:.;-::i~:1 ,;-:-,;·• "Y.w:-pPn for Sønderjylland JP.l.i8- Jt>So , Kr:i

gen 184°11
, i'iP" har. de!" .:;a·: .,," :-e 0 ::a-.::g :!"""llstilling af Ecerknførde Karr.penr 

Histori"', ~aalP~"'s a: ~::. Ys: .. , i:e. ;r: .::~t :~uretfærdi gtomtal t . I den 

til sin ua~'oog og !".e,::. :.;d:a=..e!" ::a:i s::.€ saa::. 0 des: ----- ''Jø Grunde , som bevæ

ged~ m:;; ;;i::. ik;,; 0 o::e:-:;;::.ig a: ::zi~d 0 gaa ··a-.::--e::.::.. --a!"e. a: ~eg indsaa, at 

~eg ved at indlade mig paa en ::.i tterær ?e~:i"' ·::::.:.., :--!"s---!",0 min nu opnaa

ede Po , og derved maaske ogsaa ikke kunde nndgaa s-er: ~::.::.g: at berøre den 

allerede haardt prøvede, blinde og apoplektiske ?reder:~ ~a::.~ia:-: uden at 

opnaa et tilfredsstillemde Resultat"- - ---"Men fora: --:::.e ,, ::e!"::.adte Bern 

kunne kende det Faktiske ved denne Sag, vil jeg her a:-:::!"e . ::~ad ~eg nu 

kan oplyse derom. 11 

Fader tilbagevi-der i "Tillæget" Vaupell's Angreb paa ia::; ~ ... g:ver en ret 

fyldig Frems:illing af Forholdene og sin egen Stilling Sagen, meP. ~eg 

skal ikke ger.give hans Udtalelser her, skønt de have ir.:eresseret mig i høj 

Grad; thi jeg har benyttet dem i den Artikel jeg, son: foraP.=~:alt , i 1896 

skrev til Faders Forsvar , efterat jeg havde haft de o::icie~le Dokumenter 

til Gennemi~~ing . Kun skal jeg anføre Slutningen af Faders Indlæg , der lød 

saaledes:"Ef:er at nu en lang Række af Aar er henrundne siden denne ulykke

lige Begivenhed, hvori mine Tanker hyppigt have beskægtiget sig med der-ne, 

tilsiger min Samvittighed mig dog endnu, at jeg er blevet ubilligt dømt, 

skønt jeg taknen:melig erkender, hvormeget til min aandelige Udvikling denne 

Velgørende Sinds- Herrens Tilskikkelse væsentligt har bidraget til den velgødende Ro, som nu 
ro 1869. 

er skænket mig" . Er det dog ikke yndigt, at vor kære Gamle kan skrive saa-

ledes i sit 7~ Aar , da han er paa Gravens Rand, og er det ikke oplø:tende 

at se , at selv Menneskers Mishandling af et andet Menneske kan i Guds Haand 

blive Mi dlet til "velgørende Sindsro"for dette Menneske, hv:lket er Bekræf

tels e paa Ordet "Alting tjener dem til Gode, som elsker Gud" . I denne vel 

signede Fred døde min Fader d . l~ J anuar 1875 da har. ·,ar godt 84f Aar gam

mel . Han havde hele s i t Li v kunne t glæde s ig ved e~ ud~ærket Helbred, og 

han var kun 8 Dage syg af Lungebetændelse, da ha~ døde . Jeg var ude hos 

garn RRXR , Dagen før han gik bort ; han havde da :aaet Alterets Sakramente , 

idet han selv troede , at han s~ulde dz . Ja :eg om Morgenen paa hans Døds~ 

kom ind til harr. og spurgte :il ~ans Be:indende ,svarede han migxoc : "Jeg 

.: . 



Faders Begra
velse 1875. 

lrrtid pan Hovedet , oc h.:rn f ik Re t , at dd i.kk, , bPtørl no1 Pt . D·1 Hr odPr ':h t· i 

stian om Aft enl'n .snd hc i:s !"aciPr , S'1r'd P han, at han vildP læF,p.:<' sir; til ,, ·, 130 -

ve, o~ straks nft nr at han havria :art s : ~ ~i l kPtte , udaandede han uden L0dr

kamp. Saa rrild t er f r erle:i c- t i:-d 0 'i 0 r.:-:e !-:C/:d 0 rsm;rnd , og jee bringer har.i on 

dybtf?11t Tak fo r al den ?::.p::i~-. ::s I! ::;;·: 'i~ ;:- :·: 0 t sinP Børn i Livet og dl:r. f or 

er mere værd end S~lv OE G~:d . : :: ::. ~a r. ga~ :s : 0 r. ~~rlig Opdragelse paa kri

ste l::.gt Gr~ndlag , en god Uddar.ne: s 0 • : : s-...:-: :::. : : :€e- e cg e t uplettet , godt 

I ~/;oders 28 Par :ør gravede Grav paa :a:--...;-,- i':::.:-:::egaa:- :::. :::: e·: min Faders Lig 

nedsat. Ved Begravelsen sa~ledes alle Faders ~:rr. ~r.d:ager. S: s:er Emilie og 

hendes Mand , der dengang boede i Husum, og Broder hug-...s: :g ::ans Hustru , der 

vare i Vestindien , hvor han var Guvernør . En stor Kreds a: ~enner :ra Farum 

var til stede og endvidere glædede det os at se, at 3 s~o::icere r iavde u

lejliget sig til Farum fra København trods den vinterl::.ge ;ars::d og den 

lange ;fstand . De 3 Søofficerer, som saaledes hædrede Faders r inde , var fri e

derich Lund, William Carstensen og Julian Mac- Dougall, der al:e e r end:e som 

Kontread~iraler . - Broder Peter bragte en yndig Tale til vor Fader ~ed :øl

gende Ord: "Et lille Ord maa dog ogsaa jeg sige ved min Faders Kis-i;e, og det 

kan ikke være andet end eb Taksigelsens Ord, ikke blot i mit og mines Navn, 

men i alle m::.ne Sødskendes og deres, der hører dem til, baade dem . der er 

fjert nt borte og dem , der er her tilstede , og jeg tør maaske tro,at her og

saa er Nog~e, som i det Forhold, hvori de ere komne til ham i hans L~v, igen

nem ham have :aaet et andet Indtryk, en eller anden Paavirkning, som har 

gjort dem godt, og som de mindes med Tak, saa at ogsaa de ville være med, 

naar jeg nu siger Dig, vor kære Herre og Gud Tak for al den Naade, som du 

igennem ham har vist imod os. Først siger jeg da Tak for den Naade, at du 

gav ham et saa kærligt Sind, som traadte fre~ mere og mere hvert tar, der 

gik hen af hans lange Liv, og særlig Tak fo r den Maade Du gav ha~ til at el

ske sine Børn med en selvfornægtende Kærlighed, hvorom det er..e Minde efter 

det andet i denne Tid fremstiger i vore Sjæle, om hvorledes han stred og 

sled og arbejdede for den store Flok, Du havde givet ha~, og hvorledes han 

villigt kunde underkaste sig saa mange, mange Savn og 3esværligheder for vor 

Skyld, og forsage endog saadanne Bekvemme~ig~eder, som iblandt hans Lige

stillede plejede at anses for nødvend::.ge. ~en :ørst og fremmest Tak for den 

Naade, a t han fra sin tid~igste Cngdo~ ~avde Sind til at hæve sit Blik op 

til Dig, og saa at han lige :ra vor 3arndo~, saa langt t ilbage, som jeg kan 

mindes, med vor fromme Mode:r læ::-te os at se op ad til Dig , uden hvem vi in

tet kunne gøre . 



T.:1k fordj Lu 1-;l:trk,,i,., h·11r , i• "ræncse>l ens TirlPr· knrr. , saa han r-ik l1Jl.r0 t 

og renset ud rif Tnnrr1'l ens Cvr , s tyrked e hti.m, d,, han mistede hend,, , som 

hans Sj'J..l var knv'"• • :=,,·1 ind"rl ir;t til. ,lf'g minde s dP- t saa grant , ch han 

s ad der, den~anr ~~ndas ~aarn stod , hvor hans nu staar , sad de r s aa dybt 

nedbøjet , ov da tun n~s-p~ ik\~ kur.1° ri~ 0 s ig løs fra den Grav, hvori vi 

nu Ofsaa skc:lle ~an "ndnu bestandigt levede i et 

aandelist ~"ar~esa"runi ~ei , s~a a- ;.a~s ~a~f. 0 r idel i gt gik hen t il hende 

i Hi~~eler. , so" ~ans S~r:j- s--i:~: scb:e ::e:: ::::.. ::endes Hvilested. 

Tak at du s::;rkedc. r.a- : C."' -"::i::.; ·::: ::rere -=-ræ::a:s::..er , som fulgte efter, 

saa han ::..ærte ·:ec =.: :: ::aad"" a- siee "er:::e:: :ar·:e::.. ce ::..a:ie Bin Fred stedse 

mere da_e ned som - saa tyk-

tes det mig - j 0 g sjældent har t r uffe: :.es ::0€e:: . - -=-a,:. a: ~u saaledes 

s tyrkede ham i Samfundet med Ilig , a t han , der alt :ras::: ::dlige Tid, ik

ke sat:e sig tilbords, uden a: f ol de sine Hænder t i::.. 3::: . ::..:.ge til det sid

ste ::•:er '.·'.orgen o,r /J,ften bø~ede sine gamle Knæ, f o::- at ::..::: :~:e s::: Sjæl op 

ti ::.. : : g og styrkes i Forvisningen om sine Synders Forlade::..se :or ~esu 

Kr- i s::. Sk~·::..d . - '='ak at du s tyrkede ham, saa hans TLl i :i ::.2. ::.r. Kærlighed 

og ~aade b::..e7 saa stor, at han , naar vi andr e kunde kl age el ler være mi s 

mod:.ge c~er dette ell er hint , stadigt pl e j ede a t trøs te os me:i : Vorherre 

ger de: :::::k god: . Ja , ~ak for den dejlige milde Alderdom , Du skæn

kede r.a7 , =g tvorf ra Opbyggelse saa oft e er korr.men ~il os , der, hver Gang 

vi ko~ ~er :i_ r.arr. , tog ny Fred og Glæde med tilbage herf r a, og det Ønske , 

a: v: ~aa::e ::=~== :il at _igne ham . Og saa Tak for hans milde , 
ilannunuc Bønnen: bl i de=-~~ . a: ~a:: :.kke s kulde l i de de store Smerter, og at M~XNeNR 

"~er re :'..a:::. ==-:: -=-~ener gaa bort i Fred" i rigel i gt Maal opfyldes paa ham . 

... -a , ::e:-re. -=-a:: :~::ir al :;in Naade i rr.od ha:n og i mo~ os igennem ham! Amen." 

... eg s~r:.c.~er :e s:.ds:e ~ ~: :er o,er ~ed divers e Udtalelser om Faderen 

af P::-essec. . a: :?r:··s: :;arie : ?aar e·,e::i..e (Fæt ter) , oj Overpræsident Vald . 

Olde::t~::-~ :::~ ;._~:-ac.:i.::a===::-::erre Carl 3i:'..le, da de ikke betyder noget f~s 

f or os . :-:::·..:._a . 
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